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Culetame nljifelt meelde meie talloa öjöithtotihaft minemikrot 
l^eenntatne Ijardumufes langenud kangelalt, fangarlikke ifamaa* 
poegi, kejs oma füdamefoere on ohwerdanud kodumaa toakadufe-
aftarile. 

anname aru meie nljifeft feifukotraft oleöJikuier* lendame 
kõrgelt neid roaartm% mida rttkltk ifefeismus meile on katte and* 
nuti ning anname oma tõfife timnustufe kõigele (ellele, mida mele 
talimäe oma n̂ ffeje tõõe on faaömtanud-

Cõmbame fiJjtjoom meie üljifeisfe ülesanneteroijkesfe tulewikku. 
Cõotame tuleiöiknski tõotada käfikäes ja rünnata üksmeelelt neid 
raskufi, mfc mele teele roõiroad ette tulla. 

H&eie kõikide pügamaks kolmfek? on elada oma riigile ja 
raimale, rakendada kõik oma roõimed <&t$ti elu arendamisele, ilus* 
tamifele fa amatdamifele. 

0)z\t täidame oma koh tu t e ! 
föaiteku Caefoane 3lfa meie kolm — (Eeistit! 

Iharaid $->ello. 
Mttwrtoimkomra ulataja. 
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J. K Õ P P 

Iseseisvuse kandjaks on teadlik kodanik 

V E^ggjHl meteistkümne aasta eest toi-
I b g p g m m u s °^ude sunnil oige kitsastes 
piirides ja väikese kogu poolt, ilma et ta oleks 
kohe ulatunud rahva laiemate ringkondadeni. 
Ometi tabati sellega rahva hinges peituvat igat
sust ja tahet ning see päev sai esmajärguliseks 
ajalooliseks tähtpäevaks eesti rahva elus. Sel 
korral leidis selgema väljenduse teadvus süga
vamast vastutuse ja kohusetundest rahva saa
tuse vastu hetkel, mil meie iseolemist ähvardas 
suurim hädaoht väljastpoolt ning seespoolgi oli 
teostumas killunemine teineteisest järsult erime-
vaiks rühmitusiks ja rahva kui terviku mõtte 
hävitamise suunas. E t Eesti rahval on ühine 
saatus, mis on kõige ligemalt seotud eestlaste 
maa saatusega ja et rahvas tahab seda oma saa
tust ise kanda ja kujundada, see ilmnes kõige 
selgemalt aasta hiljem, kui vägede ülemjuhataja 
teatas Vabariigi Valitsusele, et ühiste pingu
tuste tulemusena Eesti oma piirides on vaba 
vaenlastest. Siin oli Eesti rahva kui terviku 
mõte juba teoks saanud kujul, mida järgnevad, 
meeleheitlikud võitlused enam ei muutnud. 

Iseseisvuse päev sisendab meile ikka jälle 
teadvuse, et rahva saatus seisab tema poegade 
ja tütarde käes ja oleneb sellest, kas ning 
kui palju on neid, kes on valmis ja või
melised täitma oma kohta ja ülesandeid nii 
hästi saatuslikel pöördehetkil kui igapäeva-, 
vases töös laskma endid juhtida kõrgemaist 
vaatekohtadest. Ajalugu luuakse igal ajal 
ja igal kohal, mil ja kus rahvaliikmed täidavad 
omi kohuseid. Eesti rahva ajalugu küsib igalt 
põlvelt: mis olete teinud iseseisvuse mõtte sü
vendamiseks ja kindlustamiseks? Ja nii küsime 
meie täna iseenestelt: mida ootab iseseisva 
Eesti ajalugu meilt, eriti akadeemiliselt perelt? 
Vastuse juures ei ole tarvis palju vaeva näha. 
Ütleksime pra-egusel korral lühidalt: Eesti 

Rektor prof. Juhan Kõpp. 

ootab häid, ustavaid k o d a n i k k e , kes seda 
on tõesti ja mitte ainult niime poolest. Püüame 
piiritella kodaniku-mõistet täpsamalt. 

Kodanik on see, kes tunneb : mina olen riik, 
sest minus saaib teoks üks osa Eest i riigi olust . 
Sellepärast olein mina riigi • e h i t a j a , mi t te 
ainult teiste ehitatud hoone nautija, mina olen 
a n d j a , mitte ainult selle vastuvõtja, mis tei
sed on valmistanud. Kodanik on see, kes tun
neb : mina v a s t u t a n Eesti r i igi olemasolu 
eest, vastutan sellel kohal, kuhu minule on mää
ratud osa Eesti riiklikus organismis, vas tutan 
igal silmapilgul, mil täidan neid ülesandeid, 
mis ootavad lahendust just m i n u l t . 

Kodanik on see, kes alati ja igal juhtumil 
teadlik sellest, et tema esimene asi on tema ot
seste kohuste täitmine — s e d a ootab temalt r i ig i 
ja rahva ajalugu praegusel korral . 
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Konst. Päts 61-aastane 
Väga haruldane on selline juhus, et riigipääl on 

võimalus koos rugiga pühitseda hällipäeva. Säärane 
võimalus on me riigivanemal. K o n s t a n t i n P ä t s i l 
kes saab täna 61-aastaseks. On nagu saatuse tahe, 
et need kaks sündmust on sattunud ühele ajale. Tõsi 
ju on, et riigivanema K o n s i. P ä i s i elu ja tegevus on 
lahutamatult seotud Eesti riigi ja rahvaga. K. P ä t s 
pole kunagi keeldunud oma abist, kui seda on nõud
nud meie rahva ja riigi olukord. 

Üliõpilaskond, hinnates kõrgelt neid teeneid, tervi
tab soojalt härra R i i g i v a n e m a l , soovides taile 
õnne ja edu ka edaspidises riigi ja rahva elu korral-
damislõös! . ^ ; - , • ^ 

Kodanik on see, kes teab alat i ja elab selles 
tundes: mina seisan ja langen ühes oma rah
vaga, minu isikliku elu tous ja rahvaelu areng 
on lahutamata seoses teineteisega. 

Nii erineb kodanik oluliselt a l a m a s t , kes 
on ikkagi peamiselt ainult valitsev ning juhi
tav ja eestkostmise all peetav. Kodanik on sa
mal ajal valitseja ning valitsetav, juhti ja ning 
juhitav, on aristokraat ja demokraat ühtlasi, ei 
muutu aga iialgi lihtsaks karjainimeseks. See
sugune kodanik on igal ajal tõsine Eest i riigi 
kandja, ehitaja, kaitsja. Temal on jõudu ja kan
natlikkust, vaimustust ja ohvrimeelt, ilma mil
leta ei ole kunagi ega kusagil loodud kodu ise
seisvale rahvale. 

Kas oleme juba kõik lõplikult jõudnud sel
lele eesmärgile? Kahtlemata on iseseisvuse 
aastad meid palju kasvatanud, meie oleme edasi 
astunud seitsme penikoorma saabastega. Ometi 
vajame veel kasvamist ja arenemist nii väliselt 
kui seesmiselt, kuni kõik rahvaliikmed on tõesti 
vabad, iseseisvad, teadlikud Eesti riigi kodani
kud. 

Kuid meie oleme otsustavalt astunud sellele 
teele ja siit ei ole enam teed tagasi. 

Akadeemilisel perel on siin täi ta oma osa. 

J u s t tema võib kujuneda mõjuvamaks teguriks 
vabale iseseisvale ja iseteadlikule kodanikule 
omase vaimu arendamisel ja kasvatamisel. See 
vaim, mis valitseb akadeemilises peres, ei jää, 
ei tohigi jääda ainult akadeemia seinte, vahele, 
need mõtted, seisukohad, aated, mis töötatakse 
välja ja omandatakse Emajõe kaldal, lähevad 
ja peavadki minema laiali, et sünnitada liiku
mist, kujundada elu tervel kodumaal. Siit läh
tub vastutus ja sellega ühes kasvavad kohused 
kõigepealt akadeemilisele kodanikule enesele: 
saada ikka rohkem tõsiseks, teadlikuks rahva
liikmeks. V a i m s e l t k õ r g e m a l e a r e n 
g u t a s e m e l e j õ u d n u d , E e s t i i s e 
s e i s v u s e m õ t t e s s ü g a v a l t j u u r d u v 
E e s t i k o d a n i k — s e e o l g u i g a a k a 
d e e m i l i s e m e h e j a n a i s e p a l e u s ja 
p ü ü e . J a kui Vabari igi aastapäeval palju 
noori akadeemia kodanikke läheb välja kodu
maa erikohtadesse viima selgust ja äratust, kül
vama vaimustust ja istutama aateid rahva hin
gesse, siis nähtagu selles oma tulevase ülesande 
sümbooli voi et te tähendust n ing ärgu lepitagu 
ainult silmapilgu saavutustega. Ja viimaks pee
tagu meeles, et anda võib iga mees ikkagi ainult 
nii palju, kui tal enesel on. 
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• • 

Üliõpilane ja rahvas 

ui kodumaa suurele seinakaar
dile märgime kõik kohad, kust 
on on pärit meie iseseisvusaeg

sed üliõpilased Tar tu ülikoolis, ja ühendame 
need kodupaigad — iga üliõpilase kohta üks 
j o o n — meie kõrgema Õppeasutise asukohaga, 
saame* mitmeti huvitava pildi, mis meis tekitab 
mõtteid ja tundmusi. Sel kaardil pole ühtki 
linna, alevit ja alevikku, peaaegu ühtki valdagi, 
mis poleks seotud vähemalt ühe joonega meie 
Alma Materi asupaigaga — Tartuga. See siht
koht, kuhu on suundunud üle 14000 üliõpilaseks 
saanud noore inimese tee, on avaldanud määra
tumat külgetõmbejõudu üle kogu maa. Ja kui 
suur hulk elamusi, soove, püüdeid, lootusi ja 
ühtlasi ka energiakulu nii ülikoolijõiudnu enda, 
aga samuti ka kogu kojujäänud perekonna poolt 
peitub iga joone taga, mis märgistab iga üksiku 
teed kodunt kõrgema hariduse saamise töö
kohta ! Milline määratu energiakulu küll on 
kuhjatud kõigi nende joonte kogusumma taha! 
Ja seda jõukulutust oma noorsoo heaks on tei
nud perekond, rahvas ja riik mitte selleks, et 
vastu saada midagi ainelist. Siin on realiseeri
tud vanemate armastus, rahva ja riigi poolt ko
hustused oma tulevikule. 

Kui nüüd edasi vaatame teist kaarti, millele 
on märgistatud Tartus kõrgema hariduse saa
nud, ülikooli lõpetanud noorte inimeste teed ellu 
nende uutes töökohtades, siis esineb meile pilt, 
mis erineb põhjalikult esimesest. Ühendjooni 
on siin märksa vähem — alla V3 esimese kaardi 
omadest. Ja nad ei suundu tagasi tuldud teed 
endistesse kodudesse, vaid osutavad hoopis uusi 
tegevuspaikasid, mis oma rõhuvas enamikus 
koonduvad linnadesse. Samades linnades on 
leidnud endile tegevusvälja ka suur osa neid 
Üliõpilasi, kes pole suutnud lõpule viia oma 

Prorektor prof. H. Kruus. 

stuudiumi, kas omaenda jõuetusest või ülejõu 
käinud väliste raskuste tõttu. 

Kõrvutatud kaardid illustreerivad tõsiasja: 
meie külast, alevist ja ka väiksemaist linnadest 
päritolevate üliõpilaste koduümbrust, seega rah
vas neis paikkondades on minetanud oma kas
vandiku, kes on valminud tema energiakulutu
sega, on minetanud tagasi saamata vastavat ekvi
valenti. E t meie noored haritlased koonduvad 
linnadesse ja seda arvukamalt, mida suurem linn, 
selles pole ju muidugi veel midagi ebaloomu
likku. Vajab ju kõige rohkem haritlasi meie 
suurim linn, kust valitsetakse riiki ja mis on 
ühtlasi kodumaa suurimaks majanduslikuks 
keskuseks. Ja maakondigi juhitakse linnadest. 
Linnad on paratamatud ja suurte väärtustega 
ühiselu nähtused. 

Noored haritlased, kes pärit maakodudest, 
kuid oma tegevuskohaks valivad linna, pole sel
lega veel kuidagi patustanud oma rahva vastu. 
Riik ja rahvas tervikus on koguni võitnud, et 
haritlased rõhuvas enamikus asuvad neile laie
mat tegevusraadiust soodustavais keskusis, mi^te 
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aga sel määral külades, kus ei võimaldu nende 
kulukalt koolitatud tööjõu otstarbekas rakenda
mine. Riiki ja rahvast teenida võidakse Tallin
nas ja Tartus palju ulatuslikumalt ja tagajärje
kamalt kui mõnes metsataguses Männiku või 
Tammiku külas. See ei tähenda aga sugugi veel, 
et meie akadeemiline haritlane ei peaks taot
lema otsest kontakti rahvaga, elagu see kusagil 
kauges maakolkas või oma linna agulis. 

E t meie akadeemiliste haritlaste otsesed side
med rahvaga kipuvad ikka enam ja enam lõtvu
ma, see ongi aja pahelisemaid nähtusi, mis va
jab vastuastumist. Viga ei ole selles, et meie 
haritlane elab linnas, vaid pahe on see, et ta eral
dub nii oma mõtete kui tööga oma kitsa kodu 
ja eriala vaiksesse üksindusse. Tekib ja levib 
enesega rahuloleva käsitöö-haritlase ahenenud 
mentaliteet, mida rahvaelu suurküsimused rii
vavad ainult kõige pinnapealsemalt ja mil puu
duvad elumeelt avardavad ja aktiivistavad kon
kreetsed sidemed rahvaga. Maalt saabunud 
haritlase sidemed selle keskkonnaga, kust ta tul
nud, lõtvuvad ja viimati katkevad lõplikult. 
Linnast päritolevate noorte haritlaste suurel 
osal ei tekigi enam tihedamat ühendust massiga. 

See on hädaohtlik kallak meie ühiskonna 
arengus. Rahvas ei saa küllaldaselt oma harit
laskonnalt juhtivat ja julgustavat kaastööd. 
Haritlaskonna enda sotsiaalne ja ka kultuuri
line erikaal aina väheneb. Ja ometi on meil am
mugi päevselge, et meie rahvusliku ja riikliku 
edu ja enesekaitse üks olulisemaid eeldusi on 
rahva ja haritlaskonna tihe koostöö ja kooselu. 
See veendumus pole sugugi ainult teoreetiline 
tuletus ja igapäevastest tähelepanekutest teh
tud järeldus, vaid ka ajalooline kogemus meie 
enda rahvusliku ühiskonna sünni- ja kujune
misloost. Selles koostöös on alganud meie rah
vuslik ärkamine ja on kujunud kogu meie rah
vuslik ühiskond järgnenud aastakümnete kestel, 
mille tippsaavutisi on krooninud Eesti iseseisva 
riigi loomine. 

Selle koostöö vaimule, selle rahva ja tema 
haritlaskonna tihedate sidemete põhimõttele on 
rajatud ka eesti ülikool. Seda vaimu on meie 
kõrgemas õppeasutises ja tema õpilaskonnas 
püütud elus ja aus hoida. Kui aga sellest hooli
mata võime elu arengus märgata sellele vastu-

25 

Üliõpilaskond Vabariigi 10. aastapäeval. 

voolu, mis küll ei ründa avaliku vaenlasena, kuid 
imbutab hari t laskonda salakavala mürgistajana, 
siis tuleb valvele hüüda. 

Rahvale lähemale! — See on vana hüüdsõna, 
kuid ometi mit te kulunud ja iganenud. Aega
dest aegadesse peab ta jääma kandvamaks nur
gakiviks meie hari t laskonna vahekorras rah
vaga. Ärgu olgu see üksi paraadidel ja peokõ
nedes tarvitamiseks kõnekäänuks, vaid püsigu 
langetamatu tähisena meie haritlaste mentalitee
dile -ja seda organiseeriva vimuna. J a et see 
nii oleks ja kestaks, selleks peab ta omandama 
eriti aktiivset jõudu meie üliõpilaskonnas, kus 
kasvavad ja valmivad meie tuleviku kul tuuri 
kandvad kaadrid. Selle vaimu kandel ja sooju
ses kujunegu meie noorte haritlaste mõtetes ja 
tegudes harjumused ja kalduvused, mille eluline 
väärtus püsib ka tulevikus. 

Oma riigi sünnipäeval — 24. veebruaril — 
rakendub osa üliõpilaskonnast otseselt selle 
hüüdsõna teenistusse. Enamik jääb koju. Kuid 
ärgu möödugu see päev ühelegi meelde tuleta
mata meie harit lase kohustavat käsku: „Rahvale 
lähemale!" J a ühtlasi välmigu ka kavatsused 
ning küpsegu tahe seda ka teostada! '.'..'-

Hans Kruus. 
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M eie usume Lesti ülestõusmisse 
Mõtisklusi rahvusliku suurpäevä puhul Ä. D. 1935-. 

„Et kõik ü k s oleksid" 
Joh. ev. 17,21. 

undub võib-olla võõrastava vas
tuoksusena võtta t ä n a s e l 
r a h v u s l i k u l r õ õ m u 

p ä e v a l " 'oma mõtiskelu lähtekohaks ühe sur-
mamineja sõnad ja seoses sellega manada oma 
vaimusilmade ette Ristilöödu sügavtõsine kuju, 
millel näib olevat esialgsel vaatlusel võrratult 
vähe ühist Vabaduspäeva rõomuhelinatega, mis 
on võimelised, kas või ainult seks päevakski, 
vabastama meid argipäevsuse hallist ja masen
davast ringist. Rõõmsatega rõõmus olla on kaht
lemata meie kõigi üllaks kohustiseks. Ent see
juures jääb siiski küsitavaks, kas piisab sellest, 
et me oma suuril tähtpäevil oleme a i n u l t 
rõõmsad, või peame enesele mõtlevate inimes
tena asetama märksa s u u r e m a i d n õ u d e i d . 

Tänasel päeval lehvlevad rõõmsalt meie armsa 
kodumaa valendava lume kohal sini-must-valged 
lipud. V õ i d u - j a v a b a d u s s ü m b o l e i n a 
käsitleb ja austab neid kaasaeg. Seejuures aga 
näib aasta aastalt ikka enam vajuvat unustuse 
hõlma m e i e r a h v a s ü d a m e v ä r v i d e 
ü r g e l i n e t ä h e n d u s , mis selle kolmikvärvi 
meile alles tõeliselt armsaks ja südameläheda
seks on teinud: S i n i - m u s t - v a l g e ori 
e s iii a j o o n e s, mitte võidu-, vaid v õ i 11 u -
s e s ü m b o l . Sini-must-valgega ei ole üksnes 
seotud võit ja vabadus, vaid ka a a s t a k ü m 
n e t e p i n g u t a v a d v õ i t l u s e d - j a l oen - , 
d a m a t u d k a n n a t u s e d , mis alles tegid 
võimalikuks vabaduse saabumise. Pilk meie 
rahva lähemasse minevikku näitab, kui" lähedalt 
on iseseisva TSesti saamiselügu seÖtufr^-MÜfö 
v Õ i 11 u s s>ü m b o 1 i g" a. Poolsada aastati 'tai 
gasi seisti esmakordselt isamaa-armastusest haa

ratud südamete vaikses hardumuses selle meie 
rahvusliku võitlussümboli ümber, paludes ja 
tõotades: 

„Isamaa, sa helde, püha, 
kuule meie palve iha: 
m e i d s u h o i d j a k s p ü h i t s e." 

Sellest ajast saadik on sammunud sini-must-
valge võitlussümbol meie parimate rahvuslik
kude püüete ees, võitlejaid vaimustades ja tõeli
seks jõuallikaks olles, millest ammutati uut 
jõudu võitlusis väsinud südameile. 1905. a. va-
badusetaotluse päevil lehvib ta julgelt vana aka
deemilise linna tänavail. Iseseisvuse manifesti 
väljakuulutamine teostub sini-must-valge lip
pude lehveldes vabaduse järele januneva rahva 
ja maa kohal. Vabadusvõitluse päevil pühitse
takse sini-must-valge vennavere väega vabas
tatud kodumaa, vaba Eesti riigilipuks. 

On igivana, ent samas ka ühtlasi igavesti 
noor tõde: v a b a s t u s j a l u n a s tu s e i 
s a a b u k u n a g i k a n n a t u s a t a j a o h v 
r i t a , ei üksikisikutel rahva ega ka kogu inim
konna- elus. Kauge mineviku päevil Jumalast 
läkitatu tuli Jeesus Kristuse näol maailma, mis 
ähvardus lämbuda vennaarmastuse puudusse. 
Ta tuli, mitte selleks, et ainult kuulutada, vaid, 
et t e o s t a d a ligimesearmastuse käsku keset 
argipäevaelu raskusi ja võitlusi. Ta tuli, et 
võidelda, kannatada ja surra, vabatahtlikult end 
häbistavasse ristisurma andes, ohverdades selle, 
mis inimesile kõigest-kallim. • . . 

On inimesi, kes ütlevad, mis puutub • meisse 
kauge minevik. Astugem siis nende oleviku-
lähedastega meie oma rahva hilise mineviku 
radadele . Siit kerkivad elavaina meie silmade 
ette vabadusvõitluse päevad, mil me vennad ja 
isad. jätsid kõik selle,, mis neile- nii lõpmatult 
armas,.ja».l!ksig kartmatult «vastu kannatusile ja 
teadmatuses hirvi tavale surmale. .Aastasadade va-
ba^u|eigatsuse hinges .loites, — n i i mindi, küsi-
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mata isiklikust kasust või kahjust. Ja meie 
teame, et ei olnud mitte väike nende .ary}. kes end 
ohverdasid isamaa vabastamise altaril, nägemata 
iialgi enam armsaid kodunurmi ja oma südame

lähedaste silmi. . . 

M e i e v a b a d u s o n o s t e t u d l u g e 

m a t u t e k a n n a t u s t e h i n n a j a v e n 

n a v e r e l u n a s t a v a j a v a b a s t a v a v ä e 

g a. Püha peab meile olema nende mälestus, kes 
läksid vabatahtlikult kannatusisse ja surma. 
Kuid häda meile, kui see on a i n u l t pieteedi

tunne, mitte aga e l a v k o h u s t i s o l l a 
n e n d e m e i e r a h v a p o e g a d e v ä ä r i 

l i s e d , k e s o l i d s u u r e d k a n n a t u s i s 
j a s u r m a s k i . 

Vabadusvõitluse tulemusena täitusid meie 
rahva aastasadade palavamad soovid ja julge

mad unistused. Tundub endastmõistetavana, et 
järgnevad aastad oleksid pidanud olema pühen

datud ülesehitamistööle, täie andumise ja vä

simatu energiaga. Ü k s m e e l s e l t , ü k s 

t e i s e k õ r v a l s e i s t e s , ü k s t e i s t v i r 

g u t a d e s j a v a j a d u s e k o r r a l t o e t a 

d e s o l e k s i m e p i d a n u d m ä ä r a t u 
t ö ö v ä e n a a s u m a o m a . ü h i s e k o d u 
ü l e s e h i t a m i s e l e . Lõpmata palju oli, 
mis ootas ülesehitavaid käsi. Verine vaenura

tas oli ju vajutanud kõikjale, nii majanduslikku 
kui ka vaimusse ja kõlblasse ellu sügavaid ja 
hädaohtlikke haavu, mis vajasid kiiret abista

mist ja energilist ravi. 
Ent kahjuks ei sündinud midagi sellelaad

set. Joobuti vaid saavutatud vabadusest, sest 
arvati, et ohjeldamattus ongi sajaprotsendiline 
vabadus. Selles valevabaduse joovastuses unus

tati nii sageli ülesehitamistöö vältimatu vaja

dus ja anduti pigemini kõige vana lõhkumisele 
ja hävitamisele, küsimata selle tõelisest väärtu

sest. Saabus aeg, mil naerdi ja vilistati mitte 
üksi oma kaasinimeste tõekspidamisile, vaid ka 
oma südame parimaile veendumusile. Saabusid 
päälesojaaegset ellusuhtumist iseloomustavad 
päevad, mil inimkonna aastatuhandete vanused 
ideaalid ja tõekspidamised tallati mõtlematult 
jalgealusesse porri. Arvati võivat elada ideaa

lideta, usuta, omaenese parima minata. Kogu 
elu hakkas pöörlema, omaenese väikese, väik

lase ja sageli ka sisutu ja vastutustundetu 
mina ümber. Igaühe silmis seisis vaid oma kasu, 
küsimata sellest, et see võis tähendada venna 
otsest hävingut. 

Ent ei' võinud kesta kaua selline pöörlemine 
omaenese kasude, kirgede ja madalate naudin

gute neetud r ingis. Inimkonna, rahvaste ja 
üksikisikute elus on tegevuses salapärased, mõis

tusega haaramatud, tervendavad jõud, mis kait

sevad mõtlematu ja kergemeelse enesehävita

mise eest. Saatusliku paratamattusega saabus 
ka selle laialdaste hulkade e l u m a s k e r a a d i 
k e s k ö ö.t u n d, mil üks mask. langes teise jä

rele, paljastades halastamatu otsekohesusega 
meie endi inetust ja tühjust , meie vigu ja eksi

musi. Valevabaduse joobumuses olime laulnud: 
kõik on parimas korras. Kui aga langesid mas

kid, siis alles selgus meie toeline pale ja see ku

ristik, mille servale me kergemeelsed jalad meid 
olid toonud. Sel valurikkal ärkamishommxkul 
m e t u n n e t a s i m e k o h u t a v a s e l g u 

s e g a o m a i s i k l i k u s , p e r e k o n d l i 

k u s j a r i i k l i k u s e l u s , e t m i d a g i 
Õ i g e o l u l i s t o n k o r r a s t ä r a . Me 
silmilt võeti nagu kate, ühel varem, teisel pisut 
hiljem ja meie silmad nägid kõike seda, mida 
olime teinud valesti või üpris tegemata jätnud. 
Meile meenus sel hetkel valusa tõsiasjana, et 
suur rahvuslikriiklik ülesehitustöö oli oodanud 
meid kaua ja asjatult . Üksmeele ja vennaarmas

tuse asemele oli aga asunud vaenu ja vihkamise 
vaim, killustades rahvast loendamatuiks vaenu

likeks rühmitusiks ja halvates tema paremat 
elujõudu. Tänapäeval saab üha laialdasemais 
ringides selgeks, et m e i e p a r e m a d v õ i 

m e d o l e k s i d p i d a n u d j a p e a k s i d 
o l e m a r a h v u s i i k  r i i k l i k u j a v a i m 

l i s  h i n g e l i s  k o l b l a ü l e s e h i t u s 

t ö ö , m i t t e a g a m e i e e n e s t e k i t 

s a s t e j a m a d a l a t e h u v i d e ja m u g a 

v u s t a o t l u s t e p ä r a l t . 

■ ■ * . - . ' . : 

Vea ja eksimuse avastamine ja tunnetamine 
on esimene ja ühtlasi ka põhiline samm selle 
ületamiseks ja seisukorra parandamiseks. Meie 
oleme kõrvaldanud petl ikud maskid ja ammuta

nud valusate kogemuste vallast küllaldaselt s i 
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s e m i s t j õ u d u j a j u l g u s t v a a d a t a 
i s e e n e s e l e j a o m a ü m b r u s k o n n a l e 
a v a m e e l s e l t j a k a r t m a t u i t n ä k k u . 
Tänapäev tunneb oma häda ja viletsust, oma

enese inetust ja sisemist tühjust. Ja ta teab 
veelgi rohkem. Ta teab, et kogu selle ulatus

liku olevikuhäda viimased põhjused juurduvad 
tema enese materialistlikust elukäsitlusest mür

gistatud hinges. See teadmine võiks meid ru

suvalt masendada kui selle kõrval ei saaks ela

vaks teine põhilise tähtsusega t õ s i a s i — j a ni

melt, et see hingeline lagunemise ja haiguse

pnatsess pole veel suutnud tungida meie ole

mfusie sisima ja määrava tuumani. Ei ole see tun

netus saavutatav mõistuse ebatäiuslikkude va

henditega, vaid ta on ainuüksi haaratav kogu me 
vaimlishingelise olemusega ja me võiksime teda 
nimetada e 1 a m u s t u n n e t u> s e k s. Meie elu 
tõsisemate ja väärtuslikumate silmapilkude sü1 

gavusist hoovab see elamustunnetus, mis sosis

tab me korva üksinduse ja vaikusehetkil kum

malisi sõnu: Sa oled tõeliselt midagi muud kui 
see, kelleks sa end pead ja kelleks sind peetakse. 
Sa oled halvem kui sa ise seda arvad, ent samas 
ka parem; ja väärtuslikum kui oskad seda kuju

tella, sest i g a i n i m e s e h i n g e s ü g a v u 

s i s e l a b k u s t u t a m a t u t u l e n a i g a t 

s u s p a r e m a , p u h t a m a j a v ä ä r t u s 

l i k u m a e l u j ä r e l e . Ja sa rändad seni

kaua väsinuna, meeltheitvana ja igavesti rahul

damatuna läbi elu labürindi, kuni sa lõppeks 
õpid kuulatama seda oma sisetunde jumalikku 
häält ja toimima t e m a tahtmise järele. 

Selle elamuse selgitavas ja puhastavas valgu

ses selgub meile palju, mis senini oli kaetud 
sügava pimedusega. Siit lähtudes me leiame 
vastuse tervele reale põhilise tähtsusega küsi; 
musile. Meile saab selgeks, et ü h i s k o n d 

l i k u t e r v e n e m i s e , r a h v u s l i k u u u e s 

t i s ü n n i p õ h i a l u s e k s o n ü k s i k 

i s i k u s i s e m i n e u u e n d u i m i n e, ü k 

s i k i s i k u u u e s t i s ü n d . Sest üksikisik 
on see, kes kannab rahvast ja riiki. Üksikisi

kute kvaliteedist ei olene mitte üksi rahva tõe

line väärtus, vaid sellega on seotud ka tema 
olemasolu ja selle sügavam Õigustus. Uksik^ 

isiku areng, tema tõeline i n i m e s e k s  s a a 

m i ri e teostub aga vahenditus seoses ühiskond

like organismidega ja on võimatu väljaspool 
inimesliku ühiskonna raame. Inimesekssaamise 
protsess toimub keset argipäevaelu võitlusi ja 
kannatusi. Tänapäev on jõudnud taas kanna

tuse ja ohvri sügavama mõtte ja väärtuse mõist

misele. Meie oleme jõudnud pärast pikki eksi

rännakuid igivana toe juurde : m õ i s t a , k a n 

n a t u s i , . t ä h e n d a b m õ i s t a e l u . Meie, 
noored, teame, et meid ei oota elumiugavused. 
Meie oleme teadlikud, et me. tulevaseks tegevu

seväljaks on karm tõelisus, põimitud läbi roh

kete võitluste ja kannatustega. A g a m e i e 
e i k a r d a v õ i t l u s i j a k a n n a t u s i 
kui kaalul on meie kodumaa ja rahva, vaba Eesti 
saatus. 

Meie läheneme sammsammult u u e l e e l u 

m õ i s t m i s e l e j a e l u k ä s i t l u s e l e . Sel

les uues elukäsitluses on taas koht r i s t i l kui 
vabatahtliku kannatuse ja ohvri sügavmõttelisel 
sümbolil. Meie oleme teel kõigi aegade suurima 
Kannataja mõistmisele. Väsinuina pikkadest 
äsjatuist otsinguist, oleme jõudnud lõppeks Kol

gata risti juurde, et ammutada siit jõudu kanna

tuste mõistmiseks ning kandmiseks ja hää võit

luse võitlemiseks. Siin vaikuses ja hardumuses 
seistes, meie hinges elustuvad need sõnad, mida 
meie Lunastaja palvetas sel ööl, mil teda ära 
an t i : „ E t k Õ i k ü k t s oleksid." 

Tolle vabatahtlikult surmamine ja sõnade 
hinges helisedes me südame parim veendumus 
ütleb meile, et s e e o n g i , mida me vajame 
praegusel ajal kõige rohkem, sest s u u r ü l e s 

e h i t a m i s e t ö ö o o t a b m e i d . M e i e 
p e a m e u l a t a m a ü k s t e i s e l e k ä e d . 
M e i e p e a m e m i n e m a ü h i s e l t j a v a 

b a t a h t l i k u l t v õ i t l u s s e o m a r a h 

v a j a r i i g i p a r e m a t u l e v i k u e e s t . 
M e i e p e a m e . o l e m a v a l m i s k a n n a 

t a m a , kui seda nõuab vaba Eesti säilitamine. 
Ja meie, noored, teeme seda rõõmsate ja rahulik

kude südametega, sqst m e i e u s u m e E e s t i 
Ü1 e s t Õ u s m i s s e . . " . . ' . . . 

'■■■';';. :~Lu:. vii fRud. SteitimannKiviranna. 
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Sinu rahvas ärkab 

| ^ \ |i&J a hva etnograafiline ja territo

W V k . i B r ^ a a ^ n e iseolemine sõltub esi

H H I H i i i B f l B l joones sellest, milline on tema 
sotsiaalne struktuur, ta ideoloogiline ning 
psüühiline koostis. Sisemine tugevus, tervik

lus, ühtekuuluvus kõigis elukäiku juhtivais 
põhivaateiš on dünaamilise jõu allikaks rahva 
välise iseseisvuse säilitamisel. Igasugune 
v ä l i s k o o r , ka kõige ideaalsema printsiibi 
alusel konstrueeri tuna, mõraneb, variseb ajas ja 
ruumis lõppeks kokku, kui puudub s i s u , mis 
annaks talle kindla vastupidavuse, sisepoolse 
kaitsva jÕuhulga välise surve ees. Suverään

seks jääda ihkaval rahval peab nii siis olema 
ennekõike t e r v e s ü d a , millest oleneb kogu 
vereringvoolu intensiteet, koigi üksikelundite 
funktsioneerimishoog ning koordinatsioon 
üldorganismis. Rahva kui organismi süda, 
kogu sisepoolne maailm on aga terve ainult 
siis, kui ta ammendab elujõudu, vitaalset es

sentsi e n d a j u u r e s t , s. o. oma sisemise ja 
välise väärilikkuse, õilsuse, üllasuse, oma kõrge 
sünni ja sookvaliteedi e m o t s i o n a a l s e s t 
t a j u s t j a t u n n e t u s e s t ning võiks 
öelda fanaatil isest usust kõigesse sesse, mis 
olemuselt ja päri tolult on om a, imme ning 
võrse endast. Igaüks meist peab armastama oma 
rahva vere, higi ja vaeva kalli hinna eest oman

datud vilju, aardeid, juveele, milledeks on pä

randid esivanemailt ja vanemail t : muinasteo

sed, rahvakunst, usund, ent ühtlasi ka kõik 
muu saavutatu ta parimais ja positiivsemais 
osis. Seega siis ka lähima mineviku ning nüü

disajastu õnnestunumaid tooteid vaimse ja 
majandusliku elu loomingu alalt. Aukartusest, 
armastusest o m a vastu sugeneb spontaanselt 
endakindluse võimas tunne ja suur teoleviiv 
julgus, mis taas omakord positiivselt mõjustab 
terve rahva sisemise e l u s i s u j a t u u m a . 
Kuld ühtlasi siit saab alguse ka o m a p ä r a n e 

maailmakäsit lus, elufilosoofia ja tegevuseetika 
kõigis ühiskondl ikes avaldusis. Mis siis kogu

summana moodustabki tolle n. n. rahva sotsi

aalse s t ruk tuur i , ta ideoloogilise ning psüühi

lise ladestuse. Millisel määral see sisemine la

destus on a i n u l i n e , o t s t a r b e k o h a 

s u s e p r i n t s i i b i l a s e t s e v , e l u  j a 
v a i m u 1 ä h i d a n e, niisugusel määral tema 
evib kaalu välise, s. o. terr i toriaalse edasipüsi

mise määramisel võõraste jõudude keskel. Sel

les seisab kogu probleem; seda on võimatu 
lahendada te is i t i . S i s i m a s o n e l u ! 

Nii on see suurrahvastega, ent väikeriiki

dega on see m i t m e k o r d s e l t nii. 

* 

Enam kui üks kord on vaba Eest i tundnud 
s ü d a m e n õ r k u s t ja voibolla on enam kui 
üks kord teda ähvardanud t õ s i n e h ä d a o h t 
v ä l j a s t — vi isnurga ja haakrist i näol. Kuid 
patoloogilise südame sümptoome on noil kor

ril hoomatud Õigel hetkel ning — väline ka

tastroof on väldi tud ja säästetud jõud oma

riikluse alalhoiuks. Ja peamiseks raviks on siis 
ikka olnud — p ö ö r d u m i n e e n d a 
j u u r d e , s ü v e n e n u d e n d a v a a t l u s 
j a  k o r r a s t u s * See on tervendanud, see 
on viinud edasi, kindlustades vabaduse: sise

mise ning välise. 
Ühe säärase raske südamenorkuse perioodi, 

millest meie rahvas väljus võidukana ja silmad 
karmiks endavaat luseks avatuna, elasime üle 
alles umbkaudu aasta eest. Meenutagem seda 
viivuks mõnes de ta i l i s : milline roostene hallus, 
milline närvlik rabelus, milline vaimne kaaos 
ja separat ism! Vend venna, Õde õe vastu, — 
kust tul i mürgine s iug meie keskele?! Kui 
palju oli siis vaekausi l rahva haige südame 
t õ t t u : o l i m e k õ i k . 

r . . * ■ _ ■ ■ . ' ' - -

Suures t sisemise elu pööripäevast saab 
varst i aasta täis , seda mainis in . On löönud 
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juba avaralt helendama, on kui oleks haihtu

nud mingi tinaraske roostene udu meie vaim

seilt nurmilt ja ühis ning seltskonnaelu laane

taguseilt. Atmosfäär kristallub, jumestub. 
Kõikjal loova töö aladel käib jõuline, süste

maatne ja sihiteadlik intellektuaalseid väärtusi 
ning majanduslikke aardeid ülesehitav tegevus, 
mis täis sisemist pinget ja hõõgust. See on toe

line ja täielik endaotsing, aga juba ka paigu

tine õnnelik e n d a l e i d ja e n d a t e o s t u s . 
See on palavlik kihk sisima elujõu, tarmukuse, 
kangeluse saavutamiseks: näljane süüving 
enda kultuurilukku, tagasi kaugminevikku ja 
sealt tÕeekstaasis ja rikkana, käed täis taas

tulek — olevikku. Käik loova evolutsiooni 
teel ajaloo valgustusel — tuleviku sihis. 
„Tagasi Killamägedele — edasi Killamäge

delt," see on saanud juba normatiivseks aksi

oomiks, mis näib pühana igale tõsimeelsele 
eestlasele. — Nii avastatakse kandvaks vunda

mendiks valmima meie isepärane ja ainuline 
rahvuslik ideoloogia ning kujundatakse kind

laks me sotsiaalkultuurne ilm, mis on igavese 
progressi, vabaduse, võidu pandiks Eestile. 

.'£>Bt "»3'/r 

Nüüdisepohh tõestab, et Eesti on küllalt suute

line täitma oma erilaadset missiooni tollel pla

needil, — missiooni, mida võib teostada ainul t 
t e m a ü k s i praegusel geograaf ilisetnograa

filisel territooriumil. 
T u n n e t a d e s noid rahva üha terveneva 

südame võimsaid ühislööke ning vere stabiil

set käiku, saad isegi elektriseeritud teotahtest, 
saad rõõmsaks. Ja vaadeldes enda ümber seda 
töömeeleolu ja kõrgepingest aetud loomingu

list tegevust, vennasideme otsingut ning ühte

köitmist, — oled rõõmus kahekordselt. Näed, 
kuis ikka ja ikka enam i lmestub ja süveneb 
me rahva kultuuriliseetiline ning religioosne 
mentali teet; kuis ta iseteadlik noorpõlv kollek

tiivselt, vapralt murrab pidurdavaid tõkkeid 
aadeteteilt, et täita oma regeneratiivne kohus

tus, uus aste rahva tõusvas skaalas. — Ning 
seistes niiviisi rõõmsana ri igi seitseteistküm

nenda sünnipäeva saabumisel keset seda hiigel

tööpõldu, saad innustava julguse hüüdmaks: 
E e s t i , s i n u r a h v a s ä r k a b , e t e l a d a 

vaba^na. . ,, , ,j ■ t 1 f m i l j feP •.■■.■■■;.■..,': 

■!:.*VIÕ.T i!'*.vihž«'K{ t i  ^ J ä . u g . Q  V4iie.8>. !, 
• r> :.■; u v * ;. * h , * a P j .3 ^niamie fi^dv: :>vi«>.: 
■■■ II rj ii (? z m o r,A ^uiife üarn .iil?, ienüdn IrjTA 
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NAINE JA RAHVUSLUS 

nimkonna suhtes on rahval ka

heldamatu väärtus üldkultuuri 
mitmekesistava ja süvendava 

elemendina. Rahvuslus sellelt seisukohalt on 
t ingimata jaatatav kultuuritegur, on väär

tus. Selle tõsiasja mõistmisest Õhutatult on 
rahvuslus tõstetud avalike huvide tul ipunkti 
väga paljudes kaasaegseis mais. Ja nii on Õige. 

Ent me di võii sama heatahtlikult ja tun

nustavalt kii ta hääks ja väärtuslikuks šovinis

mimarurahvuslust, mille sihiks on üksnes tea

tud rahvuse täisväärtuslikuks tunnustamine. 
Kui kogu maailmas eksisteeriks vaid üks rah

vus, poleks rahvuslusel mõtet, õ i g e r a h 

v u s l a n e , kes oma rahvast armastab ja hin

dab rahvuslikku, mõistab hinnata ka teisi rah

vusi ja rahvuslasi, mis aga mingil kombel ei 
pea tähendama oma rahvuse ja oma kultuuri 
alahindamist. 

Ükski põhimõte ei oma reaalset jõudu kui 
ta kandjaiks pole võltsimatuid tundeid. Et 
eesti rahvuslus pole mitte mingi paljas loo

sung, selle tõendiks on meie rahva ajalugu, mis 
teda mitmest raskest katsumisest läbi on vii

nud vastu iseseisvusele ja õitsengule. 
R a h v u s t u n n e pole selliseid tundeid, 

mis tekivad ja kaovad üle öö. Ta ei alga aga 
ainult ühe generatsiooniga ega lõpe sellega, 
sest ta j u u r d u b k o d u d e s , mis koosnevad 
mitme generatsiooni esindajaist. K o d u , olles 
kultuuri aluseid, on a l u s e k s k a r a h v u s 

l u s e l e ning sel kombel ka r a h v a s a a 

t u s e o t s u s t a j a . Mitte suured sõnad ega 
tühi paatos, mit te ebateaduslikud teooriad ühe 
rahva ületamatust väärtusest — ja isegi mitte 
see kunst, mis juurdub võõras pinnas — vaid 
k o d u o n r a h v u s e j a i s a m a a a r m a s 

t u s e k õ i g e t u g e v a m a k s a l u s e k s või 
ta saab nende murdjaks. On m e i e e n d a 

valida ja teha, m i l l i s e k s ta peab kujunema; 
ning eks ole siin n a i n e , i g a n o o r e g e n e 

r a t s i o o n i e s i m e n e k a s v a t a j a , see, 
kellele langeb otsustamise ja teotsemise raskus. 
J a siin ei tohiks olla kaht lust — erit i hari tud 
naise suh tes ! O l g u m e i e k o d u d k u l 

t u u r s e d n i n g o l g u n a d r a h v u s l i 

k u d ! Pandagu pisutki rõhku meie rahvusli

kule omapärale, eestikeelseile raamatuile, otse

kohesele isamaalsusele; valitsegu neis meie 
r a h v a m i n e v i k k u a u s t a v j a t u l e 

v i k k u u s k u v v a i m — siis võime olla 
kindlad, et sellise kodu kaitseks astutakse 
uuesti välja igal ajal põhjamaise kindluse ja tu

gevusega. Rahvusluse ja isamaalsuse näita

mine katsumisaegadel aga vajab kangelaslik

kust ja alalist valmisolekut, k o k k u k u u l u 

v u s e  s õ p r u s e t u n n e t koigi sama rahva 
l i ikmete vastu. 

Seepärast laieneb kodu mõiste kogu rahvuse 
maaalale, isamaale. Ja siingi on veel palju 
kindlustada, muretseda ja korraldada, et t u n 

d u v a d i m e l i k u n a ja k u r v a n a j u t u d 
ü l e l i i g s e s t i n t e l l i g e n t s i s t . Ei saa 
siin jä t ta mainimata naise tegevuse tähtsust 
p e d a g o o g i n a . Suurem hulk naisi Õpib filo

soofia teaduskonnas ja lõpetanul t siirdub kooli

desse üle maa. E i unustata iialgi Õpetajat, kel

les nähakse t iht i oma ideaali ■— seda kergem on 
rahvusl ik kasvatustöö noorte keskel, tõendades 
nende aimatud tõdesid. Samuti igas teises elu

kutses on võimalus a n d a o m a p a r i m ja 
teha nii palju kui suudetakse oma isamaa ka

suks. Organiseer i tud gruppidena ühisel t püü

takse üle saada mõnest raskusest ja paljudest 
küsimustest — nii Naiskodukaitse, Maanaiste 
seltsid jne . J a m e i e i s e? . Lugedes ülikoolis 
olles nii palju võõrast, võõrkeelset kirjandust, 
tantsides alati võõraste meloodiate järgi , ko

dust kaugel olles noortena nii ihaledes tundma

t u t ja laia maailma ja hinnates võõraid tradit

sioone — me siiski e i u n u s t a k u n a g i , kes 
me oleme ja m i d a o l e m e v õ l g u s e l l e l e 
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OMA NIMI 

ikka aega o,n räägitud. Aastaid 
on küsimust tõstatatud. Nime
de eestistamise mõttel on ol

nud eestvõitlejaid. — Nüüd näeme, et asi 
om võtnud käigu. Laialdased ringkonnad tun
nevad kaasa nimede eestistamise aktsioonile. 
Isegi mõni populaarne tegelane, kelle nimi ala
tasa figureerib ajalehtede veergudel, on lange
tanud otsuse o m a n i m e kasuks. Ja see on 
hea! Omakeelset nime kanda — saab auasjaks, 
saab ka moeasjaks. Kuid me teame, mida ei 
suuda mõnikord au, seda viib läbi mood. See
parast rõõmustagem, et e e s t i n i m i on läi
nud moodi. 

Kuid eks küsi ikka veel mõnigi kahtleja, — 
„milleks muuta nime, eks ole mu esiisad kand
nud seda nime auga, kas ta siis mulle enam ei 
kõlba?" Ja ongi tõrkujal siin palju õigust. 
Individuaalsest seisukohast ei tarvitse olla va
jadust nime muutmiseks. Võidakse olla hea 

sinisele taevale meie üle ja mustale mullale 
meie all. Sest meie tudengiromantika ei ole 
enam praailiv-torrrüitsev endi&e saksa burši ro
mantika, ega ka filosofeeriva-mässava vene üli
õpilaste oma — vaid rahvuslust rõhutav, vaba
dussõda ja võitlust eestluse eluõiguse eest mä
letav, kaasaega teadev ja o m a r a h v a e e s 
v a s t u t a v r e a l i s t l i k u v ä r v i n g u ü l i 
õ p i l a s e l u . Ja me ei vaja ei ilusasÕnalist 
hurraapatriotismi ega sapist-kibestunud pettu-
muslüürikat — me v a j a m e j u l g e t u s k u 
j a a r m a s t u s t s e l l e m a a v a s t u , s e l l e 
r a h v a v a s t u , selle taeva ja meie vastu. Ja 
meie ülesandeks ei ole mit te ainult valmis olla 
ja oodata, vaid i s e kinni haarata silmapilgu va
jadusest ja t e h a , m i d a s u u d a m e o m a 
m a a j a r a h v a k a s u k s . 

Rutt Eliasei. 

rahvuslane ja truu isamaalane hoolimata sellest, 
et kantakse kuitahes võõrapärast nime. 

Niipea aga, kui lähtume küsimusele üldsuse, 
siinkohal rahvuse, seisukohast, kerkib teraval 
kujul esile nime probleem, o m a n i m e p r o b 
l e e m . Selgub, et ei ole ükskõik, milline prot
sent meie rahvusest kannab võõrapäraseid nime
sid. Iga Schmidt, Rosenfeld, Stepanov jne. jne. 
kisub maha killukese meie rahvuslikust omapä
rast. 

Me tahame anda teadlasi, kirjanikke, kunst
nikke, kellel oleks peale oma rahva tunnustuse 
ka nimi väljaspool kodumaa piire. Meie seast 
tõusevad poliitikud, diplomaadid, majanduste-
gelased, kelle nimi paratamatult ulatub kauge
male kodumaisest rajast. Kui need võõrsile 
kanduvad nimed on -son'id, -man'id ja muud 
voõrkõlalised sõnad, tehtagu siis maailmale sel
geks, et nad on eestlased, .et nad on meie oma 
rahvusest. 

On liiga sagedased need juhud, et väljaspool 
Eesti piire liikuvaid eestlasi peetakse saksla
seks — nende nime pärast. Ja selgituse puhul 
reageeritakse õlgade kehitusega. Või mis te 
seal selgitategi, kui teie nimi on näiteks Fried
rich Fromhold Lindegrün! 

Võidakse väita, eks ole teistel rahvustelgi 
liikmeid, kel võõrapärased nimed, näiteks saks
lasi prantsuse nimega, soomlasi rootsi nimega 
jne. Ega see neilegi hea ole. Kuid ei ole teada, 
et nende võõrnimede suhtelist hulka võiks võrd
seks pidada meie vastava arvuga. 

Igal juhul ei tohi olla kaksipidi mõtlemist 
neil, kes on asunud omale võtma eesti nime võõ
rapärase asemele. 

Milline osa akadeemilistel ringkondadel täi
ta on nimede eestistamise suurettevõttes, ei 
vaja küll erilist selgitust, sest rahva paremiku 
nimega arvestamine kohustab. 

Kuid kas me ei mäleta endiseistki ajust, 
mida ei julgenud vanad oma kaine kaalumisega 
pro ja cotitra, seda teostasid noored omas loo
mupärases optimismis ja tormakuses. 

Nii teeme seegi kord! ^ v 
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Elu kohustab tulevikuks 
Kahtlemata peab tunnistama, et Eestis on toi

mumas praegu suur ümbersündimine. Raske on 
täpsamalt formuleeridagi seda rahva hingelist 
ümberkorraldumist ning teiseksmuutumist, ometi 
ei saa salata, et meie omariiklus elab praegu otse
kui mingi hingelise murrangu tähe all. Muutu
nud oludest ja tin,gimusist aetuna oleme ometi 
korraks tõsisemalt arvustuse alla võtnud oma kül
lalt kauagi kestnud tõekspidemed, vaatluse alla 
võtnud kõik oma senised kombed ja korraldused. 
Kõige selle asemele oleme praegu rühkinud ehi
tama uut. Muidugi pole selles midagi ebaloomu
likku ning rabavat, vaid kõik käib uutele oludele 
ja ümbrusele kohanemise teid. See polegi õieti 
mingi uuestitekkimine, vaid pigemini rahvastiku 
teadlikumaks muutumine oma olemuses ning olus. 
See on uus lootuse külviaeg, mil rahvas saab ta
gasi usu oma terviklusse ja võimsusse. See on 
rahva iseteadvuse taasärkamine, mil pika aja 
takka jälle nihkub aukohale tunne ja teadmine: 
meie oleme eestlased! Tõsi küll, sellele loosungile, 
sellele sütitavale sõnale pole pika aja kestes pinda 
leidunud ja kahtlemata võib leida sellele vastu
seisu ka praegu, kuid lõppeks see vaim võidab 
ometi. Nii hakkab pärast kauast peidusolekut, 
peale suuri riiklikkude katsumispäevade ähvar
dusi uuesti tunduma seda meeleolu, mis ärkamis
aja tegelasil oli kangelaslikuks ning pühaks veen
deks tulevikusihtide püstitamisel. 

Nii siis oleme jõudnud teise ärkamisaega, 
mil teadlikkus rahvuslikkusest, omamaalsusest 
uuesti murrab ahelaid. — Kahtlemata! See on 
uus eestluse kutse ja selles uues süvenemises an 
märgata koguni säärast heroilist rahvusroman
tismi, mille järele meil kaua oli tunda tarvidust. 
Ja seda on tarvis, seda. on tarvis ajal, mil mujalgi 
on maad vallutanud samasugused mõtted. See on 
ajaga kaasa minek, see on näide eestluse ajavai
muga kontaktis olekust. 

Kõiges selles on rahva paremik osalt oma sõna 
öelnud — omavalitsustegelaste kokkutulek ja hil
jutine kooli- ja hariduselu juhtide päev on teinud 
oma hinnangud. See töö on rahvusluse süvene
misel olnud igatahes suure ning määrava tähtsu
sega. Siin on avaldatud võib-olla esmakordselt 
eestlase ja eestluse uskumused ja südametunnis
tus nõnda kategooriliselt ning kindlalt. 

Ja mis ülesanded jäävad siin nüüd üliõpilas
pere, rahva lootuse kanda? — Neid ülesandeid 
on palju, rohkem kiti lugeda jõuab. Ja need üles
anded kohustavad. Täna võib-olla alles tallamas 
harilikku rada õppeteedel, homme aga juba tõr-
vikukandjana ning tähistepüstitajana juhtimas 

seda pulbitsevat ning kirevat elu, millest mõne 
aja eest polnud veel õiget aimugi. Veel kord: 
kõik see kohustab, kohustab juba praegugi, ja 
seda rahva tuleviku nimel. 

Et kõike seda mõista, millesse tulevikus kan
duvad me teed, selleks on juba aegsasti tarvis 
luua tihe side rahvaga, tihe selle kõige sügava
mas mõttes. Kuid sellest on veel yähe, üliõpilas
pere esmaseks ülesandeks on kasvatada end ees
kujuks, elavaks eeskujuks rahvale, et olla seega 
parimaks kasvatajaks. Ta on kutsutud mõistma 
rahvast. Aga sellest üksi ei piisa, et riigiloomis-
päeval hulk akadeemilist peret tungib maa kau-
gemaisse nurgisse ja sügavamaisse sopesse, otse
kui külakosti viima, vaid tihedalt kontakti peab 
meil rahvaga olema alati. Kõigepealt on meil sel
leks tahet ja närvi tarvis ja kui meil see peaks 
puuduma, siis peame seda endis kasvatama, minu
pärast kas või sunni abil. Meil on tarvis silma 
kogu selle pulbitseva elu tarvis, mis rullub meie 
ümber, meie peame alati tundma end osana sel
lest rahvast, mille keskel elame, o m a rahvast. 
Peale selle oleme rahva parema vaimse valimi
kuna kohustatud sellele elule oma ümber andma 
sügavat ning väärtuslikku sisu. Selleks on tarvis 
minna rahva se'kka, teha tähelepanekuid, õppida 
ja siis eelkõige õ p e t a d a , j u h t i d a , juhtida 
p a r e m u s e l e . 

Sääraste ülesannete täitmine eeldab muidugi 
loobumist väga paljustki säärasest, mis sunnib 
meid neist häist mõtteist hoolimata otsekui taker
duma. Paljust tuleb looibuda, palju tuleb juurde 
õppida ja palju asju peab ümber korraldama, et 
jõuda tööks tarvilikkude tingimusteni. 

Kõigepealt on meil tarvis vabaneda akadee
milisest kadaklusest, peale selle kõigist neist üle-
arususist ja ballastist, mis tõkestab meie täieli
kult tervikliku üliõpilaspere võrsumist. Ma ei eita 
raskusi, mis käivad kaasas kõigi nende traditsioo
nide väljajuurimisega, mis meil võõravaimulise 
pärandina kõigest meie rahvuslusest hoolimata 
veel nõnda kaua on püsinud meie üliõpilasorgani-
satsioonidegi siseelus. Sellest võõrutamine teki
tab loomulikult vastuseisu ja pisemal määral ehk 
pahandustki, kuid sellest p e a k s üle saama, üle 
saama meie rahva tervikluse nimel. 

Meil on veel väga palju seda nn. balti aadli-
kultuuri ühes selle liialdustega, meil on tohutu 
hulk seda neetud euroopalist kultuuri vaimse pee
nutsemise näol. Paljudele' headele asjadele et 
taha ju vastu vaielda, kuid kõigi kõrtsi-, kohviku-, 
üldse lokaalikultuuriliste nautlemiste tarvis meil 
e i j ä t k u raha ja aega, mida vajame tähtsa-
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Natuke tendentsist ja Spengleri filosoofiast 
Mis saksa teadlased meist „arvavad?" 

F^y-.-y 

» K " 3 ^ ^ ti^ki saksa hügieenik W. Kruse 
H f m B S y , o**13- 1 9 2 9 - aastal ilmunud töös 
j l B K l l š š ^ r T ^ „Die Deutschen und ihre 
Nachbarvölker" kirjutab, et päris soomesugu 
rahvaist olevat vaid need riigi loonud, kes ela
vad Soomemaal ja sedagi ainult seetõttu, et vii
maste kultuur olevat erakordselt tugevasti mõ
justatud sakslasist, kellele nad ka kehaliselt ja 
vaimliselt palju lähemal olevat kui madjaritele 
ja idasoomlastele, — ehkki seega, nimetatud au
tori järgi e e s t l a s t e l ei o l e r i i k i o l e 
m a s k i, osutavad sakslased meie ja meie maa 
vastu kaunis suurt teaduslikku huvi. 

E t see on nii, selgub alljärgnevaist näiteist, 
mis on võetud ainult v i i m a s e i l t aastailt ja 
— loodusteaduste alalt. 

1928. a. G. T e i c h e r t uuris meie Ülikooli 
Õppejõudude lahkel kaasabil kivimurde PÕhja-
Eestis. Töö tulemusena ilmus ta sulest kirjutis 
„Die natürlichen Bäumaterialien Estlands, ihre 
Gewinnung und Verwertung", milles ta ei kõ
nele mitte ainult meie ehitusmaterjalidest kui 
niisuguseist, vaid ka elanikkude suhtumisest 
ehitusmaterjalidesse ja ehitamisesse. Nähes 

maiks otstarbeiks. Ja kui kõige sellega käib kaa
sas asjatu grupeerumine, mis meie elujõudu vaid 
killustab ja lagastab, siis ei saa siin paremalgi 
tahtmisel jääda vaikseks pealtvaatajaks, vaid peab 
nõudma ümberkorraldumist. 

See on A. H. Tammsaare, see suur eestlane, 
kes hüüab: „ Vähem Euroopat ja rohkem meid 
endid!" Ma usun, et Tammsaarelgi olid teada 
kõik need raskused, mis käivad kaasas säärasest 
võõrast tsivilisatsioonist loobumisega, kuid rahva 
parem tulevik ja terviklus kohustab. Samuti on 
tarvis tervendust meie akadeemilise pere vastas
tikusesse õiglasesse üksteisetundmisse, ja ümber
korralduste tarvis uute lähtekohtade otsimisel 
peaks silmas pidama kõigepealt eesti omakultuuri. 

Euroopasse pääsmiseks tuleb samuti silmas 
pidada seda, et t e e m a a i 1 m a 1 ä h t u b i k -, 
k a g i k o d un u r g a s t . Paul Vahi. 

Põhja-Eestis paekivist ehitisi, ei oska autor 
seda omale kuidagi teisiti „seletada" kui ela
nikkude mugavusearmastusega ehk laiskusega; 
„Eeskätt mängib siin elanikkude mugavus kaasa, 
kes ei taha heal meelel sellise kõrvalise asjaga 
nagu seda on nende silmis maja ehitamine, omale 
väga palju tüli t eha . . . puumaterjali on külluses. 
Kuid sageli on mugavaim pinnasest paar pae-
kivi-lahmakat lahti murda kui palke maha võtta, 
palke saagida, neist plankusid valmistada ja 
neid lõpuks oma tarvitamise kohale tükk maad 
ringi vedada." 

S. E h r h a r d t , kes õppis meie Ülikoolis ja 
kellele Ülikool omal ajal teenistust andis, oh 
huvitatud meie antropoloogiast. Siirdunud 
Saksamaale, tuli ta 1932. a. toimetama asjaoma
seid uurimusi, tuues ilma tollita ühes hulk fo
tomaterjali jne. meie Ülikooli õppejõudude so
bitamisel. Õnnetul kombel võttis ta oma uuri-
rmisealaks Kõpu kihelkonna, mis ei ole antro
poloogilise originaalsuse mõttes selleks kuidagi 
sobiv. Üldiselt mõõtis ta kaunis vähe, kuid et 
rohkem andmeid saada, mõõtis ta kahjuks väga 
suures vanuse ulatuses, töötades läbi 20—60 a. 
(104 meest ja 122 naist). Kõigi selle tulemuseks 
on andmestik, mis e e s t i r a h v a o m a l e 
k ü l l k u i d a g i v i i s i e i v a s t a . Kuid 
niisuguseks peab autor seda siiski, sest ta vas
tav töö, mis ilmus 1933. a., kannab pealkirja „Die 
Rassenzusammensetzung des estnischen Vol-
kes". Mis selles töös aga siinkohal erilist mai
nimist väärib, on suur huvi eestlaste vastu, mis
tõttu pool tööst on sissejuhatus. Autor kirju
tab : „Sõja läbi on aga sisemaa sakslastes jälle 
huvi ärganud oma saksa vendade vastu Lääne
mere kallastel. Tõelisist olukordest, kuidas 
sakslased seal elavad ja kes seal veel on omale 
kodu leidnud, teavad paljud sakslased kaunis 
vähe. Sellepärast ei ole sugugi tähtsuseta ka 
midagi Eestimaa t e i s t e s t elanikkudest, eesti 
rahvast ja ta tõulisest koostisest kuulda". 
Edasi pühendatakse kaunis rohkesti ridu meie 
arkeploogiale, kusjuures korduvalt katsutakse 
ülehinnata germaani suguharude osatähtsust, 
jättes selgusetaks eestlaste osatähtsuse ja koha-
leasumise probleemi. Vähemaid eksimusi lei
dub mitmeid. Etnograafilises osas kirjuta
takse: „Sakslased elavad Baltimaal aadlikku
dena linnas ja maal, enamasti maaomanikkudena 
(praegu on neilt maa võõrandatud), literaati-
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dena, kaupmeestena ja vabade kodanikkudena. . . 
Vanemad ehitised Eestimaal on pea kõik puust. 
Tavaline talumaja on imetillukeste akendega 
palkmaja. . . Mainimist väärib veel saun, mis 
igal talul olemas, saun, nagu see esineb Vene
maal ja Skandinaavia maades. Eestlased pese
vad end igal laupäeva õhtul, kusjuures nad end 
kaseokstest vihaga- peksavad; rohkem tehakse 
seda kuuma auru, kui pesemise enda pärast. 
Peäle kehalise puhtuse jätab eesti põllumehe 
puhtus Õige palju soovida. Riietus on l ihtne; 
sageli kantakse omakoetud asju. Katkisi roir 
vaid ei leidu harva, mil aga ei ole, vaesusega 
midagi ühist. Jalas kantakse pas t la id . . . " jne. 

1932. a. ja 1933. a. Riia sakslane W . S t e g -
m a n n kirjutab pika artikli (ajakirjas, „Zeitsch-
rift für Gestütkunde und Pferdezucht") meie 
hobusekasvatamisest. TÕsi küll, ta ei näi tund
vat meie hobusekasvatamist, ei näi ka kasuta
nud olevat asjaomaseid uurimusi, kuid kirjuta
mise tahtmine, ja.huvi on tal suur. Peamised 
väited, mis. ta oma töö esimeses osas püstitab, 
on järgmised: 1. eestlastel puuduvat hobusekas-
vatamises sihiteadvus, 2. meil kasvatatavat 4 
hobustetõugu ja seda olevat palju, 3.. meie ho
buse väärindamine idafriisi tõu kaudu polevat 
Õigustatud, sest Ees t i pinnas polevat põlluhari
miseks kõlbulik, olles liiga Õhuke ja lasudes sir 
lüürilisel; aluspinnal. Dots. K. T a a g e p e r a 
kirjutas vastuartikli, et. neid täiesti valesid asr 
jaolusid õiendada ja saatis kirjutise „Z. f. G. u. 
P ." toimetusele, kuid see keeldus õiendust trük-
kimast, ruumi puudusel. K. Taagepera oli sun
nitud avaldama oma . kirjutise kodumaal. See
vastu aga W . S t e g m a n n jätkab kirjutamist 
ja õpetab i ^ E e s t i riigid edaspidiseks ülesandeks 
on «ma kohalikkude hobusetüüpide soetamisel 
j a aretamisel edasi ehitada saksa-balti mõisnik
kude kaua-aastase töö tulemustele. Eesti riigi 
loomisel võõrandati saksa rüütlimÕisade . oma
nikkude maa, kuid nende töö on püsiva väärtu
sega." Ka selle Õpetuse võtab K. Taagepera 
lähemale vaatlusele ja leiab, et me. seda kasu
tada ei saa, sest et mingisugust ,,nende tööd" ei 
ole olemaski: meil on hobusekasvatuses kindel 
siht — põllumajanduslikkude hobusetüüpide 
soetamine, kuna saksa mõisnikkudel põlnud siin 
mingit sihti, sest, nende eneste sõnade järgi 
„iga parun aretas hobuseid oma fantaasia järgi" 
(v. Hahn) , „siin oli olemas kõige kirjum ho
buste segu* kõigi võimalikkude ja võimatute, ris-
taaniste tulemusi" (v. Blanckenhagen) jne., ehk 
kui oligi mingi siht, siis seisis see ratsahobuste 
tüübi aretamises; meie aretatile 3 hobusetÕugu, 
kuna 1920./21. a. hobuste tõuline revisjon näi
tas, et saksa mõisnikud olid meile pärandanud 
koguni 17 ,jtdugu" ja hulk segatõuge! Ehk 
edas i : idafrifei tou sissetoomist, Tori hobuse

kasvatusesse peab W . S. täiesti otstarbeko
haseks seni kui mõis oli sakslaste juhtida,- sel
lest ajast peale aga, mil kasvatus võetakse riigi 
kätte, on seal idaf riisi mõju laitmiseväärt; kui 
mõisnikud pidasid tõuraamatuid täiesti asja
tundmatult , oli see W . S. arvates väga ilus, kui 
aga Eesti Põllutööministeerium ja tõuseltsid 
viisid tõuraamatute pidamise sisse lege artis, ei 
olevat sel mingi t mõtet jne. jne. . 

1931. a. ilmus Tallinnas Eestimaa kirjandus
liku Seltsi toimetustes „Beiträge zur Kunde 
Est lands" memuaaridekogu „Werner Zoege von 
Manteuffel", huvitav ja lugemiseväärt teos. Hu
vitav just seetõttu, et me selle kaudu, tublisti 
suurendame oma teadmisi oma lähemast mine
vikust — me kuuleme näit. sellest, kuidas balti 
pataljon soomlaste ja eestlaste abiga paiskas 
venelased üle Eest i piiri, kuidas sakslased oku
patsiooniajal Ta r tu Ülikooli eeskujulikule tase
mele tõstsid, kuidas talupojad hästi elasid mõis
nikkude ajal, kuidas Tar tu õpetajateseminari 
kasvandikud parandamatut segadust (heilloser 
Unfug) rahva sekka külvasid jne. VÕi mis on 
luulelisem ja veenvam kui v. Manteuffeli 
credo: „01en elanud üle Tar tu (Dorpat ' i ) saksa 
Ülikooli Õitseaja, olen kannatanud ära tema 
languse venestamise läbi, olen võinud tervitada 
tema lühiajalist elustumist okupatsiooniajal, 
ja näen nüüd eesti Ülikooli kiratsemist vana
del t raditsioonidel . Umbes ühe miljoni elani
kuga riik ei suuda omal jõul ülikooli üleval pi
dada. Nii langeb too saksa vaimu ja saksa kul
tuur i t ippsaavutis pihuks ja põ rmuks . . . " 

Möödaminnes olgu mainitud, et Eestimaa 
Kirjanduslik Selts sai nimetatud väljaande trük
kimiseks E e s t.i Kultuurkapi tal i l t 1000 kr. toe
tuse ja et hilisemail aastail tõsteti see toetus 
1500 kr. aastas. 

Läinud aastal ilmus Saksamaal E. N e h 1 s'i 
töö ; „Das Kiima des Ostseegebietes" (Jahrb. 
d. Pommerschen Geogr, Ges.-is), mis muu seas 
käsitleb üksikasjalikult ka Eest i klimaatilisi 
olusid. Autor jagab meie maa-ala kaheks kli
maatiliseks, vöötmeks: Põhja- ja LÕuna-Eesti, 
piirjoonega Pärnu jogi -— Vasknarva jogi. Esi
meses kliima-vöötmes olevat muu seas püsiv 
ilmastik, talvel külmad Venemaa kõrgrõhkkon
nad, kevadel idatuuled jne., teises — mereline 
kliima, tugevad udud, mis vähenevat läänest 
itta, sage pilvitus, oktoobris sademete maksi
mum jne. Tõeliselt ni isugust jaotust ei saa olla, 
muutl ikke ilmi on kogu Eestis, Venemaa kõrg
rõhkkond ei valluta sugugi Lõuna-Eest i t enam 
kui PÕhja-Eestit, udude ja pilvituse _ rohkus 
väheneb idast läände, nagu kogu Eestis nii ka 
PÕhja-Eestis langeb sademete maksimum_. juu
lile ja augusti le jne. jne. Kui nüüd küsida, 
millest niisugused „ebatäpsused", õigemini täie-
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line tõsiasjade mittetundmine, siis ei ole sellele 
raske vastata: autor ei ole Eesti meteoroloogia 
aastaraamatuid ja meie asjaomaseid eriuuri
musi kasutanud l Eksimusena vist tuleb võtta 
Nehlsi töös kaardil Saaremaa puudumist. 

Juba mitmendat aastat ilmub Saksamaal F. 
K 1 u t e toimetusel soliidne geograafiline ko
guteos „Handbuch der geographischen Wissen-
schaft", mille 101. kaustik, mis sisaldab ülevaate 
Eestist, ilmus läinud sügisel. Tõsi küll, saksa 
kultuurajaloole on siin pühendatud suhteliselt 
kaunis palju sõnu, kuid ka meisse puutuv osa ei 
ole andmetelt vaene. Kui mitte ei oleks e k s i 
musi". 290. lk. on toodud Baltimaade praegus
aja rahvuste levimise kaart, mii eestlaste ja lät
laste piir on Õige tsipakese lõuna pool Pärnu, 
Tänassilma ja Emajõgi; iga kahe eestlase kohta 
on märgitud üks sakslane. 292 lk.: leiame teede 
kaardi: puuduvad Tartu-Petseri , Rapla-Virtsu, 
Pärnu-Türi , Sonda-Mustvee raudteed. Vana
dest eestlastest on tehtud mingi paleasiaatide 
ja mongolite vaheline segatoug. Linnade loete
lus leiame 12 linna, nende hulgas puudub ka 
Nõmme. Kaubanduslikult mängivat Eesti va
hetalitaja osa Venemaa ja Lääne-Euroopa vahe
lises transiitkaubanduses ja Venemaa kaubad 
minevat läbi Tallinna, Paldiski ja Pärnu sada
mate. Elutarvetest vedavat eestlased Õige suu
rel määral sisse teravilja jne. 

Nii. Kas ei teki nüüd paratamatult küsimus: 
m i s s e e o n ? Miks kõikjal on asjaolusid 
kujutatud teistiti kui nad tõeliselt on? pealegi 
kui sakslastel kontakti võimalused meiega on 
suuremad kui teistel rahvastel? 

Emb-kumb: kas sakslased sihilikult kujuta
vad asjaolusid enda kasuks ja ei arvesta meie 
tööga selleks, et maailmale näidata, nagu 
oleksid nemad kutsutud ja ainult nemad suute
lised meie maa-alalisi teadusi edasi viima või: 
nad lihtsalt ei suuda meie areneva teadusega 
sammu pidada ja — jäävad maha. 

Teatud tagapõhi kogu sel «suhtumisel" aga 
ei näi siiski puuduvat. J a see on — maailmavaa
telist laadi, kaunis sobivalt meenutav seda, 
mille põhijooned nii tabavalt kajastuvad O. 
S p e n g l e r i 1933. a. ilmunud filosoofilises 
teoses „Jahre der Entscheidung" . 

O. S p e n g l e r i filosoofia, selles osas, miš 
antud juhul arvesse tuleks, on lühidalt kokku
võttes järgmine. 

Meie oleme astumas maailmasõdade ajajärku, 
mis lammutab 18/ sajandi riikidemaailma ja 
loob selle asemele imperium mündi, mille kesku
seks ja valitsejaks on sakslased. Mikspärast 
s a k s l a s e d ? Aga sellepärast sakslased, et 
Saksamaa olevat otsustavaim riik Euroopas, 
kuna ta asetsevat Aasia piiril, j«a safc&ksed ole
vat teiste rahvastega võrreldes küllalt noored, 

et maailma-ajaloolisi probleeme läbi elada ja 
otsustada. Teistel rahvastel (prantslastel ja 
inglastel) olevat suur ja kuulus minevik selja
taga, Saksamaa minevik olevat aga „hädine pro
vintsiaalne väikeriiklus, ilma suuruse hÕngata, 
ilma aadeteta, ilma eesmärgita". Kuid nagu 
igal asjal kaks otsa, nii ka sellel: just selle läbi, 
et sakslasil seni polevat võimalust olnud oma 
jõude rakendada, olevat need alles, olevat need 
löögivalmis suure tuleviku kujundamiseks. Tei
sed rahvad aga olevat oma senise aktiivsuse 
tõttu oma jõud kaotanud, olevat „vanaks" ja 
võimetuks jäänud. 

E t just sõjad viivat sakslaste maailmariiki, 
olevat iseenesest mõistetav, sest tuleviku jõud 
ei olevat teistsugused kui mineviku omad: tu
gevama tahe, terved instinktid, tõug, tahe oman
dada ja valitseda. Läinud maailmasõda olevat 
sissejuhatuseks selles maailmasõdade seerias, 
mis sakslaste „faustlikule hingele" loob võima-
lued end liigutada ja laiutada. Hädaoht peitu
vat rahus ja mitte sõjas. „Pika soja kannata
vad välja vähesed, kuid pikka rahu ei kannata 
välja ükski". 

„Aeg tuleb — ei, ta on juba käes! — mis ei 
jäta ruumi Õrnadele hingedele ja nigelatele 
aadetele. Iidne barbaarsus, mis sajandeid pei
tunud ja olnud aheldatud kõrge kultuuri vor-
mikarmuse all, ärkab uuesti ellu, nüüd, kus kul
tuur viimistletud ja alanud tsivilisatsioon, terve, 
sõjaline rõõm oma jõu üle, mis põlgab kirjan
dusega küllastatud ratsionalistliku mõtteviisiga 
ajajärku." 

,.Maailmaparandajate kurb rongikäik, mis 
Rousseau'st saadik tammunud läbi sajandite ja 
jätnud endast ainsa mälestussambana t rüki tud 
paberimäed, on nüüd lõpul. Caesatid astuvad 
nende asemele. Suur poliitika kui v õ i m a 
l u s t e k u n s t , kaugel kõigist teooriaist ja 
süsteemest, oskus . . . maailma oma reiesurumi-
sega osava ratsurina juhtida, võidab jälle oma 
igavese Õiguse." 

Spengleri arvates sojad võfks tuua ainult 
vanade kultuuride linnade (muidugi mõista, 
mitte Berliini) hävimise. Kuid sellest polevat 
kahju, sest maakera pöörlevat rahulikult edasi 
ümber päikese ja tähed jätkavat oma kindlaks
määratud teed. 

„Vormidekülkiie jõud ja preisi sõjakas vaim 
jääb peale.. ,** 

Kuid et see kõik 'sünniks, selleks olevat vaja 
äratada t õ u g , mis rahvas peidus. Ent mis ©m 
tõug Spengleri pikitelu järgi? „T3ug on see, 
mida a » a t a k s e , mitte see, millesse k«nilu-
feätese. Bšimene on ethos, teine — zooloogia. 
Midagi ürgaja barbaarsusest jaeabb tee l veres 
olema, peidetud vswtfa kmltuuri vormide mawšr 
likkuse taha, mis raskeil aji*l välja purskab, et 
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päästa ja võita. T o o b a r b a a r s u s o n 
s e e , m i d a m a n i m e t a n t u g e v a k s 
t õ u k s — a l a t i  s õ j a k a s i n i m e s er ö ö v 
1 o o m a k u j u l (minu sõrendus J. A.). Sageli 
paistab, nagu ei oleks teda enam olemas, kuid 
ometi on ta hüppevalmis hinges pe idus . . . " 

Ja edasi ütleb Spengler: „Seda (s. o. tõugu, 
alias barbaarsust J . A.) v Õ i b äratada ja selle 
p e a b äratama ja läbi vaimustama, et tuleviku 
suurte ülesannete jaoks valmis ja teguvoimne 
olla". 

Ma juba tähendasin, et Spengler, too „enfant 
terrible de Vhumanite", ei ole mingi maailma
vaate leiutaja vaid selle osav kajastaja, resümee
rija. Samade faustlikkude tagamõtetega alusta
sid sakslaseid 1914. a. maailmasõda (Spengler ei 
salga, et Saksamaa seda tegi, ta isegi ülistab 
maailmasõja puhkemist kui kangelastegu Saksa
maa poolt) , sama barbaarne hingelaad oli nende 
«kolmanda r i ig i" ristiisaks . . . 

Kuid enaan ku i . kuinagi varemal! on praegu 
sakslaste „suured mehed" tegevuses tolle preisi 
vaimu ja barbaarsuse äratamisega, teadlikumalt 
ja organiseeritumalt kui kunagi ennemalt suge
reeritakse rahvale tema kujutletavaid võimeid, 
tema üleolekut teiste rahvuste üle, tema suuri 
ülesandeid ja õigust teiste kulul suurte tegude 
tegemiseks. 

Need saksa teadlaste tööd ja töölaad, mille 
kohta ma mõnesid näiteid tõin, ei ole vist ka 
muud midagi kui pisikeseks pillihelinaks tol
les suures „maailma oma reiesurumisega osa
valt juhtivate ratsuri te" kontserdis. 

Kuidas tuleb sellesse suhtuda meil, eriti noo
remal generatsioonil haritlaskonnast, kes tule
vikus peavad juhtima meie rahva ja riigi saa
tust ja kel saksluse tõulise ärkamise tegelikkude 
t u l e m u s t e g a tuleb edaspidi seista silm
silma vastu? 

Kas ka apelleerida o m a tugeva tõu poole, 
mis vist ei ole sugugi vähem kange kui sakslaste 
oma? A r v a n , e t e i . Me ei ole siiski seda 
sorti, kes usuvad, et maailmariigid, muidugi 
siis ka maailmariik ä la Berliin in spe, oleksid 
omaette väärtused, inimlikus mõttes püsivad 
väärtused. Mitte sellepärast, et me ei suuda 
maailmariiki luua, vaid sellepärast, eit maailma1 

vallutamise idee on hävitusmüstiline idee, on 
see, mis on meil 1 o ö m a d e g a ühine (mitte 
ü r g i n i m l i k r nagu väidab Spengler). Jää
vateks väärtusteks" oh i n i ih l i k u d väärtused, 
on v a i m l i s e d väärtusad ja '— nende löömise 
tee õn meie t ee! ;■'.'■'<• 

' Meil ei maksa saksa teadlaste üle kurjust 
tada.' Neiide töö on — nende asi. Kuid üks on 
siiski s e l g e : neid nende eesmärkides t o e 
t a d a mê  ei saa>; nii nagu me seda väga sageli 

teeme . J a s e d a k õ i g e a v a r a m a s 
m õ t t e s . Samuti nüüd, päeva liginedes, mil 
me kõik mõttes seisatame, et süveneda läinud 
aasta sammudesse, peame tunnistama, et ka 
„saksa kul tuur is t" ja seega saksluse mõtteilmast 
ja Saksamaa provintslikkusest loobumine, mil
leks esimesed arad sammud läinud aastal astuti , 
on otstarbekohane, ja seda tuleb kiiresti — sü
vendada. T e i s t t e e d e i o l e m e i l . 

Hoopis olulisema tähtsusega on aga meie 
endi kättevõtmine. Vist kadunud dr. M. V e s k i 
kunagi oli öelnud, et kui kased kasvavad lopsa
kalt, siis kadakad kaovad iseenesest. Ei ole see 
nüüdki teisiti : küi me teadlikud oleme, et 
praegu, mil rahvad on alustanud otse kui võidu
jooksu oma jõudluse ja võimete näitusel jtuleb 
ka meil kõigil oma parim välja panna; kui me 
selle asemel, et igasugusest poliitikast keelduda 
ja vaid mugavalt ära olla, nägijate silmadega ja 
kuuljate kõrvadega ringi liigume ja teadlikult 
ning kriit i l iselt varakult õpime oma riigi elu
nähteiisše suhtuma; kui me kõikjalt Õpime ja 
kõik mis meile hea on, ära kasutame ; kui me 
selle asemel, et suurte ja rahvuslikkude asjade 
juures tülli minna, heataht l ikul t kokku hoia
me ; kui me r i igi l t ja rahvalt lootmise asemel 
rohkem kohustusi tunneme ja „kohti" jne. ei 
jää ootama, vaid katsume need omale luua, — 
siis liigume ise ja viime ka kiiresti oma rahva 
sellele tasemele, et ei ükski naaber ja ei miski 
suhtes saa meie kohta tähendada, nagu oleksime 
vähem suutelised kui nemad. Sest ei maksa 
end petta ja arvata, nagu oleksime juba Euroo
pas esirinnas sammuvate rahvaste ridades. Ei, 
veel tuleb ühes laulikuga lausuda : kaugelt 
näen kodu kasvavat.. . Oma riigi 17 a. kiire are
nemise kogemusil võime praegu vaid öelda, et 
meie võime edaspidi veel kaugele jõuda. 

Aga ei ole küllalt, kui me ainult head töö
mehed oleme, igaüks omal alal. Tublide töö
liste võimeid on meis ammu hinnatud ja hinna
takse ikka, ja seda teevad ka need, kes meisse 
heatahtl ikult ei suhtu. Me peame rohkem olema. 
Me peame olema ka — juhid, igaüks oma või
mete kohaselt ! Me peame olema — peremehed 
ja valitsejad oma kodus, oma riigis ! Me peame 
end kõikjal — maksma panema ! Me ei saa 
leppida selle olukorraga, et Keyserl ing (Man
teuffeli memuaarides) võib t i tuleerida osa saks
lasi siin „als besondere Spezies der suured sak
sad" — ei, kui siin üldse kedagi suurteks saks
teks tuleb nimetada, si is oleme m e i e need. 

Rohkem nõudl ikkust etida vastu ja rohkem 
usku endasse — nende loosungitega alustame 
r i igi uut aastat. Nende tähiste poole püüdes 
kaitseme end kõige tõhusamalt ebateaduse rüni
nakute vastu !. jtihaft Aül.' 
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Haievala 
Kogu Soome võtaib selga hiilgava pidurüü 

teistkordselt jooksva sügistalve kestel Äsja see 
oli, kui juubeldati Aleksis Kivi suurmälestustel, 
joobuti ja vaimustuti. Nüüd, 28. veebruaril tõs
tab Soome taas kõrgele pidulipu, üksmeelselt 
koondub oma ühisaarde, oma vaimse olemise põ
hiväärtuse, oma kultuuri monumendi ümber. 
Soomlastel on jatkund jõude ja võimeid luua 
neid varasid, nüüd jätkub ka indu ja armastust 
nende austamiseks. 

Pisut enam kui saja aasta eest avas oma sil
mad põhjamaa looduse ülistamiseks Aleksis Kivi, 
— ta oli oma elu ja töö alguses. Kuid umbkaudu 
tuhat aastat kaugel on osa Kalevala laulude ja lu
gude tekkeaeg. Kivi sündides oli Kalevala värsid 
küpsviljana, hingestet runodena kõlamas Karjala 
laulikute kuldsuis, need olid seal helisend juba sa
jandeid; aga Kivi sündides rändas neil laulumail 
suurim Soome rahvalaulik E l i a s L ö n n r o t 
(1802—1884), kirjutades üles neid suulisi kirjan
dus varasid, liites ja sulatades need hiljem ühiseks 
eepiliseks tervikuks. Nii ilmus 28. veebr. 1835 
üksikuist kangelaseepostest kokkupandud Vana
elhk VäikeK alev ala: Kalevala taikka Vanhoja 
Karjalan Runoja Suomen kansan muinoisista 
ajoista (Kalevala ehk Vanu Karjata Rahvalaule 
Soome rahva muistsetest aegadest), sisaldades 32 
laulu 12 078 värsiga. Hilisemad korjandused ja 
eepose viimistlustööd lisasid sinna veel uusi 
eepilisi, eriti aga lüürilisi; ja nõialaule, mille 
tõttu Kalevata suurenes 14 aasta jooksul .rohkem 
kui 10 000 värsi võrra. 1849. a. ilmus Kalevala 
oma lõplikus «kujus 50 laulu 22 795 värsiga. „Nii 
suurena ,ta sisaldabki juba mitte üksi kõiki kokku
sobitatud muistseid sangarlaule, vaid ka suure osa 
muud argielu eepikat, lüürikat, õpetusluulet ja 
loitse, moodustades tõesti selle igakülgse kuju
tuse kogu rahva elust, mida nõutakse n. n . r a h 
vu s e e p o s e i t " (A. Anni).  •'.■•  ■ ' 

Kalevala on täiel määral r a h v a e e p o s — 
tänu L ö n n r o t i i e , kes õnneks polnud „üliha
ritud .ega peenendet esteet", vaid oli oma põhiloo
mult lähedane rahvalaulikuile. Tal oli seda ter
vet ja loomulikku ilutunnet, mis oli loorid suust 
suhu rändavad lauludki. L ö n n r o t menetles 
Kalevala koostamisel rahvalaulikuna, ainult selle 
vahega, et tema tagavara oli suurem ja mitme
kesisem kui teistel — j a et tal ei olnud see lau
lude hulk kõik mitte peas, vaid paberil. See ei 

CIS35—1035) 

Elias Lönnrot — „Viimane suur runolaulik" 

tähenda aga sugugi, et tema töö oleks Kalevalas 
väike või kõrvaline. L ö n n r o t niisuguse tõelise 
„runolau!ikuna" oli suur loov vaim: ta koostas 
äärmiselt kirjust ainestikust, üksiklauludest või 
parimal juhul väiksemaist eepilistest tsükleist mo
numentaalse eepose — terviku nii sisuliselt, psüh
holoogiliselt, kompositsiooniliselt, kui esteetiliselt. 

Kuid sama väärtuslik ja tähtis kui on Kalevala 
eepilise tervikteosena, on ta ka oma l ü ü r i l i s t e 
üksiklaulude ja väikeste vaihelepõimingutega. Ja 
neid on väga palju. Ne^d annavad tervele eepo
sele tugeva 1 ü ü r i 1 i se tooni, need teevad Ka
levala stiili eriti rikkalikuks ja lopsakaks — erili
selt nauditavaks. Sellasena on ta ainulaadne 
muude rahvaeeposte kõrval. 

Saja aasta jooksul, mil Kalevata on olnud 
trükituna Soome rahva omakultuuri baasiks, on 
ia tähtsus' aina kasvand. Ta mõju terve rahva 
elu arengus on määratu suur. Ei ole ainustki 
soome kirjanduse vanemat tähtteost, mis poleks 
kuidagi ühendet Kalevalaga; mainitagu põgusalt 
vaid A l e k s i s Kiv i , J u h a n i Aho, E i n o 
L e in o loomingut. Maalikunstis on kujunend eri
line „Kalevalakunst", eelkõige Al G a l l e nK a 1
1 e 1 a g a. Muusika alal on eepose aineil loodud 
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hulk oopereid, sümfoonilisi poeeme, orkestripala
sid, üksiklaulude viise jne. (J. Sibelius, H. Klemetti, 
O. Merikanto j . t.). Teadusilmas on Soome 
saand kuulsaks oma folkloristliku distsipliiniga — 
geograafilis-ajaloolise meetodiga, mis on võrsund 
peamiselt Kalevala ainestiku uuringuist J u l i u s 

Lauluisa Fx. R. Kreutzvald 

K r o h n i ja K a a r l e K r o h n i ning A n t t i 
A a r n e tööde kaudu. Sajandi jooksul on soome 
nii avalik kui vaimne elu kasvand kokku Kale

valaga nii tihedalt ja tugevasti, et peaaegu iga
suguste soome elualadega sügavam tutvumine või 
uurimine viib paratamatult tagasi eeposest väljund 
või eeposest mõjustet elutundele, ilmavatele ja 
isamaa-armastusele. 

Kuid Kalevala 100-aasta juubel pole ainult 
pidupäev soomlastele ega ainult kaasaelamine hõi-
mutundest või lugupidamisest vennasrahva kunsti 
vastu meie poolt, vaid see on ka suuresti meie, eest
laste, juubel. Vähe sellest, et L ö n n r o t oma mat
kal Eesti a. 1844 virgutas meiegi muinasvara 
korjamist, puutudes isiklikult kokku nii F ä h 1 -
m a n n i kui K r e u t z w a l d i ga, vähe sellest, et 
Kalevala ilmumine üsna tugevasti rõhutas Kalevi
poja koostamist ja väljaandmist — vaid palju roh
kem: Kalevala j u u b e l on k o g u s o o m e -
e e s t i ü h i s e r a h v a k u l t u u r i , ü h i s e 
m u i n a s l u u l e t o o d a n g u a u s t a m i n e . 

Senised uurimused ses suunas on olnud vaiel
davad, enamikus soomlaste poolt sooritet või jälle 
metoodiliselt mitte küllaldaselt rahuldavaid tule
musi andvad. Sellepärast ei saa siin tugeda täies 
ulatuses teaduslikult tõestet faktidele, vaid tuleb 
oodata uusi uurimusi. Kuid ikka on kindel, et Ka
levala sisaldab mitmeid nii puht Eestist Karja
lasse või mujale Soome rännand, kui ühiseid, ühi
sest allikast võrsund laule, eriti aga motiive. Ei 
ole õige väita, nagu seni on seda harrastet, et nii 
palju on Kalevalas eesti ja nii palju soome 
laule, vaid tuleb otsida sarnaste laulude taga ku
nagisi ühiseid allikaid, ühiseid elunähtusi ja koge

ni . Gallen-Kallela: Kulleivo sõttasõit 
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Mõtisklusi ühenduses eesli rahvuslik
kude uliönilasoraanisalstooititfeaa 

juhtivad isikud 

ga semestri alul 
seisavad kõiki 
de üliõpilasor
ganisatsioonide 
küsimuse ees: 

kuidas korraldada ja edendada 
oma organisatsiooni tegevust eel
oleva õppeaasta jooksul, kuidas 
säilitada ja kõvendada distsiplii
ni, kuidas seada välissuhteid, (kui
das osa võtta Üliõpilaskonna 
Edustuse tööst jne. Siin saavad 
'kahtlemata lähtekohtadeks or
ganisatsiooni põhimõtted ja seni
sed suunad, kuid ühtlasi püütakse 
alati leida midagi u u t, mis täien
daks ja parandaks olemasolevat 
vastavalt nendele vajadustele, 
mida kirjutab ette tegelik elu. ' 

Senised kogemused näitavad, 
•et pearõhk üliõpilasorganisatsi
oonide tegevuskavades pannakse 
sise-elu küsimustele, mis on tin
gitud oluliselt meil valitsevast 
'üliõpilasorganisatsiooni tüübist 
(intiimorganisatsioonid). Samad 
kogemused aga: näitavad ühtlasi, 
et see liigne tähelepanu pühen
damine ainult oma enese asjadele 
on meid viinud olukorrani, kus 
iga üliõpilasorganisatsioon enam
vähem elab omaette.elu, isoleeri
tult teistest omasugustest. 

Peab tähendama, et see liigne 
erielu elamine - ongi põhjuseks, 

nähtusele, millele viimasel ajal 
ikka rohkem ja rohkem hakatak
se tähelepanu pöörama — a k a 
d e e m i l i s e p e r e k i l l u s 
t u n u d o lek . 

Ülikooli juures on registreeri
tud palju organisatsioone. Igaüks; 
arvab enesel olevat eluõiguse ja 
igaüks nende asutajaist, eeskätt 
just iseseisvusaegsete juures, on 
olnud veendumusel, et nad ei saa 
kuuluda juba olemasolevaisse 
rahvuslikkudesse organisatsioo
nidesse — kord põhimõtteliste, 
kord teiste erinevuste tõttu. Jät
tes siinkohal kõrvale nii.paljude 
organisatsioonide tarviduse käsi
telu, tuleb aga konstateerida, et 
jutoa see väline asjaolu — üliõpi
lasorganisatsioonide ülirohkus — 
jätab akadeemilisest perest kil
lustunud pildi ja tõsiselt kerkib 
huultele küsimus — kas siis tõe
poolest on võimalik nii palju põ
himõttelisi ja muid erinevusi rah
vuslikus akadeemilises peres. On 
aga kindel, et iga üksik üliõpilas
organisatsioon kujutab enesest 
teatud kindlapiirilist ja rohkem 
või vähem ühtehoidvat kogu ja 
sellest võib olla on ka tingitud 
teatavad vastuolud nende vahel 
Palju on räägitud sellest üliõpi
lasorganisatsioonide vaenulikust 
vahekorrast ja nii mõnelgi' korral 
on jõutud kindlale^ otsusele, et 
siin p e a b m i d a g i t e h t a m a 
s ea s u k o r r a -p a r a n d a m r-
s e ks, sest rnuidu et; suuda >jrneie 

ehk enam küllaldaselt õigustada 
oma senist osa eesti harit
laskonnas. Konkreetsetele tule
mustele ometi pole jõutud. 
On küll loodud kartelle, liitusid 
ja teisi läbikäimislepinguid, kuid 
need, eriti kui neid on mitu, või
vad mõjuda ennem negatiivselt 
kui positiivselt, sest üks liit intri
geerib ikkagi teisega ja liitudest 
väljaspool seisvate organisatsioo
nidega edasi ja seda vahest isegi 
mõjuvamalt kui varemalt. Seda 
on senini tõestanud tegelik elu. 

Nagu eelpool öeldud, võivad 
tekkida lahkhelid üksikute orga
nisatsioonide vahel, kuid ka sel 
peavad olema omad piirid ja see 
ei tohi kunagi kujuneda teise or
ganisatsiooni vihkamiseks. Võiks 
siinkohal tuletada meelde meie 
esivanemate vabadusvõitlusi XIII 
sajandil. Mitte niivõrd sakslaste 
paremad relvad ja sõjatehnika ei 
röövinud meilt meie vabadust, 
kuivõrd meie üksikute maakon
dade liigne erielu elamine, ja ena
malt jaolt teiste omasugustega 
intrigeerimine oli teguriks, mis 
sundis meid tolkorral alistuma. 
Süüdi oli'seega kogu rahva kil
lustunud olek. 

Praegu ei ähvarda meid küll 
"otsene sõjahädaoht, kuid on 
o h t u s i d , mis on võrdsed sel
lega. Ikka rohkem saab selge
maks, et mitte kõik Euroopa rii
gid ei vaata hea pilguga meie 
riiklikule iseolemisele ja see k o-

musi. Või teisalt: laenatud on ainjUlt motiive kas 
lauludest või juttudest ja neist on siis l ö ö d u d 
täiesti uusi laule või ka ainull värsse, ^ellega ei 
ole loomulikult välja ; suletud võimalus «hitmete 
laulude laenamiseks (nagu Suure tamme, Kuld-
mõrsja, Härjatapmise jne. laulud). Siin pole mui
dugi koht nende väidete 1õištamiseks.>iAga tõeks 
jääb alati see, et Kalevala on soome-eesti ühis
looming, kuigi Soomel on selles palju rohkem tee
neid ja samuti õigusi eepose omakspidamiseks. 

'Kui me peame nii. täiesti õigustetult Kalevalat 
ka eesti ilutseva ja tootva vaimu loominguks, siis 

* on meie.kohus kapraegusel mälestuse üleval hetkel 
avaldada austavat tähelepanu ja väärset hinnan
gut juubilarile. M e l e g i r õ õ m u s t a m e k o o s 
S o o m e gfa :j %-?t u n t\ e m e h e a d m e e 11 t e -
tn a u h k ü s e s t j, a & u kjLsVü r e e p o s e K a -
lev ata ü le . ^ ^ «**-«**-. 

, t,Jf„ :.iv, Juhan Käosaar, 
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h u s t a b m e i d v a l v e l o l e 
ma. M e i e p e a m e s i s e m i 
s e l t t u g e v a k s s a a m a j a 
s e l g e s t i t u n d m a j a v ä l 
j e n d a m a o m a k u u l u v u s t 
e e s t i r a h v u s s e . See oma-
kord kohustab meid aga kokku 
hoidma ja kohustab meid teine
teist austama. Loomulikult ei ole 
see määrava tähendusega mitte 
ainult meie — rahvuslikkude üli
õpilaste ja üliõpilasorganisatsi
oonide suhtes, vaid käib sama-
Võrdselt k o g u meie rahva ja 
riigi 'kohta. 

Meie, eestisoost ja eestimeeleli-
sed akadeemia kodanikud oleme 
tähtsal määral oma kodumaa hea 
tuleviku pandiks. Meie peame 
oma suurimaks ülesandeks aka
deemilise töö kõrval tegema 
õ i g e r a h v u s l i k u v a i m u 
i s t u t a m i s e oma r a h v a s 
se. Nendel kaalutlustel on silm
nähtav, et kuigi akadeemilise 
pere killunenud olekus, eriti selle 
negatiivse olukorra te k k i m i-
s es, ei ole süüdi niivõrd noorem, 
kui just vanem generatsioon,, 
peame meie noored siin olema 
eeskujuks vanadele ja o l e m e 
k o h u s t a t u d kõigest hingest 
p ü ü d m a v a s t u o l u d e j a 
• h õ õ r u m i s t e k a o t a m i s e 
p o o l e akadeemilises peres- ja 
seega kogu haritlaskonnas. 

Vastastikuse lugupidamisega 
austuse üheks paratamatuks eel 
duseks on aga üksteise tundmine 
Seepärast peame hoolega eden 
dama omavahelist läbikäimist, 
vaatamata sellele,' kas ollakse 
selts või' korporatsioon. Selleks 
pole sugugi tarvis luua kärtell 
ega liitusid, millel paraku on 
vaid formaalne ja sageli isegi 
negatiivne tähendus. 

Teiseks vahendiks, kuidas lä
hendada üksteisele akadeemilisi 
organisatsioone, on ühine tege 
vusväli, ü h i s e d ü r i t u s e d . 
Tavalisest, akadeemilise töö ühi
susest selleks ei piisa, vaid tuleb 
leida ka teisi teid. Siin on tä
nulikuks rakendusalaks viimase 
ajal sööti jääma kippuv r a h -
v us 1 i k t ö ö p õ Id. 

Seoses sellega võib kerkida 

esile küsimus, et kas maksabki 
rahvuslikke probleeme nii ela
valt (käsitleda, sest oleme nagunii 
rahvuslased, kas see ongi m e i e 
ülesanne — oleme üliõpilased ja 
peame tegema vaid akadeemilist 
tööd jne. Peab aga tunnistama, 
et rahvusküsimustega on eesti
soost üliõpilane nii ajalooliselt 
kui ka praegu tihedalt seotud, 
mis meile õiguse annab ja ka ko
huseks teeb aktiivsuse nendes 
käsiteludes. Juba need noored 
teadusejüngrid, kes möödunud 
sajandi alul orjastatute järeltuli
jatena oma eriliseks õnneks pi
did nimetama seda, et nad või
sid astuda üle Alma Materi läve 
täisõiguslikkude kodanikkudena, 
tundsid selgesti oma rahvuslikku 
kuuluvust ja olid uhked selle üle. 
Rohkem sellel ajajärgul ei võidud 
neilt nõuda. Ja ka siis, kui rah
vusliku iseteadvuse ärkamise 
koidikul tekkis esimene eesti üli
õpilaskoondis, oli selle organi-
seerumispüüde kandvamaks alus 
sambaks oma ra h v a j a r a h 
v u s e k a s u k s aktiivselt tööta
mise -tahe. Siitsaadik on eesti 
r a h v u s l i k ü l i õ p i l a n e 
meie iseolemise saabumiseloo;, 
Iküllaltki kaaluva tähendusega. 
Sellestsamast tungist kantuna olid 
rahvuslikud . üliõpilased ika esi
mesi Vabadussõja sangareid. 

Kõik see ko h u s t a b meid ela
valt 'kaasa lööma rahvuslikku 
dele sündmustele. Samal ajal 
aga ei saa salata seda, et meie 
rahvusliku enesetunde ja rahvus
liku uhkuse arenemises on tulnud 
seisak. Hakatakse jääma üks
kõikseks. Võtame näite lähemast 
minevikust, kus meie vähemus
rahvuse keskelt võrsunud ja meie 
ülikooli lõpetanud isik avaldas 
välismaa miskisuguses seadus
likus" : ajakirjas väärandimeid 
eestlaste kohta. Ja veelgi pöö
rasem — seda tehakse ka isegi 
riiklikul toetusel ja meie oma ter-
ritõoriumiT ilmunud publikatsioo
nis. Kui .-mag. Aul poleks pida
nud vastavat referaati, siis oleks 
sellele vist üldse käega visatud. 
Öeldakse — las kirjutavad, mis 
meie nendele' ikkagi teha saame. 
On ju tõsi, et välismaal ilmuvate 

ja meie riiki ja rahvast diskredi-
teerivate kirjutiste suhtes tuleb 
piirduda vaid vastava ametliku 
protestiga, kuid meie p e a m e 
seda vähemalt üldiselt ja laie
mate rahvakihtide osavõtul huk
ka mõistma. Küll aga on meil 
vahendeid, kuidas taltsutada mõ
ne kohaliku vähemusrahvuse eba
sündsaid samme ja avaldusi. 
Meie aga vaatame nagu üleole
valt pealt, tähelepanemata jättes, 
et see on võrdne ükskõiksusega 
rahvuslikkude küsimuste ja rah
vusliku enesetunde vastu. 

Selles ü k s k õ i k s u s e s a g a 
p e i t u b s u u r h ä d a o h t . 
Teame, kuidas ajaloo näitelavalt 
on kadunud suured riigid siis, 
kui nad eemaldusid rahvuslikult 
aluselt, kui nad muutusid üks
kõikseks oma rahvuse vastu. 
Teame >ka väga hästi seda, et 
mida väiksem riik ja rahvas, seda 
tugevam peab olema tema rah
vustunne. -

Ülaltoodu põhjal tuleb konsta
teerida, et rahvuslikkude üliõpi
lasorganisatsioonide tänapäeva 
suurimaks ja tähtsamaks ülesan
deks on üheskoos ja üksmeelselt 
istutada huvi rahvuslikkude küsi
muste ja elualade vastu niihästi 
oma liikmeskonda kui ka nende 
kaudu kogu meie rahvasse. See 
on meile peale muu ka ühiseks 
tööpõlluks, millel meie kõige 
edukamalt õpime üksteist tund
ma, üksteisest lugupidama ja üht
lasi rohkem kokku hoidma. Siis 
võime ka loota, et kaovad need 
põhjendamata vastuolud üksikute 
rühmituste ja koondiste vahel, 
sest ühine eesmärk, ühine töö on 
selleks abinõuks ja kindlasti kii
duväärt abinõuks. 

Võtku iga rahvuslik üliõpilas
organisatsioon nendest ridadest 
midagi ja tehku sellest positiiv
seid järeldusi, et juba kõige lige
mal ajal ilmestaks Eesti Üliõpi
laskonna rahvuslikus osas tervik
lik ja osutatud suunas edasipyü-
dev vaim, milleks meid kohustab 
meie kõikide, kuuluvus eesti rah
vusse ja lõppeks ka meie senise 
enesekorralduse õiguse säilita
mise vajadus. 

Ilmar Pommer-Randma. 
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Üliõpilaskonna rahvuslikust kõnelennust 
Üliõpilaskonnal on kujunenud ilusaks traditsi

ooniks, korraldada igal Vabariigi aastapäeval 
rahvuslik kõnelend. Kõnelennu korraldamisega 
Üliõpilaskond aitab kaasa meie rahvusliku suur
päeva ■— Vabaduspäeva — vääriliseks pühitse
miseks ja sisustamiseks. 

Kõnelendude korraldamise mõte tekkis neli 
aastat tagasi. Üliõpilaskonna Juhatuse ettepane
kul Edustus 6. oktoobril 1931. a. otsustas rahvus
liku kõnelennu korraldamise, ning seadis üles sel
leks vastavad põhimõtted. 

Edustuse otsus leidis poolehoidu üliõpilasor
ganisatsioonides, kes lubasid kaasa aidata selleks, 
et üliõpilaskonna rahvuslik üritus hästi õnnestuks. 
Kuna kõnelennu korraldamine oli seotud kulu
dega, millest üliõpilaskond —• arvestades tema 
majanduslikke võimisi — kuidagi üle poleks saa
nud, siis tuleb eriti allakriipsutada seda abi, mida 
üliõpilaskonnale kõnelennu korraldamiseks pakuti 
väljaspoolt: Vabariigi Valitsus otsustas anda kõ
nelejaile prii sõidu Vabariigi raudteedel ning kau
bana ustööstuskoda ja suurfirma Puhk ja Pojad 
määravad rahalisi toetusi. 

Esimene kõnelend õnnestus kõigiti hästi. Peeti 
Vabaduspäeval väljasaadetud kõnelejate poolt 136 
kõnet, neist 66 aktustel, 68 mitmesugustel pidu
del ja 2 kõnekoosolekutel. Pääle selle peeti 11 ko
has usuteaduskonna üliõpilaste poolt päevakoha
seid jumalateenistusi. Solistidena esinesid 19 
kaasvõitlejat. 

Esimese kõnelennu õnnestumine andis üliõpi
laskonnale julgust Vabaduspäeva kõnelendude 
traditsiooni väljaarendamiseks. Teine ja kolmas 
kõnelend, viimane neist korraldatud, koos Eesti 

Kõnelendlased ingerlaste juuxes a. 1934 

Haridusliiduga vaimukultuuri päevade puhul, õn
nestusid isegi paremini kui esimene. 

Käesoleval aastal on kõnelennu korraldamine 
tehtud ülesandeks kultuurtoimkonnale. Oma üles
ande teostamisel on toimkond mõjukat kaasabi 
leidnud Valitsuse informatsiooni ja propaganda 
talituselt. Kuna kõnelennu korraldamine on vaid 
üks osa sellest tööst, mis on suunatud Vabariigi 
aastapäeva väärilisele pühitsemisele ja sisustami
sele, siis on arusaadav, et kultuurtoimkond kõne
lendu korraldades peab tihedas kontaktis olema 
kõikide organisatsioonidega, kes Vabariigi aasta
päeva pühitsemist korraldavad ja ette valmistavad. 

Varemate! aastatel üliõpilaskonna rahvuslikku 
kõnelendu korraldavad toimkonnad pöördusid 
üleskutsega organisatsioonide poole üle maa: kor
raldada Vabariigi aastapäeval aktus ning kutsuda 
sellele aktusele kõneleja üliõpilaskonnalt. Käes
oleval aastal kultuurtoimkond, kõnelennu korral
damist ettevalmistades, sarnast üleskutset üksi
kutele organisatsioonidele laiali ei saatnud, sest 
Vabariigi aastapäeva pühitsemist korraldavad 
maakonna ja linnatoimkonnad olid hoolitsenud 
selle eest, et igas vallas, alevis ja linnas aktusi 
korraldataks. Sellepärast avaldas kultuurtoim
kond ainult ajalehtedes üleskutse aktuste korral
damiseks ning esinejate kutsumiseks üliõpilas
konnalt. Pääle selle saadeti ringkiri Vabariigi 
aastapäeva pühitsemist korraldavaile maakonna
ja linnatoimkondadele teatega, et aktusipidusid 
korraldavad organisatsioonid võivad kõnelejaid, 
jutlustajaid ja soliste saada ka üliõpilaskonnalt. 

Kuna üliõpilaskond sel aastal iga üksiku ak
tustpfdu korraldava organisatsiooni poole ei 
pöördunud, siis võis karta, et eelolev kõnelend 
oma ulatuselt väiksem tuleb eelmistest. See kar
tus on osutunud, asjatuks. Kultuurtoimkonnale on 
senini nõudeid esinejate saatmiseks saabunud 109 
organisatsioonilt, Kahtlemata tuleb pääle nende 
ridade •kirjutamist neid nõudeid veel juure. See 
asjaolu näitab, et üliõpilaskonna rahvuslik kõne
lend ori üldiselt läbilöönud üritus ning. et üliõpi
Iasikõnelejaid oodatakse igal Vabariigi aastapäe
val maale kõnelema. 

Rahvusliku kõnelennu ülesanne on üliõpilas
konna, ja rahva 'lähendamine. Ühestki üliõpilasest 
ei tohi kasvada härrasharitlast, vaid igast ühest 
peab kasvama rahvainimene, kes oma ülesandeks 
loeb rahvast teenida ja temaga ühenduses, tema 
vaimus ning tema sihtide kohaselt töötada. Kõne
lend peab üliõpilased viima rahva sekka, et rah
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vaš õpiks tundma neid, kellest peavad võrsuma 
tema tulevased juhid. 

Kultuurtoimikonna ajutine kodukord näeb ette 
alalise üliopilaskõnelejate-valimiku moodustamise. 
Sellest kõnelejate-valimikust peaks kultuurtoim-
kond tulevikus võimalikult sagedasti kõnelejaid 
maale saatma. Ainult suuril pidupäevil rahvast 
meelestada, näitaks, et sellel meelestamisel puu
dub sisemine soojus. Pääle Vabariigi aastapäeva 
peaks maale suuremal arvul kõnelejaid üliõpilas
konnast saadetama ka Võidupühal. Traditsiooni

lise Vabariigi aastapäeva kõnelennu kõrval peaks 
arenema traditsiooniline Võidupüha kõnelend. 
Tehniliselt on Võidupüha kõnelennu teostamine 
märksa raskem Vabariigi aastapäeva kõnelennu 
teostamisest, kuid hää tahtmise juures saab neist 
raskustest kindlasti üle. 

Tuleval sügisel algab eesti raamatu 400-aas-
tase juubeli puhul „Raamatu aasta". Pääle meie 
raamatu arengu meenutamise on ,,Raamatu aasta" 
ülesandeks raamatu lähemale viimine laiadele rah
vahulkadele. Selleks peab „Raamatu aasta" pro
gramm sisaldama muuseas ka vastavate propa-
gandakoosolekute korraldamise. Nende koosole
kute (korraldamisel võib üliõpilaskond kaasa ai
data sellega, et ta nendele koosolekutele kõnele
jatena saadab üliõpilasi oma kõnelejate-valimi
kust. Meie üliõpilaskonnas peab olema armastus 
raamatu vastu nii suur, et ta seda armastust ka 
rahva seas süvendada suudab. 

Kahtlemata on üliõpilaskonnal võimalus muu
delgi puhkudel ka kõnelejate kaudu oma rahvale 
läheneda. Selle ülesande edukaks täitmiseks peab 
üliõpilaskond hoolitsema selle eest, et tema poolt 
saadetud kõnelejad oleksid alati hästi ettevalmis
tatud. Oma kõnelejate-valimiku ettevalmistami
seks korraldagu kultuurtoimkond järjekindlalt 
kõnekursusi, ja instrueerimiskoosolekuid ning 
hoolitsegu selle eest, et kõnelejatel oleks alati käe
pärast vajalik materjal kõnede koostamiseks. 
Rohke osavõtt meie senistest kõnelendudest ori 
näidanud, et kaasvõitlejatel on huvi asja vastu, 
ning seda huvi peab üliõpilaskond süvendama ja 
"kasutama. 

Harald Pello. 

Kõnekursusest osavõtnuid 
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Leedu Vabariigi 
aastapäevaks 16. veebr, iyjf 

Leedu suurkunstnik Ciurlionis 1875—1911 

N, Dimitrijevski puulõige 

M. K. ö i u r l i o n i s e * ) tähtsus Leedu kul
tuuriloos iseloomustub üksi selle faktiga, et 
Leedu Vabariik seadis Nõuk. Venega rahu
lepingu sõlmimisel üheks tingimuseks Öiur
lionise sõja ajal Venemaale sattunud loomingu 
tagasi saamise. Nii tagasi võidetud maalidele 
ehitas Leedu riik Kaunase Rohelisele Mäele eri
hoone, mis kannab M. K. Öiurlionise nime ja 
on praegugi ainus Leedu kunstimuuseum. Küll 
sisaldab see hoone mÕnigate teistegi kunstnik, 
kude töid ja hulga etnograafilisi* väljapane
kuid, kuid ilme ja väärtuse annab muuseumile 
ikkagi nimikunstniku ainulaadne, peaaegu ter
vet tema loomingust sisaldav kogu. 

Leedulastele on Öiurlionis esijoones tähtis 
r a h v u s l i k u kunstnikuna, kes ajaloo ras
kemaitelegi aegadel jäi t ruuks oana rahvusele, 
olgugi et ta olude suunil suurema osa oma lülüV 
kesest eltist veetis väljaspool kodumaad ja ei 
osanud isegi mitte täielikult leedu keelt. See 
mees, kelle suhtes saab tõeks Renani lause, et^ 
„rahvus on vaimne printsiip", sai neist takista
vatest välisoludest hoolimata oma loominguks 
peamiselt inspiratsiooni leedu rahvakunstist, 
ning tõmbas oma eluajal innuga kaasa leedu 

*) Loe: Tšurlionis. 

rahvuslikkude kultuuriliste püüete edendamisel. 
Nii oleks leedulastel juba üksi Öiurlionise aja
loolise seisundi pärast põhjust teda rahvus
kunstnikuna hinnata. 

Juure tuleb aga veel M.K. Öiurlionise loo
mingu erakordne omapära, mis teeb kunstniku 
tähelepandavaks väljaspoolgi Leedu piire, ja 
tõepoolest tegi Öiurlionise kuulsaks Venemaal 
enne nevolutsilooni **). Nimelt loeb Ciurlionis 
oma töödes ainulaadse sünteesi kahest kunsti
vallast, seob m u u s i k a ja kujutava kunsti. 
Et sellest nähtest aru saada, tuleb paratamatult 
ligemalt tutvuda Öiurlionise elulooga. 

M i k a l o j u s K a s t a n t a s Ö i u r 
l i o n i s sündis 10. sept. 1875. Varena alevikus, 
Trakai maakonnas vaese orelimängija lapsena. 
Veel enne kui tulevane leedu rahvuskunstnik 
sai kolme aastaseks, rändas tema perekond leedu 
rahvuspiirkonna ääremaile, Druskininkisse, kus 
tema ka üles kasvas. Musikaalse perekonna 
võsu osutas varakult erakordset andekust sel 
alal, hakates juba viie aastaselt klaverit män
gima ja astudes üheksa aastaselt vürst Oginski 
muusikakooli. Poisikese loodud kompositsioo
nid köidavad niivõrd vaimustatud muusika
tundja vürst Mikael Oginski tähelepanu, et see 
saadab 1890. a. viieteistkümneaastase Öiurlionise 
omal kulul V a r s s a v i konservatooriumi. 
Poola pealinna jääb leedu kunstnik (mõnda 
lühemat eemalviibimist arvestamata) ligi 17 
aastaks. 

~"Nöor. Öiurlionis Õpib Varssavi konservatoo
riumis alul orelit, siis kompositsiooni prof. 
Noskofvski juhatusel ja lõpetab 1900. a. (esimese 
õpilasena) konservatooriumi, Ometi näib tema 
isiklik huvi olevat kaldunud tublisti eemale 
muusikast, ja meie kuuleme tema tegelemisest 

: nii bioloogiliste ja astronoomiliste, kui ka müs
tiliste evolutsiooni teooriatega. Darwin, iLap
lace, ja vanapärsia ning egiptuse salaõpetused 
olevat teda üheaegselt võlunud: mõiste „areng" 
on kõige mitmepalgelisemalt tema huvikesku

. 'seks, ■■•'*"' ■' ■">' ■■■:; £ 
"Need otsingud saavad viljakaks alles siis, 

kui kunstnik jälle saab ühendusse L e e d u pin
vnaga, millega teda näivad köitvat salapärased 

**) Parimaid ülevaateid öiurlionise kiohta vene 
keeles on B. A. L e m a n i ..giurlionis"', seerias „So
vremennoe Iskusstvo", 2. trükk, Petrograd, 1916. 
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sidiemned. Viibides pärast konservatooriumi lõ
petamist 1900. a. suvel Palangas, valdab teda 
virvendavast õhkkonnast sünnib „Polonees", 
mis toob vanalt mätseenilt vürst Oginskilt aas
tase õpistipendiumi L e i p z i g i s s e , kus Ciur-
lionis õpib prof. Jodasohni juures kontrapunkti 
ja prof. Reinecke juures instrumenteerimist. 
Olgugi, et Ciurlionis võidab Saksamaal haru
kordselt hea kri i t ika oma „Fuugile", peab ta ai
neliste võimaluste puudumise tõttu jälle pöör
duma Varssavi, kus töötab järgnevad kuus aas
tat muusikaõpetajana teooria ja klaveri alal. 

Varssavi tagasipöördunud 26-aastast Ciurlio-
nist kir jeldatakse meile küpse isiksusena, kets 
kõigest kogemuslikust omale on loonud imeli
kult keeruka, aga ometi kindla süsteemi. Er i t i 
on see kõigesse suurde, sügavasse ja s a l a p ä 
r a s e s s e ki indunud muusikamees huvitunud 
religiooni ja filosoofia probleemidest, ühtlasi 
ka okultsetest nähetest. Hiljem tõmbus ta spiri
tismist tagasi, süvenes aga seda enam hüpno
tismi, mis alal tal olnud väljapaistvad aktiivsed 
võimed, kuna ta meediumiks ei olevat üldse so
binud. Meie ei imesta kuuldes, et selle kirgliku 
nõiduseõpilase lemmikautoriteks olid Dante ja 
Piibel, E. T. A. Hoffmann ja E. A. Poe*), kuM 
ühtlasi osutab muusikamehe kohta erakordsele 
mõttedistsipli inile süvenemine teosesse nagu 
Kanti „Kri t ik der reinen Vernumft". 

Säärane sügav ja ometi mitmekülgne, kõige 
viimastesse küsimustesse süvenenud, kuid siiski 
seltskondlik isiksus avaldas f a s t s i n e e r i v a t 
mõju Varssavi leedulastele ja sealsele noore
male kunstigeneratsioonile üldse, öiurlionis or
ganiseerib rahvusvahelisi, eriti aga leedu muu
sikaõhtuid, dirigeerib kontserte, peab ettekan
deid Nietzsche uile, vaimustudes selle püüust 
piiramatu suuruse poole, ning — last not least 
— süveneb ikka enam loovasse tegevusse k u -
j u t a v a k u n s t i alal. 

Oiurlionise huvi kujutava kunsti vastu ärkas 
juba pärast tagasitulekut Leipzigist. Juba siis 
on ta lühemat aega õppinud joonistamist Kau-
zika kunstikoolis. Kuid seegi huvi muutub 
Ciurlionisel kunstiliseks inspiratsiooniks ainult 
L e e d u p inna l : veetes 1903. a. suve vanemate 
juures Druskininkis maalib ta e s i m e s e 
m a a s t i k u . Ometi Ciurlionis ei taha selles 
edasi anda silmadele nähtavaid väliseid kujun
deid, vaid ta tahab avastada selle vaknsuistatud 
looduse, mis rütmilise püüuna suundub päike-

*) Muide väidetakse nii E . T. A. H o f f m a n n a 
kui ka E. A. P o e kohta, — nad olevat värvikuuljad. 
Vrd. M o r i t z K a t z T uurimus Zeitschr. £. angew. 
Psych," 1911, Bd. 5, lk. 1 jj., ja A. A r g e l a n d e r 
„Das Farbenhören und der synästhetische Faktor der 
Wabrnehmung". Jena, 1927, lk. 143. 

sesse. Selle ebamaise maast iku saab ta aga ai
nult luua kuuldes looduse harmooniat, transfor
meerides h e l i d kontuurideks ja värvideks. 

Värvid ei huvita alul Ciurlioništ, seda enam 
aga v o r m . Sügisel Varssavisse pöördudes asub 
ta Stabrovski skulptuurklassi õppima, loobub 
aga varsti neist Õpingutest. Mit te ainult selle
pärast, et ta lõplikult loobub skulptuurist ja va
lib maali oma kujutava kunsti loomingu väljen
dusvormiks, — väid enam veel sellepärast, et 
tavaline kunstipedagoogika e i s u u d a midagi 
anda mehele, kes ei maali mit te nähtavat, — 
vaid seda, mis ta mõtleb ja k u u l e b . Ometi 
säilub Ciurlionisel hea vahekord oma kunsti
õpetajaga, ja Stabrovski klassiruumides korral
dabki Ciurlionis esimesed maalinäitused. 

Öiurlionis ei ole kunagi õppinud maalima, ja 
ometi on tema juba esimestes pil t ides v a l m i s 
k u n s t n i k . Tema varasem looming 1904/05. a. 
on oana laadis sama lõplik, kui tema viimased 
maalid aastast 1909. 

Muidugi on see n. ö. „küpsus sündimisest 
saadik" võimalik ainult selle ainevalla tõttu, 
millesse Ciurlionis tungis esiavastajana. Temal 
ei olnud omal alal otsida eelkäijate jalajälgi. 
H e l i s i d m a a l i d a — seks pidi tõepoolest 
olema ühte isikusse koondunud Oiurlionise era
kordselt mitmekesised ja sügavad omadused: 
loov and muusikas, sügavalt müstil ine elutunne 
ja looduslikult ürgne genialiteet kujutava 
kunsti alal. Peale selle (või õigemini : enne 
seda) aga omadus, millele prantslased on loo
nud ilusa n ime : „a u d i t i o n c o l o r e e" — 
värvikuulmine. 

tf.le poole sajandi on teadusl ik psühholoogia 
tegelnud selle fenomeenifgia, mis kuulub s ti
n e s t e e s i a t e . — kaasaist ingute — sekka: 
ühe metele objektiivne ärr i tus teki tab teise 
meele alal subjekti ivseid elamusi, halrutsinat-

õiurlionis: ^Teeristid' 
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s ioone. Maired uurijad .on nimetanud seda nä
het p a t o l o o g i l i s e k s , kuna ühe meele 
ärri tus normaalselt ei tohtivat kaasärritada 
teist. Niisugune pi i r i t lus on siiski tarbetult 
vali, sest eesti keeleski on sünteesdatest suge
meid : h .e 1 i iseloomustatakse tihti mõne k u j u 
või v ä r v i g a („turne" ja „hele" hääl, „terav" 
toon jne.). Seega mõnesugused sünteetilised 
nähted on hoopis igapäevased ja ühe prant
suse uurija, Lemaitr.e'i arvates on tervelt v e e 
r a n d kõigist inimestest noores eas sünestee-
tiliste kalduvustega. Ometi kuulub t ä i e l i k 
v ä r v i k u u l m i n e haruldaste psüühiliste fe-
noim&enid.e sekka: ainult üksikutes inimestes 
kutsub näit. muusikaline elamus esile elavaid 
värviaistinguid. 

Niisuguste värvikuuljate (või nagu seda tea
duslikumalt väljendatakse: ^kromaatiliste fo-
noptikute" või „fonokromaatikute") näitena 
toob selle fenomeeni teeneterikas uurija Flour-
noy maalikunstniku, kes v i i u l i l tegi kind
laks helid, millle vastavad v ä r v i d ta siis kan
dis lõuendile. 

Ciurlionis ei pi irdunud ainult sellega, vaid 
k o g u t a p i l t v ä l j e n d a b m u u s i k a l i s t 
v i s i o o n i . Mõnikord on ta neid nägemusi sti
liseerinud reaalilma meenutavateks kujudeks, 
teinekord on teda peale akustiliste inspiratsi
oonide Uiruselt mõjustanud ka ab s t r a k t s e d 
ideed. Ikka on aga ta looming ekspressionistlik 
(ilma et sellel oleks midagi tegemist ekspressio
nismi kui kunstivooluga!) — s. o. ta kujutab 
s i s e i l m a , mitte oma välist ümbrust. 

Enamik vaatlejaid ja kunstiarvustajaid on 
Oiurlionise loomingut nimetanud „ > s ü m b o -
1 i s 11 i k u k $". Ka praegu interpreteeritakse 
Leedus Oiurlionise kunsti peamiselt filosoofili
se l t— otsitakse mõtteid, mis ta on tahtnud oma 
maalidesse peita, Kahtlemata võidakse n i i mõn
dagi leida, sest Oiurlionis oli kõrgesti arenenud 
intellektiga ja müstitsistl ikkude kalduvustega 
isik. Kuid siiski ei tohi selle interpreteerimis
viisi juures tagaplaanile jääda nende piltide kui 
värvi- ja kujukuulmise fenomeenide vaatle
mine. Rida Oiurlionise p i l t e ei sisalda üldse 
muud mõtet peale f o n o p t i 1 i ,s t e v i s i o o 
n i d e . 

Oiurlionise maalid on juba väliselt tihedalt 
seotud mu u s i k a l i s e v o r m i g a . Rida ük
sikpilte on nimetatud prelüüdideks, fuugadeks, 
fantaasiateks. Suurema osa oma loomingust on 
ta aga maalinud seeria-piltidena. Alul on sarjad 
nimetatud tsüklideks, hiljem kohtame sageda
mini nimetust „&onaat". Need sonaadid on ena
mikus tõesti valju järjestusega — allegro, an
dante, scherzo ja finale. — Mis puutub maali
tehnikasse, siis on ainult üksikud Õlimaale ja 

veidi rohkem pastelle, kuna enamik töid on 
temperamaalid paberil. Oma elu lõpul hakkas 
Oiuxlionis katsetama ka graafika alal, kuid sel 
alal väärib ainult mõni üksik leht tähelepanu. 

Psühholoaogiliselt huvitav on Oiurlionise 
v ä r v i v a l i k , sest kui ta oleks puhtakujuline 
„värvikoiulja", siis peaksid tema akustilised ela
mused just v a r v i de s avaldama. Ometi on te
gelikult Oiurlionise pildid värvi poolest võrdle
misi monotoonsed: valitseb küllastunud, veidi 
määrdunud lilläkas-pruun kuni oliivroheline 
gamma. Vististi ei ole see seletatav üksi teda 
inspireerinud muusika tagasihoidliku laadiga, 
sest j o o n i s t u s e l t on pildid enamikus jõu
liselt rahutud. Pigemini tuleb arvata, et Öiurli-
onis oli vähem värvikuulja, kui k u j u k u u l j a . 
Oletust, et ta akustilisi elamusi transformeeris 
eeskätt vormiks, kinnitab asjaolu, et ta alul ko
guni mõtles kasutada kolmandat dimensiooni: 
töötada skulptorina. 

Enamik Ciurlioniise maale meenutavad mingi 
pool-läbipaistva, raske gaasikogu õõtisumfst ja 
voogamist, millise imeliku massi mitmevärvili
sed kihid käristuvaid kas mingite kõvade ese
mete otsa sattudes või jälle hajudes päikese 
kiirguse mõjul. Niisugune ebamaine, kuid ik
kagi r u u m i l i n e keskkond võimaldab a k u s 
t i l i s t e . e l a m u s t e p i l t l i k k u v ä l 
j e n d u s t . Kuigi vaatleja ei suuda säärasest 
maalist tõelikult rekonstrueerida seda muusi
kat, mis on inspireerinud selle imeliku Õõtsu
mise ja kiirgamise, — ometi iga vastuvõtlikum 
isik tunneb vähemalt mõnevõrra kaasa selle 
muusika r ü t m i . 

Õiurlionis „Mere sonaat — Finale" 
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„R ü t m i 1 i s e d v a a t e d " — see sobib 
päälkirjaks kogu Ciurlionise loomingule, kat-
te's ka seda osa, kus' nende rütmide abstraktne 
voogavus on tardunud sümboolseteks kuju
deks. — 

Pöördudes Ciurlionise eluloo juurde, maini
gem tema Varssavi ajastu loomingust eestkätt 
tsükle ^.Veeuputus" ja „Torm". Nende enami
kus kaootiliste elamuste vahele lükkuvad ko
hati abstraktsed ideed — näiteks „risti lange
mine" viimatimainitud tsüklis. 

Er i t i viljakaks muuitus Ciurlionise looming 
V i l n o s , leedu tolleaegses vaimses tsentris, 
kuhu kunstnik asus 1907. aastal. Peamiselt ins
pireerisid teda nüüd leedu r a h v a l a u l u d , 
mille korjamisega ta juba mõni aasta oli tegele
nud, milliseid ta aga nüüd harmoniseeris ja 
mille motiive rakendas ka oma loomingus — nii 
muusika kui maali alal. Rahvustunde intensi-
veerumisest annab tunnistust, et ta hakkab süs
temaatiliselt keelt õppima leedu kirjaneitsi 
S o f i j a K y m a n t a i t e juures, kellega 1909. 
aasta alul abiellub. — Hoogsa muusikalise loo
mingu ja energilise seltskondliku tegevuse kõr
valt tõuseb k u j u t a v k u n s t varsti esiplaa
nile. Muide on Ciurlionis 1907. a. esimese leedu 
kunst iühingu kaasasutajaid ja võtab osa ka 
selle samal aastal peetud kunstinäitustest, mil
lel tähtis osa Leedu kultuuriloos. — 

Eri l isel t kõrgepingeliseks muutub Ciurlio
nise inspiratsioon 1908. a. suvel viibides oma 
pruudi vanematekodus Kaunasemaal, kus teda 
ühel ajal vallutab muusikaline ja maaliline loo
miskirg : sünnib enamik „s o n a a d i" nimelisi 
maale ja muusikapalad „Merelaulud". „Maali-
sonaatidest" on selle perioodi silmapaistvamad 
saavutused „Mere sonaat" ja „Mao sonaat". 
Mitmes selle ja järgneva ajastu teoses on tun
da, kui sügavat mõju kunstnikule on avaldanud 
värske kokkupuude leedu rahvakunstiga; eriti 
annavad nüüd visioonidele kuju nood omapära
sed, fantastilised p u u r i s t i d , mis iseloomus
tavad Vana-Leedu maanteed. 

Muu osa Vilno ajajärgu loomingust on meie 
vaatekohalt liigselt intellektualiseeritud. Ometi 
on kri i t ika jusit hinnanud sääraseid töid — ms. 
absolutismi idee väljend „Rex", Leedu uuesti
sünni kehastus „Ratsanik", astroloogilised spe
kulatsioonid tsüklis „Loomaring". 

1909. a. alguses asub Ciurlionis P e t e r b u 
r i s s e , järgnedes M. B. Dobušinski kutsele. 
Kuigi Ciurlionis sattus Peterburis otse kunsti
elu tsentrumi ja leidis tähelepanu-ning poole
hoidu juhtivatelt vene kunstnikkudelt ja kriiti
kui l t , si iski puudus temal see seos' leedu' eluga, 
mis seni nii väga oli kandnud tema loomingut. 
Ometi seletab see ainult osaliselt loomingu 
järsku vähenemist võrreldes eelmiste kõrge
pinge aastatega. 

Nähtavast ü l e t ö ö t a m i s e s t hoolimata 

Ciuilionis „Šuve sonaat Scherzo" 

sundis abiellumisega raskenev majanduslik olu
kord uues ümbruses vaimse energia pil lamist 
jätkama, kuigi see ei saanud sel viimasel tervi
seaastal enam peamiselt suunduda loomingule. 
See ülepingutus vähemalt ki irendas seda n ä r 
v i d e k a t a s t r o o f i , mis tabas Ciurlionist 
1910. aasta alguses. Prof. Behterev tunnistas 
tema sieisukorra lootusetuks ja Ciurlionis surigi 
närvihaiglas 18. mär ts i l 1911. a. — 

oiurliomise žanr on nii erakordne, et kitsa
rinnalised inimesed, eri t i pärast tema katast
roofi ko.gu loomingu tembeldasid „ebanormaäl-
suseks". 

Kahtlemata ei ole need pildid „normaalsed" 
tavalises mõttes . Kuid, nagu prantsuse psühho
loog on öelnud tabavalt kogu „audition colo-
reV' fenomeeni kohta, — üks võõrapärane nähe 
ei ole veel seepärast „patoloogiline' , kui ta on 
ainul t v ä h e t u n t u d ja tuleb vähe ette. Kui 
värvi- ja kujukuulmine ei ole patoloogilised 
nähted, nagu väidabki suurem osa teadlasi, siis 
e i o l e põhjust ka nimetada patoloogiliseks 
Ciurlionise loomingut, mis o.n võimaldunud sel
lele fenomeenile l isanduvate geniaalsete või
mete läbi. 

• Eelpool juba mainisime, et Ciurlionist on 
peamiselt vaadeldud sümbolistina, j a kahtle
mata osalt Õigustatult. Ometi on see, nagu rõ
hutasime, a inul t tema loomingu üks külg — ja 
nimelt intel lektuaalne. Teise kül je defineerimi
sele ligineb vene kuns t ikr i i t iku Ivanovi lause: 
„ O i u r l i o n i s o n t õ e l i k u i m r e a l i s t". 
Kuid tema ei esita meile mi t te välisilma, vaid 
oana a k u s t i l i s t e e l a m u s t e r e a l i 
t e e t i . 

Ilmar Tõnisson. 
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Professor J. K õ p p , ülikooli 
rektor, usuteadlane: 

„Eesti kultuurielu lahutamatu 
seotus eesti ülikooliga on selge ilma 
pikemate põhjendusteta. Kõigepealt 
täidab ülikool suuri ülesandeid õp
peasutisena. Kultuuriloomingu sei
sukohalt on veel tähtsam see asiolu, 
et ta on meil ainuke asutis u u r i 
m i s t ö ö k s . Ülikooli ülesanne on 
uurida meie eksistentsi aluseid, tin
gimusi ja arendusvõimalusi, alates 
maapinnast ja läbi töötades aineli
sed, ühiskondlikud ning vaimsed 
valdkonnad. Mida s e l g e m i n i 
oma olukorda näeme, seda enam on 
võimalik teha järeldusi elukorraldu
seks. 

Sellepärast on ülikooli ülesan
deks ka materjali kättesaadavaks-
tegemine — tööriistade kätteandmi
ne kõigile, kes on tegevad meie elu
korralduses, ja lõppeks 'kõigile ko
danikele. 

Eesti ülikoolis on kõigilt aladelt 
märkida võrdlemisi rohkesti saavu
tusi. Ainelise kultuuri alal paistab 
silma põllumajandusteaduses tehtud 
uurimistöö nii reaalsete tingimuste 
kui ka arendusvõimaluste üle. Sama 
võib Öelda tervishoiu uurimise koh
ta. Vaimse kultuuri valdkonnas on 
loodud rahvuslikud teadused — 
uuritud oma ajalugu, kogutud keele
materjali, uuritud oma kirjandust. 
Neil aladel on Eesti ülikooli saavu
tused väga suured, võrreldes nende 
endise tasemega. * 

Erit i kriipsutaksin alla üht täht
sat ülikoolis tehtud tööd: o s k u s 
s õ n a d e l o o m i s t . See suur ja 
väga vajalik ülesanne on täidetud 
otsekui kõrvaltööna. Nüüd oleme 
nii kaugel, et eesti keeles saab 
täiesti teaduslikult väljenduda ja 
mõtelda. — Erisaavutisist võib veel 
märkida, et arhiivmaterjali parema 
kättesaadavuse ja korralduse tõttu 
on võimalik olnud ajaloo alal rea
listlikult põhjendada ümberorien-
teerumisi meie üksikute mineviku-
ajastute hindamisel — kuni arheo
loogiani, mis selgitab vana Eesti 
seisukohta teiste rahvaste keskel. 
Samuti näeme looduseuurimise alal 
rida teadlasi, kes on suutnud koguda 
rohkesti materjali kui ka selle kä
sitluses saavutada silmapaistvaid 
tulemusi, seda deskriptiivselt ja sa
muti teoreetiliselt, „rahvusvaheli-
selt" küljelt. 

Oleme alles oma teadusliku töö 
alguses — kuid see algus on hea ja 
annab kõigil aladel lootusi tulevi
kuks. Kui ülikooli algaastail kaheldi 
meie teaduste vaimsete ressursside 
suhtes, siis praegu võib öelda, et 
aeg on need kahtlused täiesti tühis
tanud. Oleme kindlad oma võimeis 
ja oleme juba tunnustuse osaliseks 
saanud väljastpoolt, eriti mis puu
tub meie endi rahvuslikesse teadu
sisse. 

Teadusliku töö korralduses on 
oluline, et ei puuduks ainelisi res
sursse, ja et oleks võimalik organi
seerida uurimistöid laiemas ulatu
ses, paljude koostöö kaudu. Suure
mate ülesannete teostust ei saa lõp
mata edasi lükata. Peäle selle peab 
suutma uurimistulemusi a v a l d a 
da . See on sündinud peamiselt ,.Üli
kooli toimetuste" kaudu, ja ka tea

duslikkude seltside väljaandeis. 
Kahtlemata pole olukord sel alal 
veel rahuldav. Näiteks ei saa üli
kool «Toimetustes" ilmuva eest 
üldse maksta honorari; ometi nõuab 
tööde valmistamine tihti suurt kulu. 
Nende vajadustega ühenduses on 
üles kerkinud ka Eesti Teaduste 
Akadeemia asutamise küsimus. 

Meie teaduste edu tähtsaim eel
dus on muidugi hoolitsemine t e a d 
l a s t e n o r m a a l s e j ä r e l 
k a s v u eest — niihästi ülikooli — 
kui ka üldse teaduslikus töös. Para
tamatult peame omama i g a l a l a l 
hästi ettevalmistatud eriteadlasi 
(kuigi ei saa igakord alahinnata ka 
asjaarmastajaid). Praegu töötab üli
koolis ühel alal sagedasti üksainus 
jõud. See ei võimalda tööjaotust 
ega võistlust. Meil peab kujunema 
teadusemaailm — ja see peab olema 
laiem kui ülikooli otsene õppejõu
dude koosseis. 

Teadlaste järelkasvu on ülikool 
olemasolevate võimalustega katsu
nud soodustada — stipendiumitega 
Õppeülesannete määramise abil. On 
saadud ka välistoetusi: Tallinna ja 
Tartu linna ning Jaan Poska stipen
diumid, millele nüüd lisandub Vi
listlaste Kapital. Ueda kõike on 
ometi vähe noorte teadlaste olu
korra kindlustamiseks, neile üli
kooli juures pideva töötamise või
maldamiseks. Kriisiaastate tõttu 
pole sellele ummikule lahendust lei
tud. Riigi majandusliku seisukorra 
paranemine võib siin raskusi loode
tavasti vähendada. 

Meile on tähtis ka kontakti pida
mine välismaade teadusilmaga. Vii
maseil aastail aga pole saadud anda 
reisustipendiumišid õppejõududele 
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K T J I X U U R I C H I X V S I ^ * 
prof. Treiberg, dois. E. Kant, A. Anni, prof. A. O r a s , prof. A. S a a r e s t e , prof. Mäg i s t e , 
prof. Q. Sui ts , 3. Semper , K. A. Hindrey 

ega noortele teadlastele; ainult vä
hestel kordadel on võidud osa 
võtta teaduslikkudest kongressidest. 
Ometi evib isiklik kokkupuutumine 
teadusemaailmas suurt tähtsust; see 
annab äratust ja kogemusi. 

Sooviks muide, et meie üliõpila
sed oma üldiseks vaimseks arenguks 
rohkem kasutaksid võimalusi, mida 
ülikool pakub. Näiteks võtsid üli
õpilased — ja ka mu publik — ha
ruldaselt vähe osa avalikest loen
guist; need mktespetsialistidele 
määratud ettekanded tuli ajutiselt 
katkestada. „Universitas litterarum" 
pakub ju palju igaühele peale eri-
aladegi. Akadeemiline noorsugu 
peaks hoolitsema oma maailmavaa
telise arengu eest; siin on kasutada 
muidugi palju ka väljastpoolt üli
kooli. See, kes hiljem asub teisi juh
tima, peab igatahes ettevalmistatud 
olema elu avaramaks nägemiseks." 

J a a n T õ n i s s o n . 
„Kui oleks küllalt juba hüüdsõ

nadest, siis peaks hakkama tõesti 
arvama, nagu oleks sündinud äkki 
suur pööre, mis oleks viinud meid 
keset tulist kultuuriloomingut rah
vusliku uuestisünni kandel, kuna 
seni ei oleks nagu mitte midagi meil 
olnud, — ei kultuuri, ei rahvusluse, 
ei rahvusliku kultuuri poolest. Kul
tuur ei avaldu aga mitte veel üksi 
sõnades, t u i nende taga ei ole mi
dagi. Kui vaadelda tegusid, jäl
gida sündmuste käiku, siis võib 
ütelda, et kõlavatest hüüdsõnadest 
hoolimaita ei ole meil tunda mingit 
iseäralikku tõusu just kultuuri alal. 

K u l t u u r i all mõistame meie 
kõike, mis inimese tahe d u kujun
damisel on saavutanud loodusejõu
dude valitsedes, vahekorras inimes

tega ja oma vaimse võimise aval
duste poolest oma isiklikus olemi
ses. Kõik o s k u s e ja r a k e n 
d u s e saavutused a i n e l i s e l alal 
elu alalhoiuks ja edasiarendami
seks; ü h i s k o n d l i k u k o r r a 
alal — kombed, kõlblised normid, 
õigus, riiklus; v a i m l i s e l alal 
kogu kujutusvõime, hinge ja mõis
tuse looming — usund, muusika, 
kunst, kirjandus, teadus. 

Kuigi siin on tegemist peale 
ideelisite väärtuste ka aineliste rea
liteetidega, siiski on kultuuri kand
mas just v a i m s e d ja h i n g e l i 
s e d jõud. õigusega võib G. Le 
Bon oma „rahvuste-arengu psühho
loogilistes põhiseadustes" rõhutada: 

..Mitmesugused ollused, millest 
koosneb kultuur — keel, asutused, 
ideed, usundid jne. — on inimeste 
h i n g e ilmutusteks, kes neid on 
loonud." 

Kujult võime ütelda, et kultuur 
on elu-ku j undava v a i m s e i s i k 
s u s e eneseavaldus ü h i s k o n d 
l i k u s seoses. 

Vaimse loomingu õhkkonnaks on 
aga v a b a d u s . Kultuuri ei looda 
mitte sunni ega survega. 

Kultuurivõimne isiksus eeldab 
olustikku, kus oleks õige kooskõla 
i s i k u ja ü h i s k o n n a vahel. 

Kultuurivõimelisuse huvides peab 
kogu inimlik areng läbi käima 
r a h v u s l i k u s t arengujärgust. 

Autoritaarse ja fascistliku ideo
loogia järele peaks r a h v u s olema 
suuruseks, mis ära neelab i s i k u . 

Ometi ütleb Nicholas Murray 
Buttler oma «eluvaadetes" õigu
sega: 

„Meie ei tohi vaadelda rahvusi 
kui lõplikke . väärtusi. Kui meie 
ag,a suhtume rahvusesse fcui k o l b -

l i s s e i s i k s u s e s s e , kellel on 
kohustusi nii oma naabrite kui ka 
iseenda vastu, ja kellele rikkused, 
võim, uhkus ei ole mitte ainult 
enese imetlemiseks, vaid peavad te
male võimaldama olla kasulik teis
tele, — siis jõuame elu ja poliitika 
l i b e r a a l s e ülesehitava ja rah
vusliku elu vaatekohale." 

Nõnda ei saada ka k u l t u u r i 
t e r v i k l u s e s t mitte kõnelda kui 
v õ i m u käsitlemise teel saadud 
välisest ühtlusest, vaid kultuuri ter
vikluse all tuleb mõista loova jõu 
avalduste mitmekesise k o o s k õ l a 
ühiste ideaalide suunas. 

Kultuuri hingeõhuks on a u k a r 
t u s . Kõigepealt e l u vastu. Üht
lasi aga ka kõige vastu, mis hea, 
aulik, kõrge. Mitte üksi olevikus, 
vaid ka m i n e v i k u s . 

Kes tahab meie oludes tõsiselt 
kaasa aidata ja kaasa elada r a h 
v u s l i k u k u l t u u r i l o o m i 
s e l e , sellel peab jätkuma kõige
pealt a u k a r t u s t kõige vastu, 
milles on ennast avaldanud vaimne 
isiksus mineviku päivil, eriti rah
vusliku idee kandel. 

Professor J. U l u o t s , õigus
teadlane : 

„õigus Eestis on oina ajaloolise 
kujunemise poolest üks omapärase
maid Euroopas. Tema alguses sei
sab vana eesti õigus, mis sügavate 
juurtega ulatub tagasi soome-ugri 
algaega. Vana eesti õiguse pinnale 
on hiljem peäle tulnud uusi lades
tusi : keskajal saksa ja kiriku-õigus 
läänest, 16.-—17. sajandil poola-lee-
du õigus lõunast ning taani ja eriti 
rootsi õigus läänest-loodest, vii
maks 18. kuni 20. sajandini vene Äi* 
gus idast, Ni i on eesti alal kogune-
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nud õiguslikke mõjutusi sõna otse
ses mõttes igast ilmakaarest. Nüüd, 
Eesti vabariigi ajal, on seda päran
dit püütud mitmes suhtes korralda
da ja arendada eesti iseseisva riik
luse tähe all. 

Õigus esineb rahvaste kultuuri 
tähtsa osana — mõnede rahvaste 
juures enam, teiste juures vähem 
silmapaistvalt. Mis puutub Eestisse, 
siis minu arusaamise järele õiguse-
element eesti rahva ja riigi organi
seerimises on otsustava tähendusega 
tegur. Arvult väike, saab eesti rah
vas end hoida rippumatuna rahvaste 
peres ainult siis, kui ta liikmed on 
ühendatud tugevate eetiliste ja õi
guslikkude sidemetega. 

Nende õiguslikkude sidemete all 
tuleb mõista kõigepealt positiiv-
õiguslikke norme, mis Eesti sees
mist elu ja välissuhteid reguleeri
vad. Ent teatavasti on positiivsetel 
normidel vähe väärtust, kui neist ei 
peeta kinni. Sellepärast on Eesti 
ülesandeks hoolitseda, et õigusnor
midest kinnipidamine ka tõeliselt 
toimuks; siin tuleb eeldada oma
korda sellekohast õiguslist mõtte
laadi ja seesmiste tõekspidamiste 
maailma. Sellepärast, rääkides õi
guse kultuurist Eestis ja selle täht
susest meie rahva elus, tuleb äärmi
selt silmas pidada mitte ainult nor
mide rohkust, vaid seda enam sees
mist lugupidamist õigusenormidest 
ning nende järgi elamist. Mullfc 
näib, et õiguse arendamine, õiguse 
austamine ja õiguse teostamine on 
peale teiste tegurite oluliseks eel
tingimuseks, mis võimaldab eesti 
rahval püsida rippumatu riigina 
teiste rahvaste peres." 

Professor E. E i n , õigusteadlane. 
„Kultuuri tähtsamaks eelduseks 

on õiguslik kord. Algasime oma 
iseseisvast Õigusliku riigi ülesehita
mise lipukirjaga. Kultuurse ja õi
gusliku riigi ülesandeks on koda
niku kui eraisiku ja kodaniku kui 
riikliku organismi osa huvide kaitse, 
samuti valve riigiorganite seaduse
pärase teotsemise eest. Kodaniku 
erahuvisid kaitsvas eraõiguses keh
tivad meil suuremalt osalt endisaeg* 
sed tsiviilseadused; ometi on avali-
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kust huvist dikteeritud reformid 
tunginud ka eraõiguse ja immu-
tanud paljusidki eraõiguse insti
tuute avalik-õiguslikkude elementi
dega. Võib märkida uue abielu-õi-
guse liberaalsust. Suurimaks puu
duseks, mis praeguseni edasi püsib, 
on asiolu, et suuremal osal kodani
kest pole otsest võimalust tutvune-
da nende õigusi kaitsvate seaduste
ga — need on võõrkeelsed. Kuna 
meie põhiseadus ei vabanda seaduse 
mittetundmist, siis sellega tekib 
seesmine vastuolu. Sel aastal siiski 
on loota, et antakse välja eestikeel
ne tsiviilseaduslik. 

Mis puutub kodaniku kui riik
liku organismi osa huvide kaitsesse 
ja valvesse riigiorganite seadusepä
rase tegevuse üle, siis see on palju 
arenenud iseseisvuseaja kestel. Ko
daniku avalikkude õiguste kaitse ja 
riigiorganite tegevuse kontrollita
vus kohtute poolt on tõstnud meid 
võrreldes endisega, täiesti õigusliku 
riigi tasemele, millele tahaksime ka 
püsima jääda. 

Tuleks märkida, et tähtis on õi
guse ühtlustamine balti riikide va
hel. Erit i tarvilikuks osutub see suu
res osas eraõigustes (võla-, veksli-, 
konkursiõiguses, tsiviil- ja kauban
dusprotsessi alal ning tšekiseadu-
ses). Seda nõuavad õiguslik liiklus 
ja ühised traditsioonid. Oleks soo
vitav ka tööõiguse ühtlustamine, 
mis aitaks moodustada rnajandus-
liitu. Töölistekaitse tingimuste sa
masus kõrvaldaks ebavõrdse konku
rentsi võimalused. 

Meie iseseisev riik on soodus
tanud vaimse kultuuri arengut, ilma 
selle suunda ette dikteerimata. Sää
rast moodust tahaksime näha edasi 
kestmas — sest ta võimaldab üksi
kuil indiviididel arendada kultuuri 
vabas loomingus, mingi ortodok-
saalsuse surveta. Nägu näitab aja
lugu tänaseni, pole katsed luua kõr
gemalt poolt riiklikku kunsti ja tea
dust andnud tõelisi kultuurvarasid; 
sääraseil perioodidel on vaimlised 
tooted muutunud šabloonseiks. Sel
lega oleme puudutanud üht 'kõrge
mat liiki probleemi — vastuolu in
dividualismi ja universalismi vahel'. 
Minu arvates riigi koordineeriv toi-
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mimine ja vahelesegamine indivii
dide tegevusse võib minna ainult 
nii kaugele, et see parandaks ja 
hoiaks ära individualismi äärmusest 
tulenevaid pahesid, mitte aga ei 
summutaks individualismi loovaid 
võimeid. Need võimed on rajanud 
juba tugeva aluse meie vaimsele 
kultuurile." 

Professor H. M o o r a , arheo
loog: 

„Kui alata kriitikaga, siis võib 
öelda, et meie publik — just nn. 
„haritud keskkiht" suhtub liiga pas
siivselt meie kultuuriellu — nii kir
jandusse kui ka rahvuslikesse tea
dusisse. Ei saada omaks võtta ja 
omaks tunda ka meie mineviku-
uurimise tulemusi. Instinktiivselt 
ometi otsitakse minevikust oma 
rahva suurust — ja kobatakse ringi 
tundmatuses, nagu näitab eredalt 
hiljutine kirjutis JPäevalehes", mis 
tahab eestlaste kodu leida Indias! 
Sääraste väärõite asemel tuleks hoo
litseda õigete ja tervete eest. Oma 
majandusliku kandejõu piiratuse 
tõttu meie ei jõua uurimises küll 
nii kiiresti edasi kui seda võimal
daksid meie vaimsed jõud. Tuleks 
seepärast parandada kontaktivõima-
lusi teiste maade teadustega. — 
Ka kõik kultuuriorientatsiooni-püü-
ded jooksevad liiva, kui ei hoolit
seta s i s u l i s e k o n t a k t i eest 
vastava kultuurkonnaga. Meil pole 
kasu ingliskeele õpetusest, kui ei 
suudeta teha kättesaadavaks inglis
keelset kirjandust! Organiseerimis
oskusega laseksid säärased puudu
sed end ületada; kahjuks me algaja
tena ei tunne veel küllalt organisee-
rimisvõimalusi ega arvesta ka orien
tatsiooni ümberkorraldamisel küsi
muste keerulisust. 

Meie ei saa teadlikuks eneses, 
kui puudab vaimses töös avar at
mosfäär, mille saavutamiseks on 
kõige vähemalt vaja kontakti välis
ilmaga kirjanduse kaudu. Kui um
mikus meie siin oleme, selle juurde 
võib märkida, et alles tänavu suude
takse üliõpilaste erakordse juurde
voolu tõttu loodetavasti ära maksta 
Ülikooli raamatukogu paariaastased 
võlad välismaile. Ka õn aineliste 
võimaluste puudumine uurimisrei-
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sudeks üheks peapõhjuseks, mis va

jutab meie töö „kaane alla". 
Meie eneseotsingut on viimasel 

ajal pidevalt nõutud; üheks selle 
tulemuseks on ajalooliste romaanide 
ilmumine. Neist Metsanurga „Ümera 
jõel" jääb ajaloolise ainestiku kasu

tamiseks veidi hõredaks. 

Ometi hakatakse meil mõistma 
et minevikumaterjal toorel kujul ei 
anna midagi nüüdsele kultuurile; 
arhiiv ja muuseum ei lase end üle 
kanda omakultuurisse. Töö neil ala

del seisab selles, et minevikku see

dida oleviku jaoks. Tarvet selle 
järele tuntakse kõikjal — eriti prae

gusel rahvuslikkuse rõhutamise ajal. 
Kuna rahvustunne on saand moe

asjaks, siis ta kipub pinnaliselt kat

ma kinni rahvuslikkuse sisu. Rah

vustunne on meil sisult mõisteta

vasti hõredam kui mujal, kuna meie 
selja taga pole küllaldast kultuuri

list minevikupagasit. Selle üle ei 
maksa aga närvitseda: õige rahvus

tunne kasvab orgaaniliselt välja kul

tuurifcihistuist, mis toidavad ta juu

ri. K u l t u u r i t ö ö on rahvuslikku

ses olulisem kui õhutamine — seda 
peame eriti tänapäeval rahvuslik

kuse rõhutamisel pidama meeles. 
Tüseda sisuta, „vahulist" rahvus

lust näeme siiski palju enam mõnes 
naaberriigis kui meil; oma tüsedat, 
rahulikku iseteadvust ei tarvitse me 
aga vahetada säärase kerglase peale

tungivuse vastu. 

Samuti ei maksa meil hüljata 
oma tüsedat individualismi, produk

tiivset eraalgatust — eriti vaimseil 
aladel. Kahjuks on meil just siin 
alanud liigne riigistamine, kuna siin 
on vastupanu väikseim. Peab meeles 
pidama, et liiga kaugele minev rii

gistamine teeb üldsuse loiuks, nagu 
selle alereid juba märgata. Mõista

me, et Saksa ja Läti ei pääse möö

da vaimuelu riigistamisest, selle su

rumisest kindlale teele. Teissugune 
on olukord nieü —■ tahame ju pü

sida rahvariikluse aluseil." 
■ < l '■"' ' ' . :■■■:■'■ :■' l i l l  ' : ' .  " , •  ;.■■••.: 

Professor H ä n s iCirirüSs, aja* 
loolane: , : r 

„Ajalugu;•■■' peab «olönia olevikü

kulttniri ja dtevi&ü^ftköftzitf! ' fee
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nistuses — seda küll laiemas mõt

tes, mitte ainult praeguse momendi 
aspektilt. Meil on ühiskond oma 
ideoloogilises arengus otse vaistli

kult läinud rahvaajalooliste juurte 
otsimisele ja ajaloo kui võitlusva

hendi kasutamisele — ärkamisaja 
esimesist päevist alates. Selles mõt

tes on ajalugu ikka romantiline. 
Teaduse aspektilt romantiline 

oli meie ajalookäsitlus oma esime

ses staadiumis — Jakobsoni ja ka 
Hurda valgustuses. Järgnes realist

lik Villem Reimani periood. Eesti 
iseseisvuseaegne ajalooteadus on sa

muti kantud realistlikust vaimust. 
Üksikud poliitikainimesed on 

küll katsunud siin teha romantikat; 
see aga jääb meie rahva mentalitee

dile küll vist vähe viljakaks — ka 
tulevikus. Meie praeguse ajaloo

teaduse ja teadvuse realistlikkus 
on kindlasti suur voorus — kuna 
aitab vältida õletulelisi ajalooideo

loogilisi puhanguid ja asetab kogu 
poliitilise mentaliteedi p ü s i v a 

m a i l e a l u s e i l e . 
Meie rahva ja tema vaimse 

püüete ajalugu on võitlus demokra

tismi eest ja õpetab demokraatia 
väärtust. Meie survealuse endise 
olukorra objektiivseil eeldusil on 
demokraatia kujunenud võitlusrel

vana ja ideena eriti põhiliseks ning 
keskseks teguriks. Kui iseseisvus

ajal demokraatlik mõte on sattunud 
teatavasse kriisi, mis on tingit mõ

ningaist vahepäälseist eksirakendu

sist, siis ajaloolise aspekti all pole 
vähimatki kahtlust, et demokraatia 
väärtus oma põhiolemuses on ikkagi 
osutunud kõigutamatuks. Teatava 
ühiskondlikpoliitilise olukorra au

toritaarsus võib meil olla ainult 
haiguse arstimise perioodiks; auto

ritaarsust ei tuleks arendada oma 
võimalikesse äärmusisse. 

Vaga suure skepsisega tuleb vaa

data* vaimse kultuuri riigistada

püüdmisele. Seda skepsist põhjus

tavad peäle meie ajaloo ka tähele

panekud üldajalöo ulatuses. Ka de

mokraatlikes mais tekitab säärane 
katse ikka mingi feroonulikküse, 
vaba vaimu etieseavaldüsevõima

Ittšte kärpimise või koguni maha

s a a m i s e . 
«33 l^rrni 
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Rahvuslik kultuur võib ava

ralt, tulemusterikkalt ja omapära

selt areneda ainult tihedas kontak

tis rahvusvaheliste kultuuriväärtus

tega. Kõige rahvuslikumaiski täis

kultuurides on alati olnud väga 
kõrge protsent rahvusvahelisi ele

mente. Koik katsed neid välja tõr

juda on rahvuskultuurivastane üri

tus ja donkihhotlik võitlus. 
Ideeliste kultuuriväärtuste loo

mingus on meie iseseisvusajal ära 
tehtud määratu suur töö — nimelt 
õige elulähedases suunas, mis puu

tub kõigepealt teaduste arengusse. 
Aineliste võimaluste paremus oleks 
kahtlemata siin andnud paremaidki 
tulemusi. Sagedasti jääb tunne, et 
meil, kus vaimsete kultuuriväär

tuste loomine aineliselt baseerub 
riigi toetusele, pole küllalt nõuetele 
vastu tuldud meie võimalustegi pii

res. Noorte jõudude juurdekasvu 
toetamine on meil raskemaid küsi

musi just aineliselt küljelt. 
Kultuuriväärtuste levitamise alal 

jätavad meie saavutused rohkem 
soovida kui loomingu osas. Üks 
olulisemaid probleeme on r a a m a 

t u vähene levik. Meie haritlas

kond pole olnud küllalt aktiivne 
otsimaks neis asjus kontakti rah

vaga. Üliõpilaskond on noorene

nud ning andunud õppimisel* ja 
seetõttu vahest vähem suuteline 
sel alal produktiivsemalt esinema; 
ometi tahaks siingi näha rohkem te

gusid. Üliõpilase suurem aktiivsus 
kultuuritöös on olulisi eeldusi meie 
tuleviku haritlaskonna teotsemisele 
samas suunas (vt. minu artikkel 
„Üliõpilane ja rahvas" käesolevas 
„Üliõpilaslehe" numbris)." 

Professor P. T r e i b e r g , aja

loolane: 
„Iga rahvuse kultuur on suurelt 

osalt intelligentsi kultuur, mis on 
kujundatud teadlikult. Teatavas ula

tuses ta saab küll kasutada nn. rah

vakultuuri sugemeid; oma loomuli

kus kasvus ta aga ühendab neid vä

li sikul tuuride mõjude ristlemisest 
saadud elementidega. Minevikutra

ditsioonide elustamisega ei saa kau

gele — eriti meil, kiis need on tek

kinud välismaailma eest suletud kit
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sais kihtides j see võib anda vaid 
mõnesuguseid rahvuspsühholoogilisi 
erivusi, tundevärvingut, üksikmo

tiive. Meie minevikutnaterjali po

pulariseerimine või ka nimede ees

tistamine toob küll elevust, mille 
õhustikus on psüühhiliselt kergem 
luua olevikuväärtusi ■— kuid olevi

kukültuuri need üritused ei moo

dusta. 
Moodne rahvuskultuur võib tek

kida alles mitme haritud generatsi

ooni hoolitsusel. Seni on „värske 
veri" ikka tulnud vähe haritud ümb

rusest ja on häälestunud täiesti opo

sitsiooniliselt endise vastu. Igal 
põlvel on tulnud peale hakata algu

sest — nii nooreestlasi kui ka prae

gusel noorpõlvel. See nõuab suurt 
jõukulutust — kuna enam haritud 
rahvaste juures omandatakse ümb

ruselt palju väärtuslikku juba noo

ruses. Siit meie teatav kultuurihõ

redus ja kultuurikandjate vähesus, 
mis pidurdab arengut. 

Nn.' rahvakultuur on kõikjal ol

nud kollektivistlik massikultuur, 
Sellest ei saa ehitada nüüdisaja kul

tuuri, mis sunnib ikka üksikindiviidi 
loomingu kaudu (vaatamata looja 
kuuluvusele* mõnda rühma või koo

li) . Loov indiviid ei saa toetuda 
otse rahvakultuurile, kuna kummagi 
eeldused on kardinaalselt erinevad. 

 Alati tulevad vaimsust viijasta

vate" teguritena arvesse kõrgete vä

liskültuuride mõjustused. Neist pu

ristlikult hoiduda on võimatu. On 
hea, kui rahvusliku omapära ele

mente uuritakse ja tehakse kätte

saadaväiks; samas aga ei tohi loo

vad indiviidid eralduda muust maa

ilmast. Toodete tehnikalt ja tihe

duselt nad peavad seisma väliskul

tuuride vastavate alade tasemel. 
• Soovitavaim on välismõjude tasa

kaaluline ristlus. Peaksime õppima 
eeskätt, sealt, kus kultuuritase on 
eriti kõxge ja .kus ollakse võimali

kult universalistlikud : ning selle, 
tõttu • suutelised mõjustama, • kus

osutatafese arusaamist , teisist r ah 

va i s t Neile tingimusile. vastab pa

rimini prantsuse kultuur. . On ilmne 
ka inglise ja skandinaavia mõjude 
kasulikkus teatavail aladel,

VABADUSSÕJA PÄEVILT 

EÜS'i ja Põhjala mehi „supisabas". Veebruar, 1919 

Mitmes suhtes tuleb pooldada ka 
Poolat. Ta on suurim nn. piiririi

gest, mille tõttu ta kaaslased loomu

likult peavad tema poole gravitee

rima. Selle eelduseks on ka kultuu

riline lähenemine. Mõneski asjas 
valitseb vaadete erivus poolakate ja 
meie vahel; kuid peab arvestama, et 
poolakad on elavate vaimuste või

metega rahvas, ja et nende kultuur 
kuulub vanade ning kõrgete hulka;, 
selle nüüdsed saavutised on kõrged 
sisuliselt. (nii muide ajalooteadu

seski, kus poolakad võistlevad suur

riikidega). Poola kultuur "on tuge

vasti läbi imbunud ladina, eriti 
prantsuse elementidega; see omadus 
toetaks ^meid germaani mõjude vas

tu. Poolast saaksime mõndagi ees

kuju vormikindluses, selguses, tea

tavas välises elegantsis.. 

Nüüdse ühiskonnaehituse põne

vamaid küsimusi on meilgi nn. 
p l a a n i m a j a n d u s . See näib 
olevat loomulik arengutee, mis peab 
välja viima maailmasõjale järgne

nud segadusist; PärisHberalistli

kus demokraatias näeme äärmist va

helduvust, stabiliseerumatust. De

mokraatiavastased liikumised on 
tekkinud pärastsÕjaaegsest tarbest 
riigivõimu tõsta, igal alal vahele 
segada — ühiskonnale teatavaks 

ajaks kindlamat suunda anda. Ometi 
pole fašism ega eriti hitlerism and

nud silmapaistvat majanduse alal, 
kuigi rahva meeleolu juhtidel on 
kergem majandus ja sotsiaalpoliiti

kat teostada. 
Suunakindlus neil aladel tuleks 

ühendada demokraatliku põhja säili

tamisega. Seda näeb osalt Ühend

riikides, kus president on 4 aasta 
kestel täielik valitseja. Puhtparla

mentaarseis mais peab rahva suur 
enamus veenduma teatava kava tar

vilikkuses. Huvitav on jälgida Lloyd 
George'i agitatsiooni oma majan

duskava kasuks ja selle tulemusi; 
Belgias on sotsialistid alustanud 
kõigis kihtides agitatsiooni oma sa

mataolise plaani heaks, mille on 
koostanud saksa emigrant H. de 
Man." 

Dotsent E d g a r K a n t , geo

graaf: 
„Teatava rahva kultuuriaste ilm

neb väliselt asulate laadis. Siin ei 
avaldu mitte üksi jõukus ja muga

vus, vaid ka kunstirakendus, kuni 
plaanitsuseni. Meie linnad pakuvad 
ses suhtes eriti kehva pilti. Süda

linnas kitsad keskaja tänavad saksa 
idakolonisatsiooni põhiplaanis; ho

ritsonditud kurud on remontide tõt

tu muutunud päris ebakunstUisik.s, 
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Äärtel — väiketõusiku karpmajad, 
mis on tekkinud eestlaste tungist 
linna. 

Iseseisvusajal on meil kõige 
enam püütud ehitada kunstimaitse -
liselt. Ometi püsib siin kõik alles 
otsinguajajärgus. Tallinna Kolde 
tänav ja Tartu Tamme ning Täht
vere (odavate laenude tulemused!) 
ei paku veel ühtlast ega nauditavat 
ilmet. Meie arhitektid on mõndagi 
ära teinud, eriti elamute alal. Uute 
monumentaalsete hoonete poolest ei 
ole asulad küll just rikastunud. Lee-
dulasil tuli Kaunases ülikool asu
tada — tulemuseks on neil enam 
saavutisi monumentaalse ehitamise 
alal. 

Kui riiklikkude hoonete ehitus
kava oleks ette nähtud pikema aja 
peale ja kui eelarvetes algusest 
peale langeks osa kunstilisele kül
jele, siis see soodustaks suurel mää
ral meie kunstnikke. Tundub, et 
meie oludes, kus kunstimakseline 
jõukam kiht on kujunemata, peak
sid kunsti kandma riigi ja kõmmu-
naalsed ehitised — nagu keskajal 
kirikud ja kloostrid. Praegu haigu
tab suur lagedus Tartu ülikooligi 
hoonetes. 

Sama väheütlev on sel alal ka 
meie m a a k u l t u u r . Maareform 
lõi kümneid tuhandeid uusi talun
deid — kuid osa neist võitleb vae
susega ja on ehitatud väga puuduli
kult. Pole kujunenud ehitiste stan-
dardvormi, mis eriti sobiks meie 
maastikku ja individualiseeriks meid 
geograafiliselt. Kui meil kultuuri 
omapärast räägitakse, siis see jääb 
seni pealiskaudseks, kuni asulad ei 
individualiseeru geograafiliselt. Sää
rase pöörde eelduseks on e t n i 
l i n e i n d i v i d u.a 1 i s e e r u m i -
n e vaimse loomingu äratusel. 

Loovatele jõududele ei saa prog
rammi ette kirjutada ei välisorien
tatsioonide ega ametliku kultuurpo
liitika küsimusis. Viimane saab 
pakkuda ainult e e l d u s i kultuuri
loominguks — toetades väärtusliku 
tootjaid,. 

Ühes oma osas on kultuur ühis
konna võitlus loodusega. Peab kü
sima: kuidas valitseme maastikku. 

Kui majandusarenguga maastikku 
muserdame, siis pole me kultuurset 
ülesannet sel sektoril õieti täitnud. 
Maastik peab võitma väärtuses kui 
ka välimuses. 

Mis puutub p l a a n i m a j a n 
d u s s e, siis seda võetakse väga 
mitmesuguselt. Arvestades meie 
rahva individualismi ei saa me tao-
tella totaalset kavamajandust. Siiski 
peame arenema suurema kollektiiv
suse suunas. Neis küsimusis võib 
eritella 3 kontsentrit. 

1. Täielikku plaanimajandus t 
peaks nõudma r i i g i eelarvelt. 
Siin peab kõik seisma ülesehituse 
teenistuses. 2. Ebamajanduslikud et
tevõtted, mis töötavad riigi soodus
tuste (laenude, litsentside, monopo
lide, tollikaitse) najal, olgu lähe
malt kontrollitavad ja ratsionaalselt 
juhitud. Neilt nõutagu oma majapi
damise plaanikat arendamist, et nad 
saaksid võistlusvõimelisiks maail
maturul ja kasvaksid üle kaitsetar-
best. Soodustuste eest peavad nad 
näitama suuremat sotsialiteeti — 
andma tööliskonnale lahedamaid tin
gimusi ja leppima hindade regulee
rimisega ostjaskonna huvides. 

3, kontsentrisse kuuluksid kesk-
ja väike-ettevõtted, mis ei saa soo
dustusi. Nende oma huvides on 

v a b a t a h t l i k organiseerumine; 
see peaks sündima avalik-õigusli-
kult, riigi kontrolli all. 

Võrdlemisi vaestena loodusvara
dest peaksime erilist rõhku panema 
k v a l i t e e d i k a u p a d e valmis
tamisele (millede hinnast langeb 
toorainele väiksem osa kui tööosku
sele). Kõigil majandusaladel on 
äärmiselt tähtis k u t s e o s k u s e 
tõstmine. Tööliste omaliikumised 
on seni kahjuks enam politiseerinud 
kui tööoskust silmas pidanud. Ka 
ettevõtted pole kuigi palju ära tei
nud kvaliteeditööliste kasvatami
seks. Meistriteks, kõrgemaks teh
niliseks personaliks e i t a h e t a g i 
koolitada eestlasi, vaid palgatakse 
välismaalasi. Suur osa suurkapita
list viseerib meid nii , nagu tehakse 
neokapitalistlikes koloniaalmaades, 
kus on tähtis päevaprofiit, mitte 
tööstuse ja selle võistlusvõime 
arendus. Siiski on töökvaliteedi 
tõusu meil mõnevõrra juba saavutet. 
Hiljuti avaldas valitsus dekreedina 
määruse, et tööstused peavad võtma 
oskus jõude eesti alamate seast, või 
nende puududes maksma kultuurka
pitalile summasid oskustööliste ja 
kõrgema personali koolitamiseks. 
Pikapeale võib see seadus olukorda 
parandada." 

Vironia liikmeid — soomusronglased vabadussõjas. 
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A u g u s t A n n i , kirjandustead

lane: 
„1. Praegune suurim probleem 

on muidugi nn. t a s a l ü l i t a 

m i n e , nii poliitiliselt kui ka ideo

loogiliselt, haridusalal, kirjanduses, 
jne. Kas see õnnestub, mis tagajärgi 
see toob? 

Tarvitan teadlikult saksapärast 
tasalülituse nimetust, sest eriti Sak

sast on seda vaimu meile seemendu

nud; ja vabsluse tormihoog kandis 
selle laiali. Ei teeks paha seda 
üht välislähtekohta meeles pida

da, et nii ära hoida selle ten

dentsi liialdusi. Sest ma k a r d a n , 
et see muidu mõnel alal võib kaasa 
tuua tõesti ka saksapäraseid bar

baarsusi — kogu kultuuriloova va

baduse ja isiksuse väljalülitust! Ja 
siis varsti oleme sattunud ühest 
äärmusest teise. 

Kuid see äärmus ähvardab ehk 
siiski alles tulevikus. Esialgu arvan, 
et see pole veel tasa, vaid ü h t e 

lülituse vaim, mis praegu avaldub 
nii võimu tsentraliseerumises, aime

tialalise, aga ka eetilise hierarhia 
tugevdamises, eitavate arvustuste 
keelus, mitmesuguste administra

tiivsete ja psühholoogiliste võtete

ga massi kui ka intelligentsi ühe

mõtteliseks ja positiivseks suge

■ 'a^^^Šee^aW#s"" ja efiti t a juh t  , 
kõnd' ei, oKiud^ nähtavastf t ä | e^f t . 
demokraatia . jtf; Mväbaraõtfu1se" '. \jä§ärt "*' 
j a | ^ ^ b ' läbi käima $eyš&. laa&n.pa^š

aiSujlt s*lleg£ d^ššstuni^^l* haflak^g,.

varsfi pigistamas 'erita vj^di fcmeest 
javfdeeKsi. v a b s u ^ t ^ a M g ^ J ^ ^ ***!' 

'■ ,2.  . P c a ? g j u , s a f a ' ; * * & « ^ i i m '■■ 
u i . * ^ y g ^ p % r^e«v/^VÄHf;;' ',¥ain|^. 

l l t romai ajal.iJüba j.Dyha
■j. f ■&■•'** 4'1 **& • 

slu^näha nagu taTön j 
| Teiste sõria

ffbošse sügavusega 
rea»p%atisjni loomime ja leyita

m | ^ ^ $ ( | | ^ e a d l i i ? põhjendamine on 
aga^iea^rti' akadeemilise intelligentsi 

suur ülesanne — ilma selleta on 
võimatu tõeline uuestisünd, mis al

les algas vabariigiga, kuid jäi hil

jem kiratsema. Meie senine kirjan

dus ja teadus on meid õpetanud 
tõesti elu nägema „nagu ta on" — 
väliselt. Aga et ta õpetaks ka seda 
aktiivselt armastama, seda elu juh

tima, seks peab haritlaskonnas endas 
läbi tungima just entusiasm, s. o. 
tunne endas käskivast ja rõõmusta

vast j u m a l a s t , kes pole ainult 
inimlik daimon, vaid kogu elu ja 
rahvuse looja ning ülalpidaja. Areng 
selle oma seesmise „dünamise" 
poole nähtavasti o n alanud ja levib 
kiiresti. Või petab mind tõesti ai

nult väliskoor? 

3. Tänapäeva üksikküsimustest 
näikse usutlejat minu puhul eriti 
huvitavat S o o m eE e s t i s u h 

t e d . Kuid siin ei ole märgata mi

dagi erilist: sõprus areneb ja seal

pool Lahte küll päris hämelise ve

nivusega, ent vähemalt tagasi ta 
siiski ei näi minevat. Mullu kevadel 
oli vabside poolt üles kihutatud pa

rempoolne ajakirjandus küll Eestile 
õige vihane ja levitas temast otse 
valeteateid. Kuid see viha näikse 
juba vaibunud ja üsna põhjusega. 
Umbusklikumalt on sügisest saadik 
Eestisse seevastu hakanud suhtuma 
edumeelsed, (ja muidugi pahempoolr 

sed): kuid näikse esialgu asüVa^ära

ootaval seisukohal. Teatav hulk ha

ritlasi on niikuinii alati olnud soo

jad Eesti sõbrad. Ja ma ar%anf et 
praegune tormiline soomestusakts,i

oon ja rootsluše kumardusestWaba

nemine seal teataval maaral kaasa 
aitab julgema eestisõpruse viimiseks 
ka n^tsset juhtivaisse ringidesse, kus 
titm&Siimjjät lahenemissammude eest 

õi te koomilise hirmuga on hoi

protsess poi* 15SettlHrui see 
'^^^fepudnud, ei saa Eestigi omalt 

^šfruši lähenemiskatseid leha. 
JPeaii^ pinult omi4 huvides jälgima 
Soome šavutusi paljudel aladel ja 
ise tutvösftama 
seal." 

omigj^, saavutusi 

Professor A n t s O r a s , inglise 
filoloog: 

„Omakultuuri ehitamisel on eba

tark oletada, et värsikultuuridega 
tegelemine on kahjuks omapärane. 
Tuleb ju kogu ehitusmaterjal üld

inimlikust vaimsusest. Väljastpoolt 
saame äratust ja mõõdupuid enese

kriitikaks. Tähtis on tunda just. 
neid kultuure, mille sugemeid meil 
esineb vähem; see esiteks võimal

dab omandada uut ja teiseks laseb 
hoida distantsi. Saksa ja vene kul

tuurielemendid on meie endi aines

tega juba liigselt seginenud, nii et 
omapära on hädaohus. 

Võõrkeele oskus on esimene eel

dus võõrkultuuri sisu juurde pääse

miseks. Inglise keele õpetus vaevalt 
on meil praegu rahuldav; sama aga 
kurdetakse teistegi alade kohta. Kui 
olemasolevad tööjõud hästi raken

dada, siis kindlasti saab kätte taga

järgi võõrkeelte õpetuses. Muidugi 
peab ülikool tulevikus õpetajaid 
põhjalikumalt ette valmistama. 

Omakultuuri ei saa kunstlikult 
produtseerida ei muistsest algupä

rast ega välisorientatsioonidest; ta 
tekib spontaanselt — tegelemisest 
kultuuriga. Nagu kõik Euroopa kul

tuurid, nii meiegi peame kontaktis 
olema k õ i g < e g a . See eeldab ka 
oma mineviku tundmist ja arvesta

mist. Säärasel avaral alusel loode

tavasti saab luua midagi elavat ja 
ka omapärast, meie tarbeile vasta

valt. Kaljakannusid ja vööklrju ei 
tarvitse hüljata — kuid neile ei "saa 
ehitada. Nad võivad olla osake mil

lestki suuremast, mis peab vastama 
nüüdse ja intelligentse 'inimese tar

beile. Hea eestlane on ühtlasi hea 
eurooplane! Kui romantitseva mee

leoluga minna oima vanaaja kallale, 
siis võltsime mineviku ^ga aruna tu

ge ka olevikule; säärane romantika 
oli eluline vaid "ärkamisajal. Tei

salt: kui taiiame kõike kasutatavat 
võtta Euroopast, siis eeldame endil 
seedimisvõimet',' niis peab1'! hoidma 
ära pinnalisuse kui ka liigse võõra

pärastumise. 
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mõjuval määral toetada kõiki kul
tuuriga tegelevaid asutisi ja isi
kuid; see riiklik abistus peab olema 
saima tõhus kui majandusliku tege
vuse alal. Ülikoolile peaks looma 
hoopis teissugused võimalused; tu
leks senisest märksa rohkem hoolit
seda teaduslikkude välisstipendiu
mite eest. Peab pidama meeles, et 
propaganda haihtub ikkagi õhku, 
kuna tegelik töö jääb elama aasta
sadadeks. 

Koolide seisukohalt on tähtis, et 
õpilaskonnale tehtaks senisest hoo
pis rikkalikumalt kättesaadavaiks 
maailma kultuurisaavutisi — näi
teks maailmakirjanduse teoreetilise 
kui ka kunstilise, hoogsa ja kompe
tentse ülekandmisega meile. 

Eesti kirjanduses märkab viima
sel ajal, et kirjandusinimesed pole 
enam nõus k õ i g e h a l l i m a 
ümbrusega. Osa autoreid põgeneb 
aga kahjuks minevikku, selle asemel 
et intelligentselt käsitella seda, mis 
saab välja võtta olevikust. Minevi-
kukultus võiks väärtuslik olla aita
maks välja pääseda Saali Hildade ja 
Leilide õhustikust neil, kes tahavad 
ajalugu kunstiliselt kujutada; vae
valt aga saab see meie kunsti tsen
traalseks ülesandeks. Tähtsam on 
oleviku jälgimine. Tuleb soovida, 
et oleviku käsitlemisel toimitaks 
natuke vähem fotograafiliselt ko
peerides, suurema huviga i n t e 1 -
l e k t u a a I s e k ä s i t l u s e ja are
nenuma intelligentsi kujutamise 
suunas. 

Meie ja meie aja probleeme ei 
lahenda üksi piibel ja kommunism; 
nende vahel leidub rida huvitavaid 
asju, mis mõnegi menuka kirja
mehe arvates on olematud. — Eesti 
kirjanduse tase on iseseisvusajal 
igatahes kõvasti tõusnud igal alal, 
välja arvatud draama. Populaarseks 
jääb meil — nagu kõikjal — kesk
pärasele inimesele seeditavam kaup. 
Mittepopulaarse kirjanduse paremik 
pole küll kindlasti mitte halvem kui 
populaarse kirjanduse kõige parie-
mad saavutised, mida meil kahjuks 
liiga ühekülgselt hinnatakse. Kuid 
see näib olevat tavaline; xm. rahva-
hääiega armastatakse ikka kaasa 
häälitseda. Tuntakse end ja siis 
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suurte hulkade õilsa esindajana — 
mis muidugi on kergem ülesanne 
kui püüda olla hulkade kasvataja." 

Eesti keele professor A. S a a -
r e s t e : 

„Keelel kui vaimse kultuuri pea
misel avaldusvahendil — tema „füü-
sisel" — on esmajärguline täht
sus iga rahva arengus. Puht-tea-
duslikku tööd on eesti keele alai 
iseseisvusajal tehtud tublisti — ees
kätt ainestiku kogumises ja korral
damises. Suuri uudiseid siin enam 
ei saa avastada, küll aga detaile; 
tuleb siirduda ainestiku u u r i 
m i s e ajastusse. Selle kõrval peaks 
hoolitsema, et Eesti Keele Arhiivi 
ainestik saaks kättesaadavamaks 
publikule — esialgu praktilisema 
sõnastiku kujul, mis loobuks murde-
vormest, aga sisaldaks võimalikult 
palju eritüvesid meie sõnavarast ja 
tutvustaks kõnekäände. Nii oleks 
rahvalt saadud vara talle tehtud üle
vaatlikuks ja kasutatavaks. 

Praktilise keeleoskuse alal näeb 
meil viimasel ajal edusamme. Aja-
lehekeelgi saab vabamaks võõr
keelte mõjudest: lause elustub rah
valikumaks ja helisevamaks. See 
näib sündivat normide ja uuenduste 
kiuste — individuaalse loomingu 
teel (samal alusel, mis on elulisim 
teisteski kunstides). Kõige halve
mad on veel tõlked joonealuses. 

Tegelikus tarvituses on kujune
mas ühiskeel ilma eriliste partei
deta või laagriteta. Hakkab tek
kima traditsioon — ja teisalt kaob 
liigne eranditekartus. Aastat 10 ta
gasi pooldasin enam keele normee
rimist, praegu näib, et normeerijad 
on tardunud oma reegleisse, taker
dunud väiklusisse. Üksikuile keele-
meistreile peaks andma enam tege
vusvabadust ja pidurdama korrekto
reid. Täielik tasalülitamine igata
hes paneks keelearengu seisma. 
Normist kõrvalekaldumised ja eda-
sihüpped on tihtigi tervitatavad. 
Muide, keele arendamisel ei saa läbi 
pelga morfoloogiaga, üldse gram
matikaga. Peab tundma ka elava 
keele sõnavara-rikkust, kõnekäände, 
lauset. 

Keele arenematus läinud sajandi 
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eesti kirjanduse enamikus tuli võõr
keelse haridusega haridusest ja oli 
ühenduses mõtteviisi nigelusega, 
ebaeestilikkusega. Praegugi võiks 
mõni kirjanik ebaehtsast alevlikku-
sest tagasi pöörduda kodu metsa-
nurkade keelele — või siis tarvi
tada täielist harit laskeek ja kuju
tada täisharitlasi. Keele ehtsus sõl
tub sisulisest ehtsusest, käib sellega 
koos; nii on „Tõe ja õiguse" esi
mene ja viimane raamat keeleltki 
parimad. 

Kardan, et auhinna- ja program-
miromaanide kirjutamine võib viia 
sisulisele kui ka keelelisele lames-
tamisele. Eesti keeles kirjutada 
on iseenesestki patriootiline tegu. 
Lööksõnaline natsionalism on alati 
hädaohus mõjuda õõnsalt ja teha 
vastuvõtlikuks just internatsionalis
mile, eriti kui mõnedki senised in
ternatsionalistid „teevad rahvust". 
Alati on kroonuvaimust väärtusli
kum spontaanne, elav, eraalgatuslik 
printsiip. 

Kulitüuri-orientatsiooni küsimus
te alal peab märkima, et iseseisvus
aja kestel oleme aidanud enam 
saksa vaimu sisse vedada kui va
remalt (saksa keel algkoolides!). 
Oleksime võinud sattuda iirlaste 
seisukorda, kes räägivad omavahel 
teise rahva — inglise —keel t . Kuna 
saksluse sissetung praegugi jätkub, 
siis sooviks, et saksa keel mõneks 
heaks ajaks koolidest kõrvaldataks, 
samuti kui vene keel. Kogemused 
kino alalt näitavad, et saksa pro
duktsiooni enamik, mis mujal Eu
roopas pole kuulus, on rikkunud 
meie publiku maitse. 

Kõiki piire ei saa aga sulgeda* 
Saksa vaimu asemel tuleks hinnata 
anglo-saksi (aga mit te ameerika!) 
ja romaani rahvaste — eriti prant
suse— kultuuri ja vaimuilma mõju
sid. Neid peaks kasutama tasakaal-
selt, kuna nad üksteist täiendavad. 
Bri t i kultuur on osalt liiga tradit
sionaalne ja eksklusiivne. Romaari-
lased omavad vana Euroopa mandri-
kultuuri, mis rohkem põhjeneb an-
tiikseil aluseil ja on orgaaniline 
Euroopa kultuur. See on ka meie 
vaim — sest soome-ugri vaimu me 
ei tunne. 
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Koolides võiksid reaalalad kasu
tada enam ingliskeelt, humanitaar-
alad enam prantsuskeelt. Tasakaa
lustus välismõjude vahel on alati 
olnud meie eksistentsi tingimuseks, 
nagu muudelgi väikemail (näiteks 
Luksemburg)." 

Professor J. M ä g i s t e , lääne-
mere-soome filoloog: 

„Päevaküsimuseks meie teadus
liku kultuuri alal on praegu Eesti 
Teaduste Akadeemia asutamine. Ses 
küsimuses ühinen nendega, kes ar
vavad, et asjata on. asutamist aetud 
nii saladuslikult. Säärane keskus, 
mis koondaks meie teaduslikku 
tööd ja välissuhteid, on kõigiti tar
vilik. Akadeemia loodetavasti saab 
ka soome-ugri filoloogidele kasulik 
olla, aidates kaasa neil pääseda kõi
ge lähedasemaile ja vajalisemaile 
uurimisaladele — idapoolsete •soo
mesugu rahvaste juurde. Võiks 
loota, et Akadeemias kerkib täht
saks ülesandeks teatava tasakaalu 
leidmine, eriti rahvuslikkude tea
duste arenduses. Seni on mõned 
alad kas või ajakirjanduse reklaa
miga end. esile nihutanud määral, 
mis nende osatähtsusele ei vasta, 

kuna teised suure rahvusliku täht
susega ja raskemini populariseeri-
tavad alad on jäänud tahaplaanile 
(nii eesti ja ligemate sugukeelte 
uurimine). Näiteks Emakeele Selts 
on viimasel ajal kannatanud selle 
all, et tema ülesandeid pole alati 
küllalt hinnat ja mõistet, Taheti 
„tasalülitada" „Ees>ti Keel", meie 
ainuke keeleteaduse ajakiri. Noorte 
uurijate tulevik on majanduslikult 
kui ka moraalselt äärmiselt tume. 
Eesti Keele Arhiiv on teiste ülikooli 
arhiividega ja instituutidega võrrel
des näiteks majanduslikult väga ta
gasihoidlikus seisukorras. Emakeele 
Seltsi keskseks tööks — murde
uurimiseks — minevaid summasid 
on saadud suurte pingutustega nii 
kõrgel hoida, et nad kujundavad 
V15 kuni V20 Soomes murdeuurimi
seks tarvitatavast kapitalist. Nende 
summadega loomulikult ei saa kas
vatada ega välja arendada uut eesti 
keele uurijate põlve. 

Mis puutub . ajakirjandusse, siis 
seal huvitab mind esmajoones see, 
kuidas ta rahvale tutvustab meie 
teaduste üritusi ja saavutusi. Üli
kooli ja teadusliku töö küsimusi 
puudutatakse siiski võrdlemisi pal

ju; see informatsioon võiks olla 
küll mitmekülgsem ja kõiki alasid 
haarav. Ajakirjanduse suhtumine 
kultuuriküsimusisse on liiga juhus
lik; informatsiooni antakse esma
joones asutiste üle, mis süstemaatik 
liselt korraldavad intervjuusid aja
kirjanikele. Paratamatult nähtavasti 
tuleb seda teed hakata käima kõigil 
teaduslikel ja kultuurilisil asutisil 
ja võib-olla isegi üksikisikuil. Kas 
see ilus on, see jääb publiku enda 
otsustada. 
. Nüüdseist rahvuslikest üritusist 

on väga rõõmustav nähe nimede 
eestistamine; loota on koguni, et 
minu intervjueerija nime muudab. 
Nii saab eesti keel vähemalt ühes 
suhtes oma loomulikud õigused kät
te. Loota on, et tulevikus saab rah-
vusmeelsefce kodanikkude suurema 
tähelepanu ja hellituse osaliseks ka 
eesti keeleteadus, mis keele heaolu 
eest kõigiti püüab hoolt kanda. 
Praegusel ajal, kus nii palju usku 
öeldakse olevat oma- ja rahvuskul
tuuri kõigi eneiseavalduste lootus-
rikkasse tulevikku, ei saa eesti kee
le uurimisest huvitatu pead norgu 
laata." 

Tempora 

IM&ERFECTUM. 
,Jšoo—>- raha on otsas! Nüüd ei jää vist muud iile 

kui minna loengule!" 

PRAESENS. 
^Sooritasin j#lle eksami. Nüüd teeme selle pääle üks 
. . . , . - • „str-ibitski", 
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Professor G u s t a v S u i t s , kir

jandusteadlane: 
„Meie kirjanduse areng oleks 

iseseisvuseajal pidanud käima algu

pärastumise suunas. Ühelt poolt 
võibki tõdeda, et algupärase ande 
ja iseseisva töötamise osa kirjandu

ses on kasvanud. Teisalt aga olen 
märganud üsna tugevaid välismõ

justusi ka nooremate nimekate au

torite juures, alates selliseist peal

kirjust nagu „Suudlus lumme" ja 
„Kolme vaeva tee" (Adams, Jakob

son). On loomulik, et ükski kirjan

duslik noorus ei suuda alustada pä

ris iseseisvalt. 
Realistlik periood on meile tul

nud paralleelselt uusasjalikkusega 
mujal Euroopas — aga seegi on 
osutunud vähem kestvaks kui oleks 
võinud arvata. Kui uusromantiline 
suund meil pead tõstab ajaloolises 
romaanis, siis see pole ainult koha

lik nähe. Sama kallakut võime vii

maseil aastail konstateerida muiski 
PõhjaEuroopa mais: Skandinaavias 
(ühes Soomega), Saksas. 

Aga ükski kirjanduslik suund ei 
kao jäljetult. Iga vool on võimeline 
andma üksikuid püsivaid väärtteo

seid ja, mis veel olulisem, iga suu

navaheldus rikastab arenguprotses

sis mõjulepääsevat voolu uute ko

gemuste ning elementidega. 
Nii on praegusel ajal „realism" 

ja „romantism" niivõrd tihedalt 
üksteisse põimunud (eriti Skandi

naavias ja Inglismaal), et läheb 
raskeks öelda, kus lõpeb üks ja al

gab teine. Erilises seisukorras on 
olnud Nõukogude Vene kirjandus, 
kus valitsevaks kursiks on sotsrea

lism (Stalini antud loosung). Möö

dunud nõukogudevene kirjanikkude 
kongressil rõhutasid ometi mitmed 
kõnelejad (eriti aarmaade, näiteks 
Kaukaasia esindajad) just romanti

ka vajadust. Peale selle kujunes 
kongressil üldiseks loosungiks: 
kunstipärane looming, tähelepanu 
pöörmine mitte ainult temaatikale, 
vaid ka stiilile, kompositsioonile. 
Niisiis ka Nõukogude Venes on 
märgata kallakut romantika poole, 
ametlikust kursist hoolimata. Tun

nustatumaks lüürikuks pole enam 
Demjan Bednõi, vaid Boris Pas

ternak. 
Meil on "nn. keskurid saavutanud 

teatava rutiini, stabiilsuse, mida 
nad jätkavad eriliste eeskujude või 
äratuste otsimiseta. Pole märgata 
vajadust toetuda väliseeskujudele. 
Ent otsingute püsahtumiseks peitub 

ka teatav hädaoht. Produktsioon 
muutub tihti enesekordamiseks. — 
Välismõjude suhtes tahaks konsta

teerida, et s o o m e kirjanduse mõju 
on meil olnud väike, võrreldes laie

ma publiku huvidega Soome kirjan

duse vastu ja arvestades hõimsust. 
Eesti k i r j a n d u s t e a du s e 

saavutused hakkavad pikapeale juba 
avalikuks tulema. Esikohal peab ni

metama A. Anni Kalevipoja uuri

must, mille 1. osa on jõudnud ilmu

da. On tehtud ka terve rida tublisid 
seminari ja magistritöid. Neist 
võiks eriti nimetada K. Taev'i ar

hiiviuurimust „Eesti kirjandus kit

sas väravas' ja E. Laugaste auhin

natud tööd „Eesti satiir sõnas ja 
pildis." Viimane imponeerib juba 
karikatuuride bibliograafiana —• siis 
on registreeritud üle 1000 karika

tuuri kirjanikest ja kirjanduslikest 
motiividest. Kahjuks on viimasel 
ajal vähenenud uurimuste kirjasta

mise võimalused (vähemalt Akadee

milisel Kirjandusühingul)." 

J o h a n n e s S e m p e r : 
«Isiklikult näen meil praegu jõu

katsumist kahe tendentsi vahel: 
ühelt poolt levib univormeerimisr 
püüe, teisalt rõhutatakse isiksuse 

miitanfiir ♦ ♦ ♦ 

Ei vaadata enam professori välimust, vai4 
kuulatakse,.. 

FUTURUM? 
Kui evolutsioon vältab pidevalt, •, 
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printsiipi. KoLlektiivšusetuuled on 
vallanud peagu loogu LääneEuroo

pa — järelikult on väga internatsi

onaalsed. Võib Öelda', elt meil on 
rahvuslik omapära praegu võitlemas 
internatsionaalse masisikultuse vas

tu. Seni on Eestis alati võitnud 
partisanid. Usun, et ka jõukatsumi

ses omapära ja internatsionaalse 
rahvusluspsühhoosi vahel veelgi 
tugevamaks kasvab vaimline parti

saanlus,. Väikeses riigis peab ju 
i g a ü k s t u g e v olema. Massiks

saamine ja mašsflkspaihutamine ei 
kisu üksi vaimselt alla, vaid on 
hädaohtlik ka riiklusele, sest et 
hõlbustab alistumist ükskõik millise 
võõra vägivalla alla. Vaimsus, aru

kus* kriitiline pilk, sallivus vastas

vaadete suhtes, üldse vaadete multi

voTimsus •— see on iseseisvuse loo

mulik tug i Rahvusluse suurim hä

daoht peitub ta t^sapügainises. Rah

vustunde äge lõkkelepuhumine ajal, 
mil pole välist oga siseimist häda

ohtu, on mööduv nähtus, nagu ku

nagi mood. Tõeline patriotism puh

kab i s e e n e s e s t võimsalt ja 
võib vägitegusid korda saata. Püsi

vam rahvustunne juurdub s ü g a 

v a m a l , avaldub tegudes enam kui 
pealiskaudses joovastuses. See rah

vustunne pole vastuolus vaimsu

sega, vaid on selle lahutamatu ele

ment. 
Meie nõudlikumas lugejaskonnas 

on nähtavasti juba tulemas pööre 
oma kirjanduse kasuks. Nn. kirjan

dusekriis on möödas; sellejuures 
tuleb küll arvestada, et kirjanduses 
vähenevad uljad žestid teatava 
reaktsiooni survel, et mõni liik su

reb koguni välja — näiteks satiiri

line novell, epigramm. 
Võib arvata, et autorite hulgas 

hakatakse tootma kirjandust nn. 
sotsiaalse tellimuse järele. Säära

ses toodangus võib leiduda head, 
nagu teataval määral näitavad meie 
senised ajaloolised romaanid. Aga 
võib ette näha; et tekib ka mõnesu

gune knoonukirjandus. Siin õpetab 
kirjanduseajalugu küllalt selgesti, 
et püsivaid väärtusi selletaolise 
hulgas kohtab vähe. Püsivad kirjan

dustooted on aga palju tähtsamad 

kui silmapilgu nõudeile vastavalt 
kirjutatud teosed. Kirjandus, mis 
pole valmistatud otse nõude peale, 
saab kujuneda rahulikumalt, küpse

malt — näiteks meil praegune luule 
ja novellistika. Draama järgi oli 
suur nõudmine, ja neid ilmuski läi

nud aastal tervelt 30 — aga mitte 
ühtki korralikku, püsimäjäävat. 

Kuna suurem osa kirjanikke 
võtab oma ülesandeid juba väga 
tõsiselt — eriti lüürika, novelli, 
romaani a l a l — siis võib loota, et 
lõpuks ka draama saab nõudlikuma 
käsitlluse, et ta vastab „vaimlisele 
tellimusele". On ju rahvusliku ko

möödia õitseaeg meil juba möödas. 
Meie kirjanduse liikidest on ro

mani esilenihkumise tõttu varju jää

nud luule ja novell. Mis need liigid 
kaotavad populaarsuselt, seda nad 
võidavad küpsuselt. Läinud aasta 
luuletase püsib kargel, samuti no

velli oma. Novellikirjanik teab, et 
ta kirjutab kitsale ringile ja võib 
sellepärast paremini kujundada, kä

sitlust väärtuslikuks teha. 
Isiklikult hindan kirjanduses vä

ga kõrgelt teatavat elulähedust — 
reaalsuse täpset jälgimist kõigis ta 
üksikasjus. Kui see on «eotud vor

mi kindluse ja aine läbikujunda

mise jõuga, siis säärane t i h e n d a 

t u d r e a l i s m on väga tarviline 
ja tervitatav. Eduks ses suunas on 
meil praegu olemas välised eeldu

sed <— teatav rahunemine ajamee

leolus, üldsuse elus. Pole enam när

vilikkust, mis kutsus esile romanti

lise hüplikfcuse ja ka pealiskaud

suse (eks ja impressionismi), üldse 
sisu v ä l j a e h t i m i s e t õ v e . 
Meil on eeldusi aine lihtsamaks kä

sitluseks — ja see on paratamatult 
ühenduses realismiga. Lähem tule

vik on Eestis rohkem tüseda ja as

jaliku kui romantiliselt õilmitseva 
kirjanduse päralt. Realismisse võiks 
vahest lisanduda ennemini k l a s s i 

t s i s m i elemente kui romantikat; 
neid on märgata siinseal meie vii

maseaja luules, novellis, jne. 
Püüdu klassika tasakaalu poole 

võikski pidada ideaaliks; nii vai

buksid edasitagasi hüplemisel rea

lismi ja romantismi vahel, mis ta

kistavad püsivama ehitust. Poleks 
ime, kui antiteesidest saaks kord 
süntees ■— klassitsistliku suuna 
näol. See klassitsism ei oleks mitte 
niivõrd seotud abstraktsete kaugus

tega kui elu enda nägemisega. Klas

sitsismi tuleks mõista kui v o r m i 
— välist ja s>eesmis\t. 

Huvitav sümptoom sees suunas 
on H. Talviku luule, milles vormi

kindlas ühineb naturalistlikkude ja 
romantiliste elementidega; sise

kaosit ületatakse siin vormimise 
kaudu," 

K. A. H i n d r e y: 
„Meie iseseisvusaja kirjanduses 

võib konstateerida rapiidset edu 
võrreldes varasemaga. Omal ajal oli 
ränk vaadata meie kirjandusele, kui 
tulid kodumaale mujalt. 

Mis puutub praegu kirjanduses 
maad võtvasse progxammilisusse, 
siis tuleb arvestada, et igal rahval 
on isamaaline ühinemine tarvilik. 
Teine küsimus on isamaalikkuse 
suhe kunstiga. Siin maksab credo: 
ei ole ühtki ala, mida kunst ei võiks 
käsitella. Kui üks rahvas eriliste 
ainete käsitlust vajab, siis võib sel

lele ka vastu tulla — kunstipära

suse piirides. Näiteks prantsuse ka

toliiklaste tendentslik kirjandus on 
kunsti iselt tihti väga kõrgetaseme

line. 
Isiklikult olen täitnud mõningaid 

lünki meie kirjanduses. „Vikerlas

tega" katsusin anda histoorilist — 
järelikult ka patriootilist — žanri. 
Nüüd on märgata paljude kirjanik

kude juures hiiglahuvi ajaloo vastu! 
Üldse on meie kirjanikkudel olnud 
vähe julgust teha midagi k u n s t i 
pärast; on aina viibitud sisemaiste 
v o o l u d e mõju all. Puberteedi 
ajajajärg kirjanduses on mind alati 
šokeerinud. 

Meie kultuuri rahvusvaheline po

sitsioon on kindlustatud, kui pea

me kinni lipukirjast: tee head 
kunsti kõige ausama tahtmisega. 
See on kõik. Näiteks lätlaste ja 
soomlastega võistlemine pole meile 
probleem. 

Eesti kirjandus kui ka kujutav 
kunst igatahes" weisab valge rassi 



Nr. 2 — 22. I I 35. ÜLIÕPILASLEHT 59 

,^;"*v ätiivi fwimufit 
Sinivalgerohelises— meri, liiv 

ja mets," kajastub lipuvärves kõr

geisse liivaluiteisse kuhjunud ranna 
omapära. Nii see on — Kuramaa 
läänerannik Luuž'ast kuni Kuolka 
külani. Tumedad männimetsad, avar 
liivi meri. U 

Eelmiste aastate eeskujul viidi ka 
tänavu jaanuari alul Äkad. Hõimu

klubi poolt jõulukinke liivi keelt õp

jpivaile liivi lastele. Läti haridus

sotsiaalministeeriumi korraldusel 
peeti liivi külades seekordsed koo

li jõulupuud ühiselt lätlastega. Läti 
valitsuse poolt oli kingituspakk 
igale lapsele — nii lätlastele kui 
liivlastele. Pakid sisaldasid mitme

sugust riidevarustust. See oli õieti 
esimene seesugune Läti valitsuse 
toetuskink liivi lastele. Võimalik, 
et see aitab parandada vahekorra pi

nevust lätlaste ja liivlaste vahel. 

kultuurilise taseme kõrgusel. Üle

ulatavad suurusi meil praegu ei näe 
— küll aga päris häid töötegijaid, 
keda võib tunnustada iga teise rah

va töötajate 'kõrval. 
Viletsam, õieti väga vilets on 

meil kurtsti leviku — turu — küsi

mus. Meil pole härrasttüüpi kirja

nikke, kes võib luua muretuna ja lu

bada endale uute kogemuste ning 
ainestiku hankimist. Meie kirjani

kest on kõik omal kulul välismail 
käinud, mis enamasti vist pole kuigi 
kerge läbi viia. Omal ajal olen ei

tanud kunstitoetuse aparatuuri, öel

des : igamees peab end ise läbi löö

ma. Nüüd olen oma arvamust muut

nud; kui süüa ei ole, siis sa läbi ei 
löö. Suur jõukulutus ei anna (vähe

malt pikema aja vältel) nii häid tu

lemusi kui väiksem. ̂  
Ma pole revolutsionäär — kuid 

ei poolda kultuurielu liigset tasa

lülitamist ; pole ka kunsti pühitseja, 
ent arvan: iga tõsine kunstnik elagu 
oma «eesmisele veeMu^ttifrei^.*  
'■ . . ■";■'..■,' , .iiim ''nii'* *":'s51 " 
■■..'r! ..V^ '■ ■:■ '«ujvstr* ii^sfir mn^h>i'h 

Liivi rand. 

Akadeemilise HÕimuklubi esindajad 
võtsid osa jõulupuust l i ra (Lie

lirbe) koolimajas möödunud kolme

kuningapäeval. Koos oli umbes 150 
liivlast. l i ra koolis õpib 30 liivi 
last, seega ligikaudu 75 prots. kogu 
kooli lastearvust. Neile jagati Aka

deemilise Hõimuklubi poolt saade

tud kingid kätte jõulupuu all. Teis

tele küladele toimetab kingid ko

hale liivi rändõpetaja hra Mart 
Lepste. Üldse viidi pakikesi 120 
lapsele. Pakid sisaldasid riideva

rustust ja koolitarbeid. 
Jõulupuu vaimuliku talituse pi

das Eesti Ingeri õpetaja Erviö lii 
vikeelse jutluse ja laululehtedega. 
Eeskavalises osas esinesid lapsed 
liivikeelsete laulu ning deklamat

siooniettekannetega. 
Säärase Akadeemilise Hõimu

klubi väikese toetuse ja isikliku 
kontakti näol on suudetud luua 
m o r a a l s e t t u g e l i i v l a s t e 
i s e t e a d v u s e n r n g r a h v u s 

t u n d e s ä i l i t a m i s e l . T ä h 

t i s o n i s i k l i k k o n t a k t ja 
o h u t u s . Liivlased oskavad seda 
hinnata. Teadmine, et nad pole 
mitte üksi piki randa laialipaisat 
külades, annab jõudu võitluseks va

ba rahva kultuuri ja iseolemise 
poole. Kuna Kivi hõimule nii kee

leliselt kui psühholoogiliselt lähi

mad on eestlased, siis on eeskätt 
m e i e k o h u s u l a t a d a a b i s 

t a v a t k ä t t . 
Liivlaste tänapäevast võiks öelda: 

majanduslik olukord on raske. Um

bes 80 prots. rannaelanikest on ka

lurid, ülejäänud 20% elatuvad põl

lust. Maa on liivane ja kehv, mis 
nõuab alalist väetamist meremuda

adruga. Suurema osa võtavad oma 
alla soised heinamaad. Magistraal

kraavi kaevamiseks puudub raha. 
Talud on enamikus pisikesed. Ai

nul t paar talu — üks l i ra , teine 
Luuž külas — on suuremad, kumbki 
umbes 150 vakamaad. 

Liivlasist õpivad praegu Helsingi 
ülikoolis liivi rändõpetaja M. Leps

te kasutütar L. Reinvald keeletea

dust ja Liivi Haridusliidu esimehe 
Vaalgamaa poeg usuteadust. Vii

masest loodetakse saada liivi pastor. 
Liivi kirikuküsimus on soomlaste 

kaasabil leidnud esialgse lahenduse. 
Nimelt on aastate eest hakand liiv

laste usuelu eest hoolitsema Soome 
Misjoni Selts. Nüüd käib juba pi

kemat aega Eesti Ingeri õpetaja 
Erviö liivlasteele omakeelseid jutlusi 
pidamas. Pastor Erviö t ä i b aastas 
5—6 korda Lävis , peatudes igakord 
umbes 2 nädalat. Pastor Erviö jut
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lustab igas kiilas. Kahtlemata on 
sel suur positiivne mõju väikehõimu 
rahvuse ja keele püsimisel. 

Juba aastaid on olnud liivlaste 
suursooviks oma rahvamaja. Pike
mat aega on Liivi Haridusselts ko
gunud raha selle ehitamiseks. Vas
tavate eelkalkulatsioonide põhjal 
laheks rahvamaja ehitamine maksma 
55.000 latti. Praegu on raha koos 
üle 12.000 lati. Rahalist toetust on 
saadud peale muu ka Eestist, Soo
mest, Ungarist. Selle rahaga on os
tetud krunt, telliskive ja puumater-
jali. Ehitusega taheti algust teha 
möödunud talvel. 1933./34. a. talv 
oli aga n ä lumevaene, et ei saadud 
teostada vundamendikivide kohale-
vedu. Kuna rannikul maakive pole, 
tuleb vundamendikive vedada kau
gemalt. Ehitusplats on Ires (Ma-
zirbes). Kohaleveetud materjal on 
kaetud katusega. 

Kuuldavasti on nüüd kohalikud 
lati organisatsioonid hakand huvi 
tundma Liivi rahvamaja vastu. Ni
melt on kohalik läti haridusselts, 
kalameeste selts ja kaitseliit läbi
rääkimistesse astunud Liivi Hari
dusseltsiga, ehitatagu maja nelja 
peale ühiselt. Sel puhul oleks või
malik ka valitsuse toetus. Küsimus 
peab selguma lähemal ajal. Esiteks, 
kas liivlased ise sellega lepivad ja 
teiseks — kas on kompromissiga 
nõus senised toetajad. 

Mazirbe, kuhu kavatsetakse ehi
tada rahvamaja, on alevik. Elanike 
arv 500, kellest liivlasi umbes 350. 

Liivlastel ilmus varem oma aja
kiri „Liivli'*, mida toimetas Karl 
Stalte, kes on ühtlasi Liivi Jtiaridus-
liidu raamatukogu juhatajaks. ViU 
mane „Liivli" number ilmus sep
tembris, mil oli ajakirjanduse kohta 
maksev veel eeltsensuur. Viimasest 
numbrist tõmbas tsensor maha pr. 
L. Vesterise artikli, millest liivlased 
poleks kunagi uskunud halba. Prae-

Vanadest paatidest valmistatud pesukoda 

gu maksva järeltsensuuri tõttu on 
„Liivli" ilmumine ajutiselt katkes
tatud. Võib muidu kaela tuua eba
meeldivaid sekeldusi ja trahve. 
„Liivli" sisaldas: kultuurajaloolisi 
märkmeid Kivi rahvast, teateid liiva 
küladest, mälestusi ja vaimuliku 
osa, 

Liivi köstril ja luuletajal Karl 
Staltel on valminud uue testamendi 
liivikeelne tõlge. Trükis on praegu 
Matteuse evangeelium. Trükkimist 
raskendab liivi ortograafia mitme
kesisus ja ebajärjekindlus. 

Kirikuõpetajal Erviöl on tõlgi
tud liivi keele 103 vaimulikku laulu. 
Lauluraamatu kirjastamiseks puu
dub raha. 

Ametlike andmete järele elab 
praegu 1500 liivlast. Liivi rändÕpe-
taja Mart Lepste väidab selle arvu 
tõusvat 2000-ni. Viimase rahwalu
gemise ajal olla mitmed liivi pere
konnad välja jäänud. 

Liivi asustused on segunenud 
Läti asustustega. Selleks on suurel 
määral kaasa aidanud maailmasõda. 
Liivilisem küla on Sikrag. Liiv
laste ülekaal on ka I re , Košragi ja 
Pitragi* külades. Kõige vähem liiv
lasi elab Kuolka külas. Koik 12 

küla asuvad piki randa. Külade va
hemaa on küllalt pikk. Nii näiteks 
Kuolkast Iresse on umbes 20 km. 
Liivi keelt õpetatakse lastele seits
mes koolis. Neljal külal on oma 
koolimajad, kolmel asub kool talu-
hoones. Liivi keele Õpetajaks on 
kõigis kooles rändõpetaja M. Leps
te. Igapäev töötab ta ise koolis, 
sõites vahemaad hobusega, õppe
aasta vältel on tal hobusega sõita 
4982 kilomeetrit. 

Paljud liivlased oskavad eesti 
keelt. Sõja ajal on vanemaid liiv
lasi olnud Eestis maapaos. Kalas
tamisel on praegugi (kokkupuuteid 
saarlastega. Sellest eestlast tähis* 
tav üldnimetus „saarli". 

Praegu on Liivi haridustegelas
tel kavatsus korraldada tuleval su
vel Saaremaal, Sõrves, Lüvi-Sõrve 
ühine laulupidu. Sellega tahetakse 
uuendada liivlaste ja saarlaste sõp
russidemeid, mis enne maailmasõda 
olid väga tihedad. Pole ju neid la
hutav Irbeni väin kuigi lai. Selge 
ilmaga paistavad Liivi rannikule 
Sõrve metsad. Sõrve veelgi selge
mini on näha luitelisisse randval* 
lesse kuhjund Liivi rannaliiv. 

Ed StFg. 

Muljeid kõnelennulf Ingeri 
Alati Vabariigi aastapäeva puhul 

kõnelendude korraldamisel on olnud 
tulipunktiks -kõnelend Ingerisse, 
kaugesse traataia ja mere vahelisse 
Eestimaa osasse hõimuvellede in
gerlaste juurde. Kuna Ingerisse kõ-

nelendu sõitjatele peale harilikkude 
kõne lennu ülesannete seltsivad veel 
ülesanded hõimutöö ja rahvaste lä* 
hendamise suhtes, on püütud Inge
risse saata ka hõimutöös kompe
tentseid isikuid ja tugevaid ette-

kandevõimelisi gruppe. Samuti tu
leb kõnelejatel Ingeris alati arves* 
tada kohalikke olukordi ja tegureid, 
mis määravad sealseid meeleolusid. 

Eesti-Ingeri, umbes kahetuhande 
elanikuga ingeri rahvusest asub Ees-
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timaa kirdepoolses sopis eraldatult 
traataiaga ingerlaste maa-alast, mis 
allub idanaabrile ja mis on palju 
kordi suurem Eestile alluvast In-
geri osast. Kolmnurkse maa-ala 
teist külge uhub meri. Rahvas elab 
seitsmes külas. Keel on soome kee
lele väga sarnane, osatakse ka veel 
eesti ja vene keelt. Kokku on In-
geris kolm algkooli, Kallivere külas 
eesti- ja soomekeelne, Kullakülas 
soomekeelne ja Väikülas venekeelne 
algkool. Usult teevad ingerlased 
omavahel teravat vahet luteriusu 
„ingerlaste" ja õigetusku „ingerik-
kude" vahel. 

Võrdlemisi tihedas kontaktis ela
vad ingerlased soomlastega, kellede 
ainelisel toetusel on ehitatud Kalli
vere külla puust kirik ja kellede 
poolt kingiti ka eelmisel aastal sa
male kirikule kell. 

Eelmisel aastal sõitsid Ingerisse 
vaimse kultuuri päevade puhul kaks 
arvukat gruppi. Väikülla, kus ela
vad enamasti kreeka-katoliku usku 
„ingerikud" ja kus asub venekeelne 
algkool, sõitis ENÜS-i kvartett ja 
kõneleja samast organisatsioonist. 
Kallivere külla, mis moodustab 
kogu Ingeri kultuurilise keskkoha, 
kus asub eesti-soomekeelne algkool 
umbes 100 õpilasega, kus asub ka 
ingeri kirik ja milline koht on ku
junenud ingeri seltsielu keskkohaks, 
sõitsid aktusele kõnelema ksv. Okas 
korp. Filiae Patr iaest ja ksv. Ott 
ja Karpov korp. Reveliast. Aktu
sel ja hiljem korraldatud pidul esi
nesid korp. Filiae Patriae kvartett 
ja tantsurühm, ning bajaani soologa 
ksv. Uuesson samast organisatsioo
nist. 

Esimeseks tegelikuks raskuseks, 
millega Kalliveresse sõitjatel, nagu 
kõigil neil, kes siirduvad kaugema
tesse maanurkadesse, tuli kokku 
põrgata, oli pakane. Narva garni-
soniülem oli saatnud Kalliveresse 
sõitjaid sinna kohale toimetama küll 
kolm hobust reega, kuid ilma iga
suguse soojendava varustuseta, ja 
kuna oli 15 kraadi külma, paistis 
17-kilomeetriline sõit Kalliveressse 
harilikus linnarõi vastuses olevat hä
daohtlik oma tervise suhtes, õn

neks oli aga mõnedel kõnelennust 
osavõtjail tutvusi Narvas ja lah
kete prouade kaasabil oli varsti 
kohal pool koormat kasukaid, salle, 
viite ja käpikuid. 

Kolmetunnilise sõidu järele kau
nis külmanult pärale jõudes tuli 
esialgu leppida ainult oma algatus
võimega ja varemalt kuuldud näpu
näidetega, kuna kohal vastuvõtmas 
ja teedjuhatamas polnud kedagi, 
sest oli kohale jõutud ootamatult 
vara ja rahvas oli kõik kirikus kuu
lamas Narvast kohale sõitnud õpe
taja jumalateenistust. Okupeeriti 
siis kiiresti üks klass koolimajas, 
jäeti suuremad kasukad sinna ja 
mindi kirikut vaatama, mis kui puu-
ehitus köitis huvi. Kirikus olid 
juba sõbrad eelmiste kõnelendude 
aegadel saanud teada võõraste saa
bumise ja tulijatele ruttas teretule
mast ütlema salk gaide, kes ja ka 
veel teised noorema generatsiooni 
esindajad, jäid meie suuremateks 
sõpradeks kogu Ingeris olemise 
ajaks. Võõrad võttis oma hoole 
alla 'kohalik algkooli õpetaja, tehes 
päris mugavaks viibimise Ingeris. 

Omapäraselt mõjus aga kuuldus, 
et kohaliku algkooli õpilastel pole
vat lubatud tulla aktusele. Kuna 
paistis, et noorem generatsioon oli 
eriti huvitatud võõrastest ja tahtis 
näha „pilliga preilit", s. o. bajaani 
solisti, siis pöörduti selles küsimu
ses algkooli juhataja härra Thaluse 

poole. Selle härra lakooniline vas
tus oli, et tema õpilastel polevat 
tarvis tulla Vabariigi aastapäeva 
aktusele, kuna tema ise olevat pida
nud neile aktuse eelmisel päeval 
koolis. Kui sellele uudisele täien
davat seletust oodati, tõusis h-ra 
algkooli juhataja püsti, pööris selja 
ja hakkas aknast välja vaatama, nii 
et tuli lahkuda vaikselt. Pakitsema 
jäi küsimus, kuidas siiski sellisel 
piiriäärsel maa-alal, kus idanaaber 
on vägagi aktiivne oma mõju levi
tamise suhtes, leidub kultuuritege
lasi, missuguste hulka kuulub ka 
algkooli juhataja, sellise maailma
vaatega. Vahejuhtumisele pani kroo
ni pähe asjaolu, et hra Thalus isik
likult puudus kogu Ingeri eesti
meelse seltskonna poolt korraldatud 
Vabariigi aastapäeva aktuselt, kuigi 
see peeti samas majas, kus elas te
magi. 

Aktus ja järgnev pidu õnnestus 
hästi. Kohaliku algkooli ruumikas 
saal oli täis rahvast, keda jätkus 
veel lahtiste uste taha koridorides-
segi ja kes aplausidega aktsepteeri
sid Tar tu võõraste külakosti kõnede 
ja ettekannete näol. 

Sirge kujuna ingerlaste seast 
paistis silma ingeri seltsi esimees 
hra Antti Haraka, kes oma kõnes 
rõhutas, et ennem ei saa ükski in-
gerlane mingil pidustusel ega täht
päeval rõõmus olla, enne kui pole 

Kallivere kirik Ingeris, 
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SELLI IV taliolümpiast! 
Suomi-Eesti-Lietuva-Latvija järjekordset taliolümpiaadi peeti Riias 16. ja 17. veebruaril. 

Eesti meeskond, arvult 18 ini
mest ühes esinda jäiga saabus Riiga 
juba reede õhtuks. Peale õhtueinet 
ÜliõpilassÖögisaalis mindi puhkama. 
Laupäeva hommikul algasid võist
lused iluuisutamisega. Kavas oli 
koolisoit Samal ajal algas Siguldas 
(18 (km Riiast) kombineeritud suu-
satamisvõistlus 18 km + hüpe. Kell 
13.30 toimus Eesti hokimeeskonnal 
kohtumine Läti „Ülikooli Spordi
klubiga". Võitsid lätlased võrdle
misi ülekaalukalt — 7:1, kusjuures 
mängu käigu järele 'otsustades oleks 
võinud oodata veidi tasavägisemat 
tagajärge. Mainima peab Läti mees
konna head söötemangu, kuna meie 
meeskonnal kokkumäng pea täiesti 
puudus. Takistava asjaoluna võib 
märkida liiga pehmet jääd. 

- Peale lõunat algas 500 m kiir-
uisutamisvõistlus. Kuna Soome 
võistlejad ei olnud veel kohale 
jõudnud, siis peeti võistlus ainult 
lätlaste ja eestlaste vahel (leedula
sed osa ei võtnud). Esimeseks tuli 
läti koolipoiss Berzins, kelle taga
järge aga üldkokkuvõttes ei arves
tatud. Eestlane Mitt saavutas kau
nis keskpärase tagajärje —- 47,4 sek. 

Järgmisel päeval toimus pidulik 
olümpiaadi avamine Läti haridus-

vabad kõik ingerlased ka teiselt 
poolt püri vägivallavalitsusest. 

Rahva suhtumine Tartu külalis-
tesse oli hea. Võõraste ettekanded 
kutsusid välja tugevad aplausid ja 
pidu lõppedes oli tekkinud rahva ja 
külaliste vahel tihe kontakt. Ingeri 
noormehed Õpetasid võõrastele daa
midele kohalikke rahvatantse, kuna 
meeskaasvõitlejad pidid mitmel kor
ral maitsema rahva kutsel kohalikke 
rahvusjooke. 

Järgmisel päeval oli kogunud 
võõraid ära saatma mitmedki uued 
tuttavad ja vahetades viimaseid 
käepigistusi, jäi tunne, et rahvas, 
mis jäi maha, oh" tõelised höimu-
velled ja * riigrustavad, hoolimata 
nende seas niiditSmbajate mustav 
dest kavatsustest, - , 

Caveant consules sea respulbfica 
ne detrimenti capiant. 

Et Ott. 

ministri prof. L. Adamovics'i poolt. 
Järgnes iga maa- esindaja kõne, 
ning Läti hümni helide saatel tõm
mati masti SELL olümpiaadi lipp. 
Paraadmarsil defileerusid "meeskon
nad lippudega kõrgete külaliste 
eest, kellede hulgas ülikooli rektor 
prof. J. Auškaps, . vägede juhataja 
kindral K. Berkis, üliõpilasasjade 
prorektor Fr. Celrninš j . t. 

Ametlikule avamisele järgnes 
kohe jäähokimäng Läti ja Leedu 
vahel. Võrdlemisi aeglase tempoga 
mängus võidab Läti — 4:2. Mõle
mad meeskonnad näitasid peaaegu 
võrdset mängutehnikat. Samal ajal 
peeti ka kiiruisutamise võistlusi 
1500 ja 3000 m distantsil. Soome 
kiiruisutaja Ruissalo oli lennukil 
pärale jõudnud ja võistles nüüd 
kaasa, tulles kõigel kolmel kaugusel 
esimeseiks. 

Meie suusatajad — Keerd, Mõt
lik ja Schniker olid juba hommikul 
sõitnud Siguldasse, kus toimusid 
suusatamisvÕistlused. Eelkõige tu
leb nentida väga halbu ilmastiku
olusid — ainult 1 kraad külma, kus
juures eelmised kaks päeva oli sula 
olnud. Ka maastik ei olnud sugugi 
kerge meie lausikmaaga harjunud 
suusatajaile. Palju põõsaid, künkaid 
ja mägesid. Sagedasi märkketõusmisi 
ja pöördeid kitsastel radadel. Ka 
tuleb märkida ebaõnne loosimisel, 
kus meie suusatajad pidid esimes
tena väljuma. Meie võistlejaist tu
lid kohtadele Keerd ja Mõtlik, ku
na Schnikeril murdusid suusad 
kuuendal kilomeetril. Kolmele esi
mesele kohale tulid soomlased, kuna 
aga kehtivate määruste järele ar
vestatakse kahe esimese aegu, siis 
ei arvestatud kolmandaks tulnud 
soomlase Liadkvisti tagajärge ja 
Eesti saavutas seega kaks punkti 
enam. Kombineeritud 18 km suusa-
tamisvõistlusest, mis koosnes ka
hest osast : 15 km (sic!) suusatamist 
laupäeval ja üks hüpe pühapäeval, 
võtsid osa ainult lätlased, saavuta
des 15 punkti. Samuti 6 km suusata
mises naistele võttis osa ainult üks 
läti naistudeng; Suusahüpetel tulid 
kahele, esimesele kohale lätlased, 
hoolimata asjaolust, et Soome võist
leja Hovi saavutas suurima hüppe-
kauguse 33 meetrit. / 

õhtul kell 18.00 toimus kohtu
mine Eefeti-Leedu vahel Kokis. Män
giti elektrivalgusel, mis mõjus män
gu käigule takistavana. Võistlus 
lõppes E^sti kasuks — 3:2. Esimene 

kolmandik mängiti tasavägist män
gu Leedu väikese ülekaaluga. Tei
sel ja kolmandal kolmandikul on 
eestlased juba väljal peremehed. 
Silmapaistvad olid Simtmann, Är-
man, Jakobson. Eriti märkima peab 
väravavaht Tiitso tublit esinemist, 
kes kriitilisimail hetkil ei kaotanud 
külma verd ja suutis takistada pea
aegu kindlaid väravaid. 

Tagasi sõideti esmaspäeva hom
mikul. Esindajaina võtsid olümpiaa
dist osa ksv! ksv! Sitska (SELL 
büroo) ja Pals (keh. kasv. toimk.) 
ning ülikooli võimlemisõpetaja A. 
Kalamees. 

Tehnilised tagajärjed: 
I l u u i s u t a m i n e n a i s t e l e . 

1. Klavina (La) 84,45 p. 
2. Markus (E) 74,72 „ 
3. Dreimane (La) 62,89 „ 
4. Paplauskaite (Li) 65,24 „ 

(võimalikust 100 punktist) 
I l u u i s u t a m i n e m e e s t e l e . 

1. Ignatavicius (Li) 162,35 p. 
2. Tubelis 
3. Apinis 
4. Zeikus 
5. Daniel 
6. Klavinš 

(La) 138,01 
(La) 131,65 
(Li) 131,52 
(E) 133,99 

(La) 106,10 
(võimalikust 200 punktist) 

500 m k i i r u i s u t a m i n e . 
1. Ruissalo (S) 46,7 
2. Mitt (E) 47,4 
3. Kiršteins (La) 54,5 
4. Eipurs (La) 55,4 

Väljaspool võistlust Berzins (La) 
46,5. 

1500 m k i i r u i s u t a m i n e . 
1. Ruissalo <S) 2.33,2 
2. Mitt (E) 2.34,2 
3. Kiršteins (La) 3.02,2 
4. Eipurs (La) 3.07,4 

3000 m k i i r u i s u t a m i n e . 
1. Ruissalo (S) 5.28,0 
2. Mitt (E) 5.32,4 
3. Kiršteins (La) 6.31,9 
4. Eipurs (La) 6.45,4 

15 km s u u s a t a m i n e . 
1. Mikkonen (S) 1:21.33,2 
2. Merus (S) 1:22.30,6 
3. Riekstinš (La) 1:32.23,4 
4. Jansons (La) 1:33.51,4 
5. Keerd (E) 1:45.44,2 
6. Mõtlik (E) 1:56.16,4 
7. Rusars * (La) 1:58.07,6 

Väljaspool võistlust Lindkvist 
(S) 1:25,1^2. 



Nr. 2 — 22. II35. ÜLIÕPILASLEHT fö 

Eesti võistlejate saabumine Riiga. 

18 km s u u s a t a m i n e + h ü p e . 
1 Gruzitis (La) 269,0 p. 
2. Liberts (La) 232,9 „ 
3. Hermanovskis (La) 212,9 „ 
6 km s u u s a t a m i n e n a i s t e l e . 
1. Ciekurs (La) 1.00,02 

S u u s a h ü p p e d . 
1. Kalejs (La) — 32 tn — 211,6 p. 
2. Liberts (La) — 31 m — 203,8 „ 
3. Hovi (S) — 33 m — 201,6 „ 

J ä ä h o k i . 
1. Latvija meesikond: Lapainis, 

Ozols, Vedejs, Blukis, Petersons, 
Jessens, Klävs. 

Võitis Eestit — 7:1 (2:1, 3:0, 
2:0) ja Lietuvat — 4:2 (0:0, 4:0, 
0:2). 

2. Eesti — võitis Lietuvat — 3:2 
(0:0, 2:2, 1:0). 

3. Lietuva. 
P u n k t e : 

1. Latvija — 87 punkti. 
2. Eesti — 34 
3. Suomi — 33 „ 
4. Lietuva — 18 „ 

Punktide arvestamisel käidi järg
mise põhimõtte järele. Individuaal
aladel: 1. koht—6 punkti, 2. — 5 p., 
3 .  4 p., 4. — 3 p., 5 .  2 p. ja 6 

Tihti on üliõpilasmajas kurde
tud, et ajakirjandus annab vähe 
informatsiooni üliõpilaskonna te7 
gevuse üle. Veel enamgi. Kurde
takse, et ajakirjanduses käsitletud 
Üliõpilaskondlikke küsimusi on 
tihti avaldatud ilmselt, kui mitte 
otse pahatahtlikus toonis, siis ik
kagi kaugelt . mitte , tõsioludele 
vastavas valguses. Selle eba
soovitava nähtuse põhjusi võime 
leida ühelt kui teiselt poolt, kuid 
oma süü ei puudu ka üliõpilas
konna organitel endil.. Eks ole 
'ajakirjanduse , informeerimine 
üliõpilaskonna tegevusest, eriti 
nii'palju kuf see" puudutab üli
õpilaskonna ametlikke' organeid; 
juhatusi ja toimkond;, olnud alati 
vaeslapse osas. 'Informatsiooni 
andmist, et see kujuneks kõigiti 
otstarbekaks ja tulemusrikkaks, 
on katsutud korraldada väga mit
meti. .Küll on informatsiooni 
andmine .üles .võetud asjaajaja 
töötingimustesse, iküll. on see alä 
koondatud üliõpilaskonna esî  

1 p. [ Meeskonnavõistlustel arves
ta t i : 1. koht r— 12 punkti, 2 .  9 p., 
3. — 6 p. j a 4. — 3 p. Kõigist indi
viduaaläladest võis. osa võtta kõige 

mehe kätte,.kuid ikkagi tikub si
depidamine lonkama ja järeldu
seks oh igasugused arusaamatu
sed ja ebatäppis üliõpilaskonna 
organite töö hindamine ja infor
matsiooni ■ ebasoovitava vaate
vinkliaHa libisemine. 

Nagu kuulda; on nüüd üliõpi
laskonna juhatuses juhatuse ko
dukorra arutamise juures juba 
jälle uusi kavatsusi ".esitatud. Ni
melt' tahetavat informatsiooni 
andmist ■" ajakirjandusele taieli
kult tsentraliseerida üliõpilas
konna esimehe kätesse. Ka foim
&bnna juhätajad ei võivat vas
tuvõetava kodukorra kava alu
sel enam iseseisvalt, ilma enne 
seda üliõpilaskonna esimeest in
i•oflmeerin^äta,, ^ajakirjandusele 
toimkonna algatustest, tööst ja 
kavatsusest; andmeid' anda. Mis 
põhjused sarnast " tsentraliseeri
mist sunnivad läbi/viirn.a, on pä
riš arusaamatul , V* 

Omal. ajaj. üijõpflaskonhä pal

enam kolm võistlejat, kusjuures ar
vestati ainult kahe esimese taga
järgi. 

■ : ,  ■ ' Hg. ;•■.

..galise asjaajaja instituudi, ellu
kutsumisel oli asjaajaja üheks 
"ülesandeks ja töökohustuseks 
nähtud ette ka ühenduse pida
mine, ajakirjandusega ning või
malikult tihe informatsiooni and
mine "üliõpilaskonna tegevusest. 
See paistis päris loomulik ole
vat, sest kahtluseta on asjaajaja, 
kellel oma kindlad kõnetunnid, 
kättesaadavam kui mõned tei
sed üliõpilaskonna tegelased, kes 
'ometi tavalisel tööajal on kas 
Seotud õpingutega või oma isik
liku töö ja tegevusega. Ka oma 
teiste ülesannete tõttu on asja
ajaja üliõpilaskonna asjades vä
ga hea ülevaate omaja, tihti va
hest parema kui üliõpilaskonna 
organite juhid ise, eriti uue 
edustuse ametisse astumise ajal. 
Ei õle senini.ka kuulda olnud 
nurinat asjaajaja poolt antud 
info riii atš iooni üle ajalehemeeste 
seas. Milleks siis niisugune üü
'■tsentraliseerimine? , r > 
4 Võib arvata, et teine kord on 

Üliõpilaskond ja informatsioon 
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Ülikooli lõpetasid. 
USUTEADUSKONNAS: Theo

dor V a r bil a n e . 
ÕIGUSTEADUSKONNAS: El

mar K a n g u r , Elmar K r i i s a , 
Ernst K u l l . 

ARSTITEADUSKONNAS ars
tidena : Leo C h r i s t i ä n s © n , El 

m a r J a k o b s o n , Nikolai G o r o -
m u l i s n k y c. 1.), Maria O r a (c. 
l.)„ Alice P a u r a e e i s , Alfred V e k-
r am. 

FARMAATSIA OSAKONNAS: 
Leon F a v r e , Evald K e e l , Hilja 
S io e r d: 

MAT.-L00DUSTEADUSKON-
NAS: Hans L a a s i (c. 1.), Hilda 
O t s a s o n , Nikolai P a l o v e r (c 
laude). 

PÕLLUMAJANDUSTEADUS
KONNA agronoomia osakonna lõ
petasid: Elmar H a l l e r , Andres 
P õ l l u s a a r , Johannes R e i t e l , 
Cerelius R u u s , Heinrich S t e i n -
h a u s, Erna T r a a t , Sulev V i k s . 

KINNITAMISI . 
Ülikooli Nõukogu otsusel ja 

HSM (kinnitusel on senine looma
arstiteaduskonna patoloogilise ana
toomia foabinett ümbsoiime tatud 
L o o m a p a t o 1 o o g i a i n s t i t -
t u ü d i k s . 

HSM on lubanud f inantsõiguse 
õppetoolile erakorraliseks professo
riks kinnitatud dr. jur. J. V a a -
b e l'ile jääda edasi majandusminis
teeriumi teenistusse. 

Uueks diploomitud edasiõppijaks 
ädministratiivõiguse ja -protsessi 
alal kinnitati Paul V i h a 1 e m. 

Ülikooli esindajaks Kujutava 
Kunsti Sihtkapitali esinduskogusse 
on määratud mag. V. V a g a ja Ke
hakultuuri Sihtkapitali esindusko
gusse dots. B. J ü r g e n s . . -

Tartu linna poolt moodustatud 
komisjoni turuhoone kavandite läbi
vaatamiseks ja hindamiseks määrati 
ülikooli esindajana dots. J. A i n -
s o n. 

üliõpilaskonnal soovitav vahest 
mõne teate avalikkuse ette sat
tumise enineaegsust ära hoida. 
Sarnased tarvidused on arusaa
davad. Kuid eks need ole täiesti 
erandlikud juhtumised, .millede 
pärast ei ole veel tarvis . seni
seid korraldusi ümber tegema 'ha
kata. 

Eriti enne toetusnädalaid on 
käegakatsutav >olnud üliõpilas
konnal lähedate sidemete -puudu
mine seltskonnaga ja avaliku ar
vamisega. Mispärast on itoetus-
nädalad tõeliselt olnud suurel 
määral üliõpilaste endi veerin
gute kogumine üliõpilaskonna 
fondideks? üks viga peitub küll 
selles, et ei ole kasutatud kõiki 
võimalusi seltskonna ja avalikkuse 
tutvustamiseks oma. tegevuse ja 
kavatsustega.. Ainult edustuse 
koosolekute ja mõnede .muude 
pisiiteadete ilmumisest ajakirjan
duses on ometi vähe. Mõnelgi 
puhul tuleb aga lehemehel, eriti 

viimasel ajal on seda juhtunud, 
otse kui detektiivil välja selgi
tada mõnda küsimust. 

Kavatsetud informatsiooni and
mise koondamisel üliõpilaskonna 
esimehe kätesse muutub olukord 
tõenäoliselt veelgi bürokraatse-
maks. 

Üliõpilaskonna juhatus peaks 
küll ajakirjandusega tiheda ühen
duse pidamise küsimust võtma 

pal'ju tõsisemalt kui seni ja 
omalt poolt kõik tegema, et mitte 
ühel heäl päeval ei tuleks kons
tateerida üliõpilaskonna isoleeri
mist avalikust arvamisest ja 
seltskonnast. 

Lõppeks on ka laiade üliõpi-
lashulkade vastu otse kohustus, 
et üliõpilasmajas tegutsevad üli
õpilaskondlikud organid võimali
kult hästi ja tihedalt informeerik
sid avalikkust oma kavatsustest, 
tegevusest ja päevaküsimustest, 
Ainult «Üliõpilasleht" ei suuda 
ometi seda tühikut täita. 

V. Pärtelpoeg. 

Patoloogia inst. noor ass. k. t. 
E. J a k o b s o n kinnitati sama inst. 
noor. assistendiks. Teenistustega 
pikendati närvikliiniku noor. assis, 
tendil A. V i i d i k'ul ja hügieeni 
inst. noor. ass-il A. P a u m e h e l . 
Loomapatoloogia inst. aj. abij. A. 
K r i i s a kinnitati veistehaiguste ja 
sünnitusabi kliiniku aj. noor. ass. 
k. t:ks., milliselt kohalt O-nal soovil 
lahkus M. K u u r a . Eelmise ase
mele määrati aj. abijõuks A. K i p 
p e r . 

Didaktilis-meetodilises seminaris 
avatakse põllumajandusliste ainete 
metoodika osakond käesolevaks aas
taks, kus õpetama hakkavad prof. 
P. K õ p p ja agr. J. Ü m a r i k . 

HSM teatel on härra riigiva
nem 31. jaan. s. a. kinnitatud üli
kooli Nõukogu esitisel järgmised 
õppejõudude valimised: 

1) Eradots. O. M a d d i s s o n — 
tehnilise mehaanika ja raudkonst-
ruktsioonide korraliseks professo
riks ; 

2) dots.^ dr. iphil. nat. H. v. P e r-
1 i t z — teoreetilise ja tehnilise me
haanika korraliseks professoriks; 

3) dots. dr. phil. J. K o p v i l 
l e m — keemilise tehnoloogia era
korraliseks professoriks; 

4) eradotsent dr. phil. nat. R. 
L i v l ä n d e r — geodeesia dotsen
diks; 

5) prof. k. t. O. D a n i e l — 
edasi prof. k. t:ks metsakasvatuse 
õppetoolile 1. juulini 1939. 

Ametisse kinnitati edasi sisehai
guste polikliiniku van. assist, dr. 
med. E. M i l l . 

Vaimu- ja närvihaiguste kliiniku 
aj. tööjõud arst L. C h r i s t i a n 
s e n kinnitati sama kliiniku noore
maks assistendiks; stud. L. P r u u s 
aj. tööjõuks. 

A. P e r a n d i kinnitati edasi 
dipi. edasiõppijaks Eestimaa õiguse 
ajaloo alal. 

Mag. agr. H. L u h t kinnitati 
dipl. edasiõppijaks agraarpoliitika 
alal. 

PROFESSUURIDE TÄITMISI 
ARSTITEADUSKONNAS. 

Arstiteaduskond asub f ü s i o 
l o o g i a ja f ü s i o l o o g i l i s e 
k e e m i a p r o f e s s u u r i täitmi
sele; täitmisele asumise tähtpäevaks 
kinnitati 16. veebr. s. a. õppetool 
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vabanes prof. A. F 1 e i s c h'i lahku
misega. Ajutiselt on õppeülesande
tätjana töötanud sel alal eradotsent 
dr. med. M. T i i t s o . . 

ÕPPEMAKSUST VABASTA
M I N E . 

Teaduskondades toimub õppe
maksudest vabastamise ja stipendiu
mite määramise palvete läbivaata
mine. On esitatud palveid 513 y2 
vabastamisvõimaluse ulatuses ja 307 
stipendiumi palvet. Vabastamisvõi
malusi on üldse 345, neist tuleb 128 
nende üliõpilaste arvele, kes saavad 
stipendiumi ülikooli summadest. 
Peale selle on ligi paarkümmend 
erastipendiumi, millele on vastav 
arv palveid. 

ÜMBERKORRALDUSI ÜLIKOO
LI P E A H O O N E ESISEL JA VES

TIBÜÜLIS . 

1. Ülikooli tänav ülikooli pea
hoone kohal, kus alaline liikumine 
õige suur, on kitsas ja peahoone 
trepi ettepääs raskendatud kivi
müüri mõjul, millega see tänava osa 
on kaheks poolitatud ja üks osa um
bes meetri võrra kõrgemaks tõste
tud. 

Sellekohasel ettepanekul ning 
ülikooli arhitekti poolt koostatud 
kavanditel otsustas ülikooli valitsus 
lubada lammutada peahoone ees ole
va müüri, pikendada praegust pea
hoone treppi alla tänava kõrguseni 
ning teha seal muid ümberkoirral
dusi, mis peahoone esise nägusa
maks ning liiklemisele avaramaks 
teeks. 

2. Teiseks lubas ülikooli valitsus 
peahoone vestibüülis ümberkorral
dusi ja avardamisi ette võtta nii
võrd, kui hoone seda võimaldab. 

3. Ülikooli valitsus otsustas pöör
duda Haridus ja sotsiaalministee
iriumi poole, lubada tunduvalt alan
dada ülikooli lastekliiniku ravimis
anakse, kuna kehvemad isikud ei 
suuda praeguste hindadega lapsi 
kliinikus ravimisel pidada. 

KALEVALA 100AASTASE JUU
B E L I 

puhul korraldavad Äkad. Hõimu
klubi, Akadeemiline Rahvaluule 
Selts, Äkad. Kirjandusühing, Äkad. 
Emakeele Selts ja Eesti Kirjanduse 
Selts 28. veebruaril s. a. kell 8 õh
tul ülikooli aulas 

KALEVALA AKTUSE. 

Kavas kõnesid, muusika ja dekla

matsiooniettekandeid, 

VABARIIGI AASTAPÄEVA 
AKTUS. 

Vabariigi aastapäeva puhul kor
raldatakse ülikooli aulas kell 6 p. 1. 
aktus. Kavas: 1. koorilaul, 2. rek
tori avasõna, 3. kõne: dots. E. Kant 
— „Eesti Baltoskandia riigina", 4. 
koorilaul, 5. Üliõpilaskonna esindaja 
kõne, 6. rektori lõpusõna, 7. riigi
hümn. 

MOODUSTATI T O I M K O N D KA
LEVALA PIDUSTUSTE KOR

RALDAMISEKS. 

Meie vennasrahva, soome, rah
vusliku suureepose „Kalevala" loo
mispäevist möödub 28. veebruaril 
100 aastat. Seda vennasrahva pidu^ 
likku suursündmust tahetakse ka 
Tartus vääriliselt mälestada ja sel 
puhul korraldada suurem „Kaleva~ 
la"aktus rahvale. 

Päevakohase aktuse korraldami
ne on algatatud Akadeemilise Hõi
imuklubi poolt ja selle korraldus
toislt võtavad osa peale Hõimuklubi 
veel Eesti Kirjanduse Selts, Aka
deemiline Rahvaluule Selts ja Aka
deemiline Emakeele Selts. 

Tegelike korraldustööde läbivii
miseks on moodustatud toimkond, 
kuhu kuuluvad Äkad. Hõimuklubi 
esindajana Joh. K ä o s a a r , Eest i 
Kirjanduse Seltsi poolt D. P a l g i , 
Äkad. Rahvaluule Seltsi poolt mag. 
E. P ä s s ja Akadeemilise Emakeele 
Seltsi esindajana õp. A>rn. K a s k . 

KSV. B. TANTON AKADEEMI
LISSE KOHTUSSE. 

Teatavasti lahkusid viimaselt 
edustuse koosolekult 1. veebruaril 
saksa, vene ja juudi vähemusrah
vusest üliõpilaste esindajad pärast 
seda, kui ei võetud vastu nende 
ettepanekut üliõpilaste arvu pii
ramise asjus. '_ Järgmisel päeval 
on Üliõpilasmajas omavahelisel ju
tuajamisel üliõpilaskonna loterii 
toimkonna tööjõudude juuresolekul 
toimkonna ruumides saksa vähemus
rahvusest üliõpilaste esindaja üliõp. 
Boris Tanton väga üleolevalt kõ
nelnud edustuse koosolekust ja ju
tuajamisel nimetanud ka edustuse 
kaasliikmeid „aututeks" ja „pätti
defcs". Asi sai teatavaks üliõpilas^ 
konna juhatusele. Omal koosolekul 
6. veebr, üliõp. Tantoni väljenduse 
kohta seisukohta võttes, on juhatus 
otsustanud esitada B. Tantoni käi
tumise Akadeemilise kohtu kui era
pooletu organi selgitada ja arutada. 
Sellekohane otsus on tehtud teata
vaks üliõpilasas j ade prorektor H. 
Kruusile, . . .  ■ ■ 

RAHVUSLIK K Õ N E L E N D . 
Eelmiste aastate eeskujul korral

das üliõpilaskond selgi aastal kõne
lennu, et süvendada rahvustunnet 
j a riigitahet. Kõnelejate etteval
mistamiseks korraldas Kultuurtoün
kond rea kursusi. Kõnetehnikast 
rääkis Vilmar Adams, korraldades 
paralleelselt kõneharjutus!. Riigi ja 
rahvusküsimusest kõneles prof. H. 
Kruus, majandusküsimustes^: Nurk. 

Kõnelejaid sooviti õige rohkel 
arvul, samuti jutlustajaid. Soliste 
sooviti vähemal määral. 

Kõnesoovid said viimseni rahul
datud. Jutlustajate puudusel jäid 
mõned üksikud kohad rahuldamata. 

Suurematesse keskustesse sai 
hangitud kõnelejaid ka väljastpoolt 
ülikooli. 

K U L T U U U R T O I M K O N D KOR
RALDAS LEEDUÕHTU. 

20. veebr. s. a. korraldas kultuur
toimkond Leeduõhtu. Üliõpilas
konna esimehe A. Meili avasõnale 
järgnevad kõned mag. E. Blum
feldtalt r,Leedu kuningate ajastust" 
ja ksv! I. Tõnissonilt „Leedu suur
kunstnik M. K. Ciurlionis". Leedu
õhtu lõppsõna ütles kultuurtoim
konna juhataja H. Pello. 

Leeduõhtu kontsertosas oli kla
verisoolo ksv! Lä. Lestalt ja laule 
Akadeemiliselt Meeskoorilt. 

A K A D E E M I L I S E M E E S K O O R I 
KOOSOLEK. 

Akadeemiline Meeskoor pidas 
oma peakoosolekut, mida juha
tas koori esimees A. T i l k . Esi
ta tud tegevusaruandest selgus, et 
kooril on möödunud tegevushooajal 
olnud 14 esinemist. Kui tegevus
aastast maha arvata suvekuud, mil 
akadeemiline pere laiali, siis langeb 
õppeaja kuudele koori esinemisi 
4—5, mis näitab, et koor on teinud 
tööd intensiivselt ja andumusega. 
Peale selle on koor läinud tegevus
aastal vastu võtnud Läti üliõpilas
koori „Dziesmuvara" ja Tallinna 
Meeslaulu Seltsi koori. Koori ju
hatab helilooja R. R i t s i n g. 

Eelseisval tegevusaastal kavatse
takse anda rida kontserte ja korral
dada kontsertball märtsikuus W a 
nemuises". 

Koori juhatusse valiti esimeheks 
S i k k (uus), abiesimeheks H. 
P ä r n , sekretäriks K. S o g e n 
p i t s , laekuriks Joh. A r i k e , arhi
vaariks T o m s o n ja majandajaks 
Arn. K o t k a s . Revisjonikomisjoni 
valiti A. Tilk, Tuvike ja Vahter. 
Koosoleku lõpul avaldati tänu koori 
senisele esimehele A. Tilgale tehtud 
hoolsa töö eest. Koosolek oli üks
meelne, 
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EESTI KORPORATSIOONIDE 
LIIDU JUUBEL. 

Märtsi lõpupoole saab Eesti 
Korporatsioonide Liit 20aastaseks. 
Sel puhul tahetakse aastapäeva pi
dada suurema pidulikkusega. Juba 
on asutud aastapäeva pidustuste eel
töödele. Esialgse kava järele pü
hitsetakse 20. aastapäeva 23. ja 24. 
märtsil. 23. märtsi õhtul on kavat
setud Peetri kirikus liturgiline ju
malateenistus, (kuna järgmisel päe
val — pühapäeval — on pidulik ak
tus ja õhtul kommerss. 

Nagu teada, kuulub EKLi 7 suu
remat eesti korporatsiooni. 

EÜS. VELJESTO P Ü H I T S E B 15. 
AASTAPÄEVA. 

%■ ja 3. märtsil pühitseb EÜS 
Veljesto oma 15. aastapäeva. Lau
päeval 2, märtsil kell 21 korralda
takse üliõpilasmajas koosviibimine 
Seltsi liikmeile, vilistlasile ja kut
sutud külalistele. Pühapäeval, 3. 
märtsil on seltsi ruumes kell 12 aas
tapäevaaktus ja kell 19 omavahe
line koosviibimine. 

KORP. ESTICA ESINDAJAD 
sõitsid korp. Lettonia aastapäevale. 
Korp. Estica pn korp. Lettoniaga 
sõpruslepingus. 

ÜS LIIVIKA KÄSIPALLITAJAD 
VÕISTLUSREISUL. 

Valga ja Pärnu spordiorganisat
sioonide kutsel tegid ÜS Liivika kä
sipallimehed võistlusturnee nimeta
tud linnadesse. 15, veebr, oli võist
lus Valgas. Võrkpallis saatis Valga 
tulle meeskonna, mis koosnes pea
miselt NMKÜ mängijaist. Esimesel 
geimil juhtis Liivika 7:5, siis tuli 
seisuks 8:8 ja lõppseisuks 15:13 
Valga meeskonna kasuks. Teine 
geim oli Liivika kergeks saagiks 
15:9. Kolmandal geimil oli Liivika 
kogu aeg ees, kuid siis luges kohtu
nik Joonase suurepärased tõmbed 
hoituks ja geim langes Valgale 
15:12. Seega võitis Valga kogu 
mängu 2:1. 

Järgneval korvpallivõistlusel, 
kus Valgat esindasid jälle peamiselt 
NMKÜ mehed (Laarman, Rosen
stok, Schmidt j . t.), ei saanud liivik
lased alul harjuda väikese saaliga. 
IOJO juhtis Väiga ja poolaeg lõppes 
20:12 nende kasuks. Teisel poolajal 

tarvitasid liiviklased aga maaala
kaitset ja söötsöödumängu ja nii 
suutsid nad võita kogu mängu 40:28, 
kusjuures punkte saavutati järgmi
selt: Yllö — 17 p., Linsi — I l p., 
Tiedit — 9 p., Nugis — 2 p. ja Joo
nas l p . 

16. veebruaril mängiti Pärnus 
Pärnu Poeglaste gümn. Spordirin
giga. Võrkpallis võitsid liiviklased 
ü: l (geimid 15:10, 15:17 ja 15:8). 

Korvpallis läksid esimese pool
aja lopuiKs juhtima pärnulased taga
järjega 15:14, kuid teisel poolajal 
pääsid liiviklased ette ja võitsid ka 
kogu mängu 33:28 (punkte Yllö 17, 
Linsi 12, Tiedt ja Kiviselg kumbki 
2). 

17. veebruaril oli Liivika mees
konnal võistlus Pärnu Spordiklubi
ga. Võrkpallis võitis Liivika mees
kond koosseisus YllöTiedt, Joo
hasKukk, NugisKiviselg kergesti 
2:0.(15:13, 15:8). kuid korvpalli
võistluses, mis otsekohe järgnes oli 
tunda tartlaste reisuväsimust ja nii 
kaotati turnee viimne võistlus taga
järjega 31:24 (poolaeg 14:15 Liivi
ka, eduks). Liivika meeskond tõi 
oma võistlusreisult kaasa parimad 
muljed, samuti oli ka meeste vastu
võtt nii Valgas kui Pärnus väga 
heasoovlik. 

ÜS LI IVIKA SISEÜRITUSIST 
võiks mainida eelkõige vii. Herman 
Evert 'i ettekannet teemale „Usk ja 
jumal". Nimetatud ettekanne esitad 
väidluskorras 13. veebruaril. 

Ettekande teesid olid järgmised: 
1. Objektiivne ja subjektiivne 

suhtumine küsimusse. 
2. Usklik ja uskmatu inimene, 

kummagi teadvus, enesetunne, tege
vus ja saavutised. Kas on soovitav 
uskuda?" 

3. Usklikkuse seletusi ja põhjen
dusi. Usu alused. 

4. Jumal, tema omadused, nõu
ded ja võimed. 

5. Ebajumalad ja' nende võitle
mine* elava jumalaga. 

6. Kas ebajumalatesse uskumine 
on ebausk? 

7. Kas võib olla jumalat usuta 
või usku jumalata? 

' 8. Kokkuvõtteid ja järeldusi. 
j Ettekannet Oli kogunenud kuula
ma hulk vilistlasi, kaasvõitlejaid ja 
külalisi, kellede hulgas nimetada 

mag. theol. S. Aaslava, mag. theol. 
H. Masing, H. Niiler j . t. Vaidlused 
olid elavad. 

Teisist peetud ettekandeist oleks 
mainida ksv. A. Jürris'e referaati 
„Üliõpilasselts Liivika välissuhted 
meesüliõpilasorganisatsioonidega ja 
nende kujunemisvõimalusi tulevi
kus." 

EÜS PÕHJALA TEGEVUST. 

KELLAVIIETEE. 
Pühapäeval, 3. veebruaril korral

das Selts kellaviietee oma ruumi
des. Osavõtjaid oli saja ümber. Kü
lalisena viibis five'il Belgia saadik 
hr. F 1 o r e n t d e S e 1 y sF a n 
s o n. 

TALLINNA OSAKOND. 
Tallinna tehnikumi sulgemise ta

gajärjel on likvideeritud EÜS Põh
jala Tallinna koondis, selle asemele 
asutati 7. veebruaril Seltsi Tallinna 
osakond, kuhu kuuluvad kõik Tal
linnas ja Nõmmel elavad kaasvõit
lejad. Osakonna esimeseks vane
maks on ksv! Juhan Kuslap. 

KÜLASKÄIK ÜS LIIVIKALE. 
Vastastikuste sõprussidemete sü

vendamiseks ja uute loomiseks kü
lastati ÜS Liivika kutsel nende or
ganisatsiooni neljapäeval, 14. veeb
ruaril. 

TALIPÄEVAD OTEPÄÄL. 
16. ja 17. veebruaril peeti Seltsi 

esimesi talipäevi Otepääl. Sealne 
vaheldusrikas maastik soodustas 
kõigiti talipäevade head kordamine
kut. Osavõtjaid oli keskmiselt. 

ÜVL'I REFERAATÕHTU. 

Üliõpilasseltside Vilistlaskogude 
Liidu korraldusel toimus EÜS Põh
jala ruumides, teisipäeval, 12. veeb
ruaril käesoleva semestri esimene 
referaatkoosolek. Kõneles dr. jur. 
N. K a a s i k teemal — p laan ima
jandus". Kokkuvõetult ütles refe
rent järgmist: 

Plaanimajandus on uuemal ajal 
laialt tarvitatav mõiste, mille sisu 
kohta on aga palju lahkarvamisi. 
Ajalooliselt on ta kujunenud vaba
majanduse, kui individuaalse ja va
ba tegevuse vastandiks, mis taotleb 
ühiskondlike huvide säästmist vaba
majanduse sotsiaalsetest pahedest. 
Kuna vabamajandus tugineb lõpp
tulemuses individualismile, on plaa
nimajanduse aluseks kollektivism. 
Plaanimajanduse teostamise viise 
on palju, neist olulisemad: 1) riik
liku ja kommunaaLmajanduse ellu
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kutsumine üldühiskondlike tarvete 
rahuldamiseks, ja 2) eramajanduse 
normimine selles ulatuses, kui seda 
nõuab vabamajanduse sotsiaalsete 
pahede kõrvaldamine. Normatiivselt 
teostub plaanimajandus, ehk riigilt 
juhitav majandus, riigi poolt antud 
erarnajanduslikku tegevust kitsen
davate seaduste kaudu. Sotsiaalse 
ohu kõrvaldamine on sealjuures 
sihiks, mis määrab riikliku vahele
segamise ulatuse, mis ei tohi, muu
seas, küündida eraalgatuse hävita
misele. Mõisteliselt ei seostu plaa
nimajandus teatava, näiteks korpo
ratiivse või kommunistliku riigikor
raga, vaid on mõeldav igasuguse 
riigikorra juures, näiteks ka demo
kraatlikes ja individualistlikes 
Ameerika Ühendriiges. 

Referaadile järgnes seltskondlik 
osa teelaua ja tantsuga. Osavõtjaid 
oli tavalisest rohkem, ulatudes ligi 
120-ni. 

Edaspidi kavatsetakse korralda
da selliseid referaatkoosolekuid iga 
kahe nädala tagant. Järgmine refe-
raatõhtu toimub teisipäeval, 26. 
veebruaril. Refereerib R. Räägo 
teemal „Brutus, Cassius ja Anto
nius Shalkespeare'i komöödias „Ju-
lius Caesar". 

KORP. UGALA TEGEVUSEST. 

Korp! Ugala pidas 1, veebr. Tal
linnas kommersi, milline oli seoses 
konvendi Tar tu pere traditsiooni
lise külaskäiguga Tallinna koondi
sele ja 2 vanema vilistlase sünni
päeva pidustustega. Nii pühitses 
oma 50 a. sünnipäeva vii! dr. Adal
bert L ü b e k , kelle isikuga pidestub 
suur osa korporatsiooni varasemast 
ajaloost: ta on olnud korp! Frat. 
Estica asutaja liige ja selle radi-
kaalrahvusliku tiiva juhina sealt 
lahkudes, asutas ühes mõtteosalis
tega korp! Ugala, olles selle esi
mene esimees ja esimesena ülikooli 
lõpetades ka esimene vilistlane. 
Kõige selle tõt tu on vii! Lübekil 
suuri teeneid korp! Ugala ideoloo
gilise suuna määramisel. Samal ajal 
pühitses oma 60. aasta sünnipäeva 
vii. dr. J a a n M a s i n g , kelle isik 
kehastab ürgjõulist töötahet ja 
energiat. Teotsedes peale arstikutse 
paljudes seltskondlikkudes organi
satsioonides, kus ta töö 'täit tunnus
tust on leidnud, on ta osavõtnud ka 
politilisest elust, olles Tallinna 
linnavolikogu liige, rahvasaadik 
Asut. kogu päevist kuni tänaseni ja 
vabariigi valitsuse liige 1927. a. 
Kirikutegelasena on kauemat aega 
konsistooriumi ilmalik president. 

Konvendi otsusega 21. jaan. 1935 
kohustatakse kõiki oma liikmeid 

e e s t i s t a m a o m a v õ õ r a p ä 
r a s e d p e r e k o n n a n i m e d . Sa
muti on peale lühikest vaheaega, 
mille kestel kaitseliitu kuulumine 

KORP. AMICITIA. 
Esinaine: E. Reiman. 
Abiesinaine: S. Linnas. 
Kirjatoimetaja. S. Laats. 
Noortevanem: V. Hanson. 

Ü. S. CONCORDIA. 
Esimees: Leo Roots, agr. 
Abiesim.: Arnold Merihein, rer. 

for. 
Kirjatoim.: Ferdinand Müür

sepp, pharm. 
Abikirjat.: Venda Mandel, rer. 

mere. 
Laekur: Otto KÕresaar, jur. 
E E S T I NAISÜLIÕPILASTE 

SELTS. 
Juhataja: Laine Silbergleich, jur. 
Abijuhataja: Helmi Tief, rer. 

mere. 
Kirjatoim.: Veronika Sikk, phil. 
Abikirjatoim.: Nelli Ottas, jur. 
Laekur: Evi Damberg-, rer. mere. 
Noortevanem: Leili Marks, med. 

E E S T I ÜLIÕPILASTE SELTS. 
Esimees: Ilmar Pommer, jur. 
Kirjatoimetaja: Endel Reier, jur. 
Laekur: Kullervo Pedaja, jur. 
Vanamees: Elmar Lani, jur. 
KORP. F I L I A E PATRIAE. 
Esimees: Niina Poska, rer. mecc. 
Abiesimees: Salme Puhk, med. 
Kirjatoimetaja: Leida Pärtsel, 

hist. 
Noortevanem: Hilda Viira, jur. 

KORP! HARJOLA. 
Esimees: Richard Koolmeister, 

theol. 
Abiesimees: Karl Tamm, pharm. 
Vanamees: Evald Sepp, agr. 
Kirjatoim.: Osvald Bender, math 

E E S T I K O R P O R A T S I O O N I D E 
L I I T U KUULUVATE KORPOR-
RATSIOONIDE E E S T S E I S U S E D 

PRO I SEM. 1935. 
KORP. VIRONIA. 

Esimees — A. Luud. 
Abiesimees — K. Pärl . 
Kirjatoim. — H. Soone. 
EKL-i presideeriv korp. on Vi

ronia, sellega tema eestseisus moo
dustab EKL-i presiidiumi. 

loeti soovitavaks, kaitseliitu kuulu
mine ja kaitseliidu tööst aktiivne 
osavõtt uuesti sunduslikuks teh
tud. 

KORP. FR. ESTICA. 
Esimees — A. Meil, theol. 
Abiesimees — A. Kippar, rer. 

mere. 
Kirjatoim. — F. Tamm, theol. 

KORP. SAKALA. 
Esimees — F. Lepik. 
Abiesimees — A. Krudenbrunn 
Kirjatoim. — K. Pikk. 

KORP. UGALA. 
Esimees —- J. Luik, jur. 
Abiesimees — O. Zupsman, jur. 
Kirjatoim. — A. Meksi , rer. 

mere. 
Vanamees — A. Otti,- rer. mere. 

K O R P . ROTALIA. 
Esimees — V. Toonekurg, rer. 

mere. 
Abiesimees — E. Leiten, med. 
Kirjatoim. — A. Mitnits, jur. -

KORP. FR. L I V I E N S I S . 
Esimees — L. Koppel, rer. mere. 
Abiesimees — E. Elirian, chem. 

tehn. 
Kkjatoim. — E. Redel, jur. 

KORP. REVELIA. 
Esimees —-' A. Truu, chem. tehn. 
Abiesimees — M. Lond, med. " 
Kirjatoim. — J. Kuldkepp, jur. 
Vanam. — A. Tiivel, math. 

K O R P . FRAT. TARTUENSIS . 
Esimees — Kallistrat Liik, med. 

vet. ' 
Abiesimees — Harri Tillmann, 

med. vet. 
.. Laekur — Nikolai Sulg, med. vet. 

Kirjatoimetaja — Gennadi Ignat
jev, rer. mere. 

Vanamees — Verner Kiršf eit, 
med. vet. 

ENÜS ILMATAR. 
Juhataja — Alide Teiler, pharm. 
Abijuhataja — Eleonore Mägi, 

phil. 
Laekur — Veleida Hermann, med. 

Kirjatoimetaja — Marta Tam
mann, phil. 

Abikirjatoimetaja .— Hilja Olev, 
pharm. 

Noortevanem —<- - Juliette KeK 
mann, hist. 

Üliõpilasorganisatsioonide 
juhatusi pro I scm. 1955 
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KORP. INDLA. 
Esinaine — Selma Malm, rer. 

mere. 
Abiesinaine — Leida Rips, rer. 

mere. i 
Laekur — Agathe Mäekala, 

pharm. 
Kirjatoimetaja — Hilda Kruus, 

rer. mere. 
Rebasvanem — vii. Berta To

masson. 

KORP. LEMBELA. 
Esinaine — Ella Siilbaum, phil. 
Abiesinaine, ühtlasi rebasvanem 

— Hilda Madisson, agr. 
Kirjatoimetaja — Hilda Kokk, 

rer. mere. 

Ü. S. LIIVIKA. 
Esimees — Villem Pedajas, rer. 

mere. 
Abiesimees — Elmar Joonas, rer. 

mere. 
Vanamees — Villem Tomingas, 

ag.r. m 
Laekur — Ferd. Markson, rer. 

mere. 
Kirjatoimetaja — Nathan Kukk, 

rer. mere. 
Abikirjatoimet. — Hugo Toppi, 

rer. mere. 
Majavanem — Rene Schildorf, 

rer. mere. « 

EÜS PÕHJALA. 
Esimees — August VassilVaigo, 

jur. 
Abiesim. — Mart Haavisto, jur. 
Laekur — Boris Niiler, rer. 

mere. ■ 
Juhatuse liige — Helmut Hagar, 

phil. 
Kirjatoimetaja — Uno Tohvel

man, rer. mere. h 

US. RAIMLA. 
Esim. — Jaak Seeru, math. 
Abiesim. — Aleksis Kuusik, med. 
Laekur — Paul Kents, rer. nat. 
Sekretär — Richard Härm, math. 
Abisekretär — Konstantin Ro

senstein, med. 

US. VALVILA. 
Esimees — August Kreos, math. 
Abiesim. — Karl Sõna, rer. for. 
Vanamees — Voldemar Hurt, 

rer. for. 
Laekur — Karl Nõmm, jur. 
Kirjatoimetaja — Karl Kulbin, 

rer. for. 
Abikicjatoim. — Heinrich Kün

napuu, rer. nat. 

EÜS. VELJESTO. 
Esimees — H. Pello, jur. 
Abiesimees — G. Must, phil. 
Sekretär — S. Köök, phil. 

Abisekretär — H. Romet, phil. 
Laekur — L. Kulbin, phil. 
Abilaekur — H. Mark, jur. 
Vanaonu — Arnold Tuudeberg. 
Onu — Edgar Stamm, math. 
Tädi — Alma Hiitonen, phil. 

EÜS. ÜHENDUS. 
Esim. — Valdeko Ratassepp, jur. 
Abiesimees — Aleksander Kal

met, jur. 
Laekur — Stefanida Kalmet, rer. 

mere. 
Sekretär — Rita Amon, pharm. 
Abisekretär — Eduard Birn

baum, pharm, 

ÜLIÕPILAS 
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C. I. E. NÕUKOGU ISTUNG BORDEAUX'S DETS. 1934. 

C. I. E. istungi päevakord koos
nes üksikute komisjonide ja orga
nite tegevuse aruannetest ja kavast 
järgmiseks aastaks. 

Vaimse koostöö komisjon teeb 
ettepaneku asutada kaks alakomis
joni: 1) üliõpilastelejuristidele ja 
2) üliõpilastelearstidele. Selle ka
vatsuse teostamiseks tuleks asutada 
vastavad bürood, kes siis hangiks 
materjali ja andmeid nende profes
sioonide kohta mitmesugustelt riiki
delt ja ülikoolidelt. Arstide alako
misjoni reserveeriti üks koht Eesti 
üliõpilaskonnale, ja juristide alafco
misjoni üks koht Leedu üliõpilas
konnale. 

Aruannete vastuvõtmisel otsus
tati likvideerida kolm institutsi
ooni: 

1. Rahvusvaheline üliõpilas bib
liograafia instituut — Budapestis. 

2. Üliõpilasmuuseum Prahas ja 
3. Teaduslikkude Filmide vahe

tuse keskus Madridis. 

R e i s u k o m i s j o n i tegevus 
on majanduse kriisi tõttu kannata
nud, kuna ekskursioonide arv ja 
nendest osavõtt on märgatavalt vä
henenud. 

F i n a n t s k o m i s j o n i tege
vus on seni üks nõrgemaid olnud, 
kuna liikmemaks võimalikult tagasi
hoidlik ja seegi korralikult ei laeku. 
C. I. E. statuutide kohaselt loetakse 
lahkunuks liige, kellel kolme aasta 
kohustused täitmata. Sel põhjusel 
pole Jugoslaavia, Bulgaaria ja Egip
tus enam C. I. E. liikmed. 

S t a t i s t i k a k o m i s j o n i 
aruanne jääb esitamata, kuna pole 
aruandjat. 

S p o r d i k o m i s j o n i tegevus 
on üks aktiivsemaid. Eeloleval aas
tal korraldab kaks olümpiaadi: 

1. Talimängud St. Moritzas ja 
2. Augusti olümpiaad Budapes

tis. 
CIE presidendiks valiti itaallane 

D i n o G a r d i n i . 

VABADUSPÄEVA JA RAHVUSKULTUURI ERINUMBRI TOIMETUS: 
RUD, STEINMANN—KIVIRANNA JA HARALD PELLO. 

Ilmub 13 korda aastas. Tellimishind 3 krooni aastas, l1/» krooni semestris. 
Vastutav ja peatoimetaja: Karl Pärl. Tegevtoimetaja: Jaan Ots. Toimetuse liikmed: V.Hanson, H. Pello. 

Väljaandja: Tartu Üliõpilaskonna Edustus. 

„Postimebe" tmkk, Turtüs 1935, 
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PEAPANK TALLINNAS 

O S A K O N N A D 
TARTUS, PÕLTSAMAAL 

£m tu panh 
Coimctab hõiht 
pangaoperatsioone 

KORRESPONDENDID KÕIGIS KODUMAA LINNADES 

PANGAÜHENDUS LONDONIS: THE BRITISH OVERSEAS BANK LTD 

EESTI KIRJANDUSE SELTSI 
ODAVAD RAAMATUD! 

Müügil 18. veebruarist — 2. märtsini 1935 a. 
Autor ja pealkiri Hind 

AAVIK, J. Puudused uuemas eesti luules. 0.75 
BERGMANN. J. Laulud 3 .— 
Botaanika oskussõnastik^ 1.75 
Edda 1.50 
Eesti runoviisid 9 — 
Eesti taimede nimestik 1.75 
EISEN, M. J. Eesti vanasõnad . . . . 1.— 
EISEN, M. J. Toll ja ta sugu 1.50 
F. R. Faehlmanni album . . '. . . . . 1.40 
FLAUBERT, G. Kolm lugu 0 75 
GALSWORTHY, J. Õunapuu 0.65 
H U G O , V. Hernani 1.40 
IBSEN, H. Keiser ja_ Kalilealane . . . . 4.— 
KELLER, G. Kolm õiglast kammisseppa . 0 30 
KELLER, G. Küla Romeo ja Julia . . . 0.50 
KELLER, G. Püha neitsi ja kurat . . . 0.40 
KILKSON, E. Füüsika praktilised tööd . 2.— 
KREUTZWALD, FR. R. Paar sammukest 

rändamise teed 0.35 
LEINO, E. Helkalaulud 0.60 
LEINO, E. Simo Hur t 1.40 
Matemaatika sõnastik 0.50 

Aiand, 
hind 
0.25 
1.— 
1.— 
0.50 
3 .— 
1 — 
0.50 
1.— 
0.50 
0.50 
0 25 
0 50 
2.— 
0 1 0 
0.10 
0.10 
0 50 

0.25 
0 25 
1.— 
0 1 0 

Autor ja pealkiri Hind 
MOLIERE. Ihnus 1.20 
MUUK, E. Eesti keeleõpetus I . . . . 1.75 
NERNST, W. Maailm uuemate uurimuste 

valgusel 0.50 
Palamuse kihelkond 0.25 
PETERSON, KR. J. Laulud, päevaraamat 

ja kirjad 1.50 
PORUK, J. Pärlipüüdja 1 5 0 
RAINIS, J. Joosep ja tema vennad . . . 1.75 
RAMUL, K. Ihu ja hing 0 50 
REINVALD, A. Valik luuletusi . . . . 1.— 
RUSSOV, B. Liivimaa kroonika I . . . 0.60 
RUSSOV, B. Liivimaa kroonika II . . . 1.10 
SCHILLER, FR. Röövlid . . . . . . 1.20 
SCHILLER, FR. Wilhelm Teil . . . . 1~ 
STRÖMGREN, E. Astronoomilised minia

tüürid 0 9 0 
SÖÖT, K. E. Rahva lauluvara 1 20 
TURGENEV, I. Aadlipesa 1.50 
VALLNER, RUD. Arst i rohtude sõnastik . 0.35 
ZIELINSKI, TH. Vana-Kreeka kirjandus I 3 .— 
ZIELINSKI, TH. Vana-Kreeka kirjandus II 2.50 

Aiand, 
hind 
0.50 
0 5 0 

0.25 
0 1 0 

1 . -
1.— 
1.— 
0 25 
0 50 
0.50 
0 5 0 
0 5 0 
0.50 

0.50 
0.25 
1.— 
0.10 
1.50 
1 5 0 

Tellimisel saata raamatute hind Eesti Kirjanduse Seltsile väikestes postmarkides või maksta posti 
jooksvale arvele nr. 20-36 — siis saadetakse raamatud tellijale kä t te postikuludeta. 

EESTI KIRJANDUSE SELTS, SUURTURG 12, TARTUS, TEL. 6-01. 



Et vastu Iulia laiemale 
rahvahulkade ostujõule, oleme lasknud oma 
väärtusliku a l g u p ä r a s e la t õ l k e k i r j a n d u s e odavale müügile 

huni fi>©: o ImtuaalanDutccui 
Meie o d a v m ü ü k a l g a b 20. v e e b r u a r i s t ja k e s t a b 7. mär t s in i . 

Ärgu jätku ü k s k i raamatusõber ka-* 
sulamata erakordselt soodsat juhust 

Rutake ostmisega, sest raamatud on müügil piiratud arvul. Nõudke meie nime- ja hinnakirju, 
I 

€>*tl „&aat"€t$t\ ttftjastufe' 
raamatukauplus 
RÜÜTLI TÄN. 11, TARTU 

Moodsaimjttäielikum ja odavam 

juuksefööstuse äri 
daamidele ja härradele 

Tartus, Küüni t. 3, tel. 6-60. 

Originaal 
Grieser aurulokid 

ilma elektrita. 

Lokid on elegantsed 
ja loomutruud, kest
vus garanteeritakse 

kuni 10 kuud. 

Austusega 

J. LUKSEP 
diplom, juuksetöostuse meister. 

/ EESM ^ 
RAHVUSRAAMATUKOGU 
V AR / 

HIND 50 SENTI. 


